





1. MpaBuna TexHuku 6esollacHocTn (RU
Mpu nclfonbsoBaHnm LeHTPUPYKHON
coKoBbhxXnmankn

* He pa3speluarite getam nrpaTb C Npubopom.

* [1pn6Op He JOMKEH NCNONb30BaTLCA AETBMU.

e XpaHnTe YyCTPOWCTBO W LWIHYP MUTaHUA B MecTe
HeJOCTYNHOM AN AeTen.

® He nonb3yntecb yCTPOMCTBOM, €C/IN BpaLlaowmimnca
GbUNbTP MM 3alWNTHAA KPbIWKa MNOBPEXAEHbI, UK
€CIN Ha HUX HabnJaTCA BUAMMbIE TPELUHDI.

¢ Bcerga oTknoyanTe Npnbop OT NCTOUHKKA NUTAHWA,
ecnm OH ocTaeTcAa 6e3 Haf3opa, a Takxe nepeq
cbopKomn, pazbopKOm NN YNCTKOM.

® Bo nsbexaHne nbOro pucka, Npy NOBpeXaeHUn
WHYpa NUTAaHNA ero 3ameHy OOJKEH OCYLLeCTBUTb
npousBoauTenb, ero cnyxba cepBUCHOrO
00CNYyXMUBAaHUA WNX XK€ NMLO aHalorMYHOMN
KBanudukaymun.

e [laHHbIN NpUbop NpeaHa3HaUYeH NCKNIOYNTENBHO ANA
6bITOBOrO Mcnonb3oBaHUA. OH He NpefHa3HayeH A
NCMONb30BaHUA B HKENPUBEAEHHbIX Cy4yasx, Ha
KOTOpble He pacnpoCTPaHAETCA rapaHTuA:

—B KyxHAX, nMpegHa3HauyeHHbIX ANA nepcoHana
MarasmHoB, o¢uUCoOB, M B npoumx paboumx
NOMeLLeHNAX,

—B depmepcKknx xo3ancraax,

—XunbLamm rocTHml, MoTenen n 4pyrux nogooHbIX
MECT NMPOXNBAHNA,

—B nomewyeHnAX TMNa roCTUHMYHbBIX HOMEPOB.

e[lpubopom MOryT nonb3oBaTbCcA nuuya C
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKUMUN, CEHCOPHbIMU WA
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMMU, a TaKkXKe nuua c
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HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHMAMU B Cllyyae,
eCcnin OHW penakT 3To nop HabnwoaeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb, WK ecnu
OHW NONYyYUNM npeaBapuTenbHble UHCTPYKLUM
OTHOCUTEeNIbHO 6€e30MacHOro KWCNoNb30BaHUA
npubopa ” ecanM BO3MOXHble PUCKK Oblnn
npeaynpexaeHbl.

e [leTAm 3anpeLyaeTca nrpatb € yCTPONCTBOM.

* OuncTuTe BCe aKceccyapbl, KOTOPble KOHTaKTUPYIOT
C Nuwen, cpasy e Nocse NCNoNb3oBaHNA B TEMION
BOZE C MbIJIOM C MOMOLLbIO TYOKU. OUNbTP MOXHO
OYMLLATb LLLETKON.

* [Ipn60op HEOO6XOAMMO BbIK/IOUNTL M OTCOEAUHUTD OT
NCTOYHMKA NMNTAHUA Nepes CMEHOW akcecCyapoB Unu
nepen TeM, Kak NpmbnumanTtbca K getanam npmnbopa,
KOTOpble ABMraloTCA BO BpeMs ero paboTbl.

* HeHagnexawee nMCNONb30OBaHWE YCTPOWCTBA U
aKCeCcCyapoB MOXET MPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO U
NoflyyeHuIo TPaBMbl MOJSIb30BaTeNIEM.

® CTO MMeeT oCTpble Ne3Bus, OybTe OCTOPOXKHbI NP
o6paLLeHNN N OUNCTKE.

® Bo n3bekaHne HeCcYacTHbIX Clly4YaeB 1 NOBPeEXAeHUA
yCTponcTBa cobniopante pexumbl paboTbl U
napameTpbl CKOPOCTWU aKCecCyapoB, YKa3aHHble B
PYKOBOACTBE.

®JTO YCTPOWCTBO He npeAHa3HauyeHO AnA
NCNONb30BaHMA NMUAMU C OTFPaHUYEHHbIMU
dn3nMyecknMn, CEHCOPHbIMU WUAN YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, NMLaMn 6e3 JOCTaTOYHOro OnbiTa
U 3HaHWI 6e3 NPUCMOTPA UM COOTBETCTBYIOLLENO
00yueHuns NMuamm, HeCyLLMMM OTBETCTBEHHOCTb 3a UX
6€e30MacHoOCTb.

® He no3sonanTte getam urpatb € 3TUM YCTPONCTBOM.
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- lnAa aKkceccyapoB LUTPYCOBOW COKOBbIXUMASKMU.
JlaHHOE YCTPOMCTBO MOXKET MCMOJIb30BaTbCA AeTbMU
cTapuie 8 feT, eC/i OHN HAXOASTCA NoA NPUCMOTPOM
nn60o nocse COOTBETCTBYHOLLEro 00yUYeHUs NpaBuiam
6e30MacHOro 1Cnosib30BaHWUsS YCTPOWCTBA U B CJlyyae
NMOHVMMaHNA BO3MOXHOW OMNacHOCTU. OUUCTKY ©
06CNyKrBaHVe MOTYT BbIMONHATb AeTY cTaplue 8 ieT
1 TONIbKO MoA NPUCMOTPOM B3POC/IbIX. YCTPOWCTBO U
ero kabenb NMTaHNA JOMXKHbI ObITb HEAOCTYMHbI ANA
AaeTen mnagLwe 8 ner.

- Mepep ncnonb3oBaHrem Bcerga nposepanTe GubTP.

+ Hukorga He ucnonb3yiiTe COKOBbIKMMANKY, €CII CUTO CIOMaHO WNIN MOBPEXAEHO,
€C/IN Ha HeM BWAHbI TPeLWHbI WK eC OHO M3HoLWeHo. Ecnn Ha cuTe nmeloTcA
OoueBMAHbIE NMOBPEXAEHUA, 06paTUTECh B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp. Y
cuTa ocTpble Kpasa — obpaLantech C HUM OCTOPOXHO.

« [InA Balwelr 6e30MacHOCTY AaHHbIN NPU6OP OTBEYaEeT CliefyoLLVIM HOPMaM 1 MpaBiiam:
—[InpeKT1Be MO HU3KOMY HaMpPAKEHNIO
—[InpeKTnBe No 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH
—NpaBrnam, KacaroLLVIMCA MaTepUasos, COMpPUKacatoLLXCA C MULLEBbIMI NPOAYKTaMU.

- MpoBepbTe, COOTBETCTBYET JIM HaMpsXXeHWe, yKa3aHHOe Ha MnacTuHKe C
3NEKTPNYECKUMU XapaKTepuCTMKaMy MPUbopa, HaNpPAXKeHNIO B SNEKTPUYECKON CeTU.
Jlloboe HenpaBuUbHOE NOAKMIOYEHME K CETV BEAET K aHHYIMPOBaHMIO rapaHTN.

« Hukorpa He cTaBbTe 1 He MCMONb3yiATe NPUOGOP Ha ropayYell MOBEPXHOCTU Mn
no6nn30CTY OT OTKPLITOrO OTHA (ra3oBas NanTa).

« Hukorpa He onyckaiiTe 6510k MOTOpa B BOAY 1 He MOMelLLaiiTe ero nof CTpyo Bofbl.

« cnonb3yiite npubop Ha POBHO YCTOMYMBON paboyeit MOBEPXHOCTY, He foNyCcKanTe
nonagaHua 6pbI3r Boabl Ha Nprbop. He nepeBopaumsaiite nprubop.

+ 3a UCKNIOYEHNEM YNCTKM 1 O6bluHOro yxopa Noboe BMeLaTENbCTBO AOMKHO
NpPOV3BOANTLCA CNeLManncTaMmn akkpegUToBaHHOrO CEPBUCHOTO LieHTpa.

« Hukorpa He TAHUTe 3a LWHYP, KOrfa BbiKoYaeTe Nprbop 13 ceTu.

« Vcnonb3yiite yannHmTeNb, TONbKO YOAMBLUMCH, YTO OH UCMpaBeH.

« BbITOBOW NpKGOP He crefyeT UCMosb30BaTb B Cyyae, eCn:

—OH ynan Ha non
—OH noBpexaeH NNy He NOIHOCTbIO CObPaH.

« B Takom cnyvae, Hanpumep, Npu HEOOGXOAUMOCTU MOYMHKKU, obpaTuTech B

AKKpeaVTOBaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.



[aHHbIi NpMbop NpefgHasHaueH NCKNIUYUTENbHO AN1A ObITOBOro MCMob30BaHUA.
MpounsBoanTenb He HeceT HMKAaKON OTBETCTBEHHOCTU 1 MeeT NPaBo aHHYINPOBaTb
rapaHTuio, ecnm npubop WCNonb3yeTcss B KOMMEPUYECKUX Lensx Win He no
Ha3HauyeHwto, Mo ecnn He cOBMOAAETCA MHCTPYKLUMA MO SKCMyaTaumn.
Mcnonb3ynte TONbKO OpUTMHaNibHble MPUHAAJIEXKHOCTU 1 KOMMeKTyowure. B
NPOTVMBHOM CJlyyae NPOV3BOANTENb He HECET HKaKOoW OTBETCTBEHHOCTY.

Hukorpa He BcTaBnAnTe Nanblbl UNU Apyrve NpeameTbl B FOPAOBYHY Nojayn BO
Bpems paboTbl Nprbopa. Vicnonb3yiiTe TONbKO CreluanbHO NpesyCcMOTPEeHHbIN And
3TOro TonKaTesb.

Hukorpa He OTKpbliBalTe KPbILWKY A0 MOMEHTa NMOSHOWM OCTaHOBKM GubTpa.

He BbIHMMaliTe KONNeKTop ANA MAKOTM BO Bpema paboTbl nprbopa.

MNocne 3aBeplueHMA UCNONb30BaHUs Bcerga OTKIuanTe npubop oT ceTtn
3M1eKTPONUTAHUA.

He npeBblwainTe ykasaHHbIX MakCUManbHOro KONMYeCTBa WHrPeANeHTOB uau
BpemMeHu paboTbl.

MTMQONAW>

Io

2. OnucaHue npubopa

Tonkatens | Bbikntoyatens «BknoveHoy/ «BbiknoveHo»
[opnosuHa J TMepekntoyaTtenb peXxMmoB CKOPOCTH
Kpbliwka K KoHyc (B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN)
PunbTp L PeweTka Ans BbDKUMAHUA LIUTPYCOBbIX
KoHTelnHep Ans makoTtu (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENMN)

Hocwvik ons BbinuBaHusa coka ¢ M 3 cTakaHa (B 3aBUCUMOCTU OT MOAENM)
npoTmBoKanensHov cuctemort N [lepxaTenb cTakaHoB (B 3aBUCMMOCTU OT

Kopnyc npubopa mogaenw)
BokoBble npegoxpaHuTenbHele O LeTka ans uncTtku
CKOBBbI P OtpeneHve AN XpaHeHWst LUHypa MUTaHus

3.Mepen nepBbiM NCNonb3oBaHNeM

MonHocTblo ocBoboanTe GokoBble NpegoxpaHuTeNbHble ckobbl (H). BblHbTe
Tonkatensb (A), kpbiwky (C), bunbTp (D), KOHTENHep Ana MakoTw (E), AepxaTenb
ctakaHoB (N), ctakaHbl (M).

BbiMonTe Bce akceccyapbl B MbIfbHOW Bode C A[oDaBreHneM MotoLero
cpefcTBa, 3aTeM BbICYLUUTE UX U CHOBa cobepuTe npubop.



— 4. Acnonb3oBaHne COKOBbIRKNMANKN

C NomoLLbi0 COKOBBDKMMATKW Bbl CMOXETE MOMy4YUTb COK MPaKTUYECKN U3 BCEX
(OPYKTOB MNN OBOLLEN C TBEPAOW UMM MArkow cTpykTypon. OgHako cnegyet
MMETb B BUAY, YTO HENb3sl BblkaTb COK M3 6BaHaHOB, KOKOCOBOTO Opexa, aBokafo,
EXEBUVKU, UHXMPA, Gakna)kaHoB...

He ucnonb3yiTe cCOKOBLIKMMANKy ANs CNULWKOM TBepAbIX U BONMOKHUCTbLIX
(PpPYKTOB 1 OBOLLEN, TAKUX KaK UMOUPb, cenbaepen, caxapHbIf TPOCTHUK U T. 4.

4 A - BKNTIOYEHUE COKOBbIXKUMAJIKA

1. Kak cnegyeT 3acukcupyinte 6okoBble NpefoxpaHuTenbHble ckobbl (H) 1
KpbILLKy (C).

2. HapexbTe hpyKTbl UM OBOLLM Ha KYCOYKW, NpeABapuUTEenbHO yaanus 13
HUX KOCTOYKM.

3. lNopacTaBbTe cTakaH NoA OTBEPCTVE ANS BbIMBaHNS coka, 4Tobbl cobpaTb
COK.

4. Y6eputechb, YTO HOCKK ANS BbIMBAHWUS YCTAHOBIIEH B HUDKHEE MONOXEHMNe

(puc1).

MoakntounTe Npubop Kk ceTw.

BkntounTe npnbop ¢ nomoLpbto Boiktovatens (1).

7. YcTaHOBWTE NepekroyaTenb PeXMMOB CKOPOCTel B Heobxoanmoe
NosoXeHne B 3aBUCUMOCTU OT UCMONb3yeMoro dpykTa (CM. Tabnuuy Huxe)
C NOMOLLIO KHOMKK (J).

8. BbIHbTe TOMKaTenb, NOMeCTUTE OPYKThbl UMM OBOLLM, Hape3aHHbIe
Kyco4kamu, B roprioBuHy. ®pykTbl 1 OBOLLM HEOOXOAMMO NoaaBaThb B
ropnoBuHy nNpu paboTatoLiem apurartene.

9. He npunaras ycunuii, HanpaensainTe NpoayKTbl C NOMOLLbIO TofnkaTens. He
ncnonb3ayinTe apyrux npucrnocobnexuit, kpome tonkatens. HUKOMOA He
nopasainiTe UHrPeANeHTbI B ropioBrHy nanbuamu. Cok cTekaeT B cTakaH
Yepes HOCVIK ANS BbINMBAHWSA, @ MSIKOTb COBUpaeTCcs B KOHTeHepe Ans
MSIKOTHU.

10. Korga ctakaH HamonHEH COKOM, BbIKIOUNTE NpUBOop 1 yCTaHOBUTE HOCKK B
BEpXHEee MornoxeHue
(punc 2).

11. Ecnu koHTenHep AN MAKOTK NOSOH, UIW €CNN CKOPOCTb NoAaqM coka
3amepanseTcs, ocBoboanTe KOHTENHEP OT MSKOTU C MOMOLLbIO PYYKU LLETKM
(0) 1 Npy HEOBXOAUMOCTY OUUCTUTE PUMBTP C NMOMOLLIO LLIETKM.

12. Mocne ncnonb3oBaHus npubopa pekomeHayemM BbICTPO OUUCTUTL
akceccyapbl C MOMOLLbIO LWeTkn (0), AN Toro YTobbl NPOAYKTLI HA HUX
He 3acoxnn. Kpome kopnyca npubopa, Bce akceccyapbl MOXHO MbITb B
NOCYAOMOEYHON MaLlnHe (B BEPXHEN KOP3WHE).

13. Heo6xoguman cnpaBoyHasa nuHpopmauuma:
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PekomeHayeman MpubnusutenbHoe KonuuecTso
CKOpOCTL: konuuecrso nony4yeHHOro
I: MenneHHasn 06paboTaHHbIX . -
’ MpubnusnTtenbHbIn coka (*)
WHrpepmneHTbl 1I: 6bicTpas, GhpyKTOB nepepn,
Bec (cTakaH =
MakcumanbHas OMOpPOXHEHUEM
(Max): 1 muryTst | coureiivepa ans npubnusnuTtenbHo
50 cexynn MSAKOTU 250 mn)
MopkoBb 11 10 750r 500 mn
Orypupbl II 2 1 Kr 600 mn
A6nokn I 5 1,2 kr 700 mn
MpyLm 11 5 1,2 Kr 750 mn
OblHA I ot 1p02 1,5 kr 900 mn
AHaHac 11 2 2 Kr 1000 mn
BuHorpag I 2 Kr 1200 mn
Canat 11 or2n803 0,5 kr 250 mn
Momugopbl I 7 1,5 kr 900 mn
He pekomeHpayeTcA NCNonb30BaTb YCTPOMCTBO Aonblue 1 MUHYTbI 50 CeKyHA.

(*)

4B-PEKOMEHAALUMN

KayecTBO 1 KONMYECTBO MOSyYEeHHOTO COKa B 3HAYUTENBHON CTEMNEHN 3aBUCUT OT
JaTbl copa ypoxkasi U OT copTa UCMonb3yeMbIX (OPyKTOB v OBOLLEN. [prBeaeHHbIe
BblLLE KOMMYECTBA ABMAOTCA, TakuM 06pa3oM, NprBManTesisHbIM.

no MCNOJIb3OBAHUIO
COKOBbIXKUMAJIKU

BbibupaiiTe cBexue u crnenble pyKTbl ¥ OBOLLMA.

CnepayeT TwartenbHO BbIMbITh (OPYKTbl U OBOLLM, Npexae YeM HapesaTb MX
Ha KyCOYKM U BbIHYTb U3 HUX KOCTOYKM.

Ounwante pyKTbl C TOMCTON KOXYPOM, TakMe Kak MMMOHbI, anefnbCuHbI,
rpenndpyTbl U aHaHackl (yaansante cepaueBuHy).

Yem GornbLue coka B nnoge (Hanpumep, B noMuaope), TeM 6ornee MeaneHHbIn
PEXUM CKOPOCTU CriedyeT UCMoNnb30BaTh (CM. CNPaBOYHYO Tabnuuy BbilLe).
Ecnu Bbl XOTUTE MOMNy4YnTb COK U3 BUHOrpaga, anBbl, YEPHUKM UMK YEPHOM
CMOpPOAUHbI, Heobxoaumo GyaeT ouumwate GuNbLTP nocrne obpaboTku
Kaxgoro 1/2 kr (opyKTOB.

Ecnu Bbl BbXKMMaeTe COK M3 O4eHb Crernbix (OpyKTOB, MOMyYeHHbI Cok byaeT
[OBOMBHO rycTbiM, @ UNbLTP MOXET 3acopaTbes bbicTpee. B atom criyvae
HeobxoAuMO Yallle Npou3BOAWTL €ro O4MCTKy. B 3aBMCHMOCTM OT kavecTBa
obpabaTbiBaeMbIX (OPYKTOB UMK OBOLLEN Bam NPUOETCS Yalle Unu pexe
OMOPOXHATb KOHTENHEP A1S1 MSIKOTW.

BaxHas nHdopmaums: Bce Coku criedyeT ynoTpebnaTb HenocpeacTBEHHO
nocne npuroTosrneHus. Npu KOHTaKTe C BO3AYXOM (PPYKTOBbIA U OBOLLHOW
COK BbICTPO OKMCNSAETCH, YTO MOXET MPUBECTU K YXYALLEHWUIO ero BKyca u



uBeta. Cok 13 6ok u rpyw 6bicTpo kopuyHeBeeT. [Jo6aBbTe HECKOMbKO
Kanernb NMMOHHOrO coka AJs 3amMefneHus 3Toro npolecca.

5. Ucnonb3oBaHne HacagKu 4N NoNyyYeHuns
COKa M3 UMTpycCcoBbIX (B 3aBUCMMOCTI OT
mopgenmu)

-

. OcBobogute 6okoBble NpegoxpaHUTenbHble CKoObI (H).

. CHuMUTE KpbILWKY (C) u unbTp (D).

. YcTaHOBUTE peLlueTKy Ans BbPKUMaHWs LMTPYCOBbIX (L) Ha KOHTeNHep Ans
MsKoTu (E) ¢ KoHycom (K).

. 3adwmkenpyiTe peLueTky Ans UMTPyCcoBbIX (L) Ha koHTenHepe Ans MakoTu (E)
npu1 NOMOLLM NPefOXPaHUTENbHBLIX ckob (H).

. Mopkntounte npubop k ceTn.

6. Yb6eautecb, 4TO HOCMK AN BbIIMBAHUSA COKa YCTAHOBMEH B HUXHee

rnonoxexwue. (puc 1)

w N

H

(9]

7. YCTaHOBWUTE MepekmnyaTenb PeXUMOB CKOPOCTEN B MOMOXEHME caMou
MeaseHHoW ckopocTy (J) u BKMYMTe Bbiktoyatens (I) B nonoxeHune “On”.
8. BbbkmMuTE COK M3 Nnoaa.

6. Ouncrka n yxop

e Bce cbemHble getanu (A, B, C, D, E, M, N) MOXHO MbiTb B MOCYy4OMOEYHOWM
MalluHe.

« Akceccyap Ans BbPKVMaHUS LUTPYCOBbIX 3amnpeLlaeTcs MbiTb B MOCYAOMOEYHOW
MawwuHe. OuunLanTe ero Nog KpaHoM.

e YucTka 3HauMTeNbHO oGnervyaeTcs, eCin Bbl fleNiaeTe 3TO HENOCPeACTBEHHO
nocse NCnonb3oBaHNA COKOBbRKMMANKU.

o [IN5 YNCTKM COKOBBDKMMAIKK He MCMonb3ynTe abpasnsHyto rybky, aLeToH,
cnmpTocoaepxallime NpoaykTbl (yanT CiMpuT), U T.4.

o [lpn obpaleHnn ¢ dunbTpom cobnopate Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU.
M3beranTte nobbix HenpaBuIbHbIX AEWCTBUIA, KOTOpble MOTYT MPUBECTU K
ero noBpexaeHuto. unbTp MOXHO YUCTUTL C MOMOLLbO LWeTkn (0). Mpu
BO3HMKHOBEHMN ManewLmx Npu3HakoB U3HOCA UMW NOBPEXAEHUS 3aMeHuTe
dUnbTp.

e Ounctute 6nok Auratens ¢ NOMOLLBIO BNaXHOW TKaHW. 3aTeM TLaTenbHo
BbICyLUNTE.

« Hukoraa He norpyxavite 6rnok gsuratens nog NpoToYHYyo BOAY.



7.9NeKTpNYeCKNn WNNAN SNEeKTPOHHDbIN
npu6op Nocsie OKOHYAHNA CPOKa CNYXKObl

YyacTByiiTe B 0OXpaHe oKpy»atoLyeli cpeabi!

(@ Baw npubop conep)nT MHOrOYMCHEHHbIE KOMMNEKTYIoLe,
M3rOTOBMIEHHbIE W3 UEHHbIX WM  MOrywmx OGbiTb
MCMOnb30BaHHbLIMU NMOBTOPHO MaTepuarnos.

B < "0 OKoHuaHWM cpoka cnyxGbl npubopa caaiTe ero B NyHKT
npvema uu, B criydae oTCyTCTBUS TAKOBOTO, B YMOSIHOMOYEHHbIN
CEpBWCHbIN LLEHTP AN ero nocneaytoLlien o6paboTku.



1. IHCTPYKLUiT 3 TexHiKn 6e3nekn npun LUK
BUKOPUCTaHHI LLeHTpUPyxHoi
COKOBVKMMaNKMN

® He no3gonanTe gitTaAM rpatncb i3 Npunagom.

e [Ipunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMMU.

* 30epiraniTe NPUCTPIN Ta LWHYP XNBNEHHA nogani Big
niten.

® He KOpUCTYNTECb NPUCTPOEM, AKWO inbTp, WO
06€epTaAETbCA, UM 3aXMCHa KPULLKA NMOLWIKOAXKEHi abo
Ha HUX € MOMITHI TPILWWHW.

e 3aBXAu Big'€eAHyNTe Npunag Bif Axkepena *KNBNeHHA,
AKLWO BiH 3aNMWAa€ETbcA 6e3 HarnAgy, a Takoxk nepeg
CKNagaHHAM, po36MpaHHAM i OUMLLEHHAM.

e 1nAa yHWKHeHHA OyAab-AKOi Hebe3neku, 3aMiHa
YWKOAXKEHOr0o IWHYypa »WBNEHHA TMOBMHHA
3[iNCHIOBAaTUCb BUPOOGHUKOM, 1oro cnyxboto
cepBicHOro o6cnyroByBaHHsA, abo X 0cobolo, Wo Mae
BIiANOBIAHY ANA LbOro KBanidikawito.

elle nNpucTpin nNpuU3HAYEeHO BUKAKYHO pAnA
LOMALHbOro BUKOPUCTaHHA. BiH He npu3HauyeHunin
ONA BUKOPUCTAHHA Y HACTYMHUX BUMNaAKax, Ha AKi He
PO3NOBCIOAKYETbCA AiA rapaHTil:

— B KyxHAX, BiaBefeHNX onA nepcoHany B MarasmHax,
odicax Ta iHWKMX poboUMX MicUsX,

—Y dpepmepcbKux rocnogapcTaax,

—KnieHTamu roTtenis, MOTenNiB i iHWMKX NOAIOHUX MiCLb
NPOXVBAHHS,

— B npumilLleHHAX Ha 3pa3oK rotesibHNX HOMePIB.

e [laHNN NPUCTPI MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTN 0cobam,
AKUM BpaKye 3HaHb abo JoCBigy, abo 3 0bMeXeHMN
Gi3MyHUMK, CceHCOopHMMKU abo PO3yMOBUMM
MOXNNBOCTAMM, AKLLO BOHM MPOVLIAN IHCTPYKTaX 3
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6e3neyHoOro BUKOPUCTaHHA Npuagy i yCBigoOMIOTb
MOXXITUBUW PU3UK.

Hitam 3a60pOHAETLCA rpaTh 3 MPUCTPOEM.

OuncTiTb BCi akcecyapu, AKi KOHTaKTYIOTb 3 DKel,
BiZlpas3y X NicnA BUKOPUCTAHHA B Tennin BOAi 3 MUIIOM
3a JONOMOT Ot ryoKu.

Mpunap HeobxigHO BWMMKHYTW i Big'egHaTu Big
XKVBEHHA rnepe 3MiHOK akcecyapiB Ta nepeq Tum,
AK HAGNU3UTNCb [O YaCTUH NpUNagy, AKi pyxalTbca
nig Yac rnoro poboTu.

HeHanexHe BMKOpPWUCTaHHA npunagy Ta WOro
aKkcecyapiB MOKe NoWwKoANTU Npunag i CIpUYMHUTA
TpaBMYyBaHHH.

CnTO Ma€ rocTpi nesa, NOBOABTECA 3 HM 00EPEXHO, KON
BMKOPUCTOBYBaTUMETE ab0 OUMLLYyBaTMMETE NOrO.

LLlo6 YHUKHYTWN HeWaCHNUX BUNAAKIB i NOWKOAXKEHHSA
npunagy, AOTPUMYUTECA HanawTyBaHb 4acy Ta
WBUAKOCTI poboTu AnA akcecyapiB, yKa3aHux B
IHCTPYKLT.

Llen npunag He npu3HayeHO ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamn 3 obmekeHUMU Gi3NYHNMN, CEHCOPHUMM
UM PO3YMOBUMU MOXKNMUBOCTAMU abo 3 OGpakom
[OCBify UM 3HAHb, AKWO BOHW He nepebyBatoTb
nig Harnagom a6bo He OynyM NPOIHCTPYKTOBAHI
ocobamu, BignoBiganbHUMM 3a ixHi0 6e3neky, Wwoao
BUKOPUCTaHHA Npunagy.

® He go3BonanTe Aitam rpatnca 3 npunagom.

Mpn BMKOPUCTaHHI nNpeca gna UUTPYCOBUX: Uen
npunag MoXyTb BUKOPWUCTOBYBATW AiTK cTapuwi 8
POKiB, AKLO M 3abe3neyeHo Harnag abo iHCTpyKuil
wopao 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuiagy i AKWo
BOHM YCBiJOM/TIOIOTb MOXK/INBY Hebe3neKy, NoB’A3aHy
3 1I0ro BUKOPUCTAaHHAM. 3a60POHAETLCA YNCTUTY Ta
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obcnyroByBaTtu Npunag AitaAM Big 8 pokKiB Ta cTaplle
6e3 Harnagy popocnux. 36epirante npunag Ta noro
WHYpP y HegoCTynHOMy Mmicui gnAa aiten Bikom fo 8
POKiB.
Mepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXAuW nepesipalTe GinbTp.
Hikonn He BUKOPUCTOBYINTE COKOBWXKUMANKY, AKWO ¢inbTp nonamaHo abo
MOLUKOAXKEHO, ab0 AKLLO € BUAMMI PO3KOM ab0 TPILLMHK, ab0 AKLLO GinbTp po3ipBaHo.
B pasi, AKWO Ha GinbTpi € BUAMMI MOLIKOLXKEHHS, 3BePHITbCA 4O aBTOPM30BAHOMO
cepBicHoro LeHTpy. QinbTp Ma€e rocTpi Kpai: noBofbTecs 3 HUM 06epPEXHO.
3apna Bawoi 6e3neku Lel npyunag BiANoBigae HAaCTyNMHUM HOpPMaM Ta NpaBuIam:
—[INpeKTUBI, Lo CTOCYETbCA HN3bKOT Hanpyrn
— INpeKTUBi NPO eNneKkTPOMarHiTHy CyMiCHICTb
—TpaBunam, Wo CTOCYOTbCA MaTepianis, AKi KOHTaKTYIOTb 3 Xap4yOBUMU NPOAYKTaMU.
MepeKoHaiTecs, Wo Hanpyra B Mepexi BiANoBiAae Hanpysi, 3a3HayeHil Ha Tabnnyui
3 e/IeKTPUYHUMMU XapaKTeprCTKaMU Npunagy, 6yab-Ake HeNpaBubHE NigKNOUeHHA
[0 MepeXi Npu3BoAnTb [0 aHy IOBAHHA rapaHTii.
Hikonn He cTaBTe i He BMKOPWCTOBYIWTE MpWMaj Ha rapsadiii noBepxHi, abo y
6e3nocepeHin 611M3bKOCTi 40 BIKPUTOro BOrHIO (ra3oBa nauta).
Hikonu He 3aHyptoiiTe 610K MOTOpa B BOAY i He NiACTaBNANTe AOro Nif CTPyMiHb
BOAMN.
BukopucToByiiTe npunag Ha CTilKii, piBHIN pobouill NoBepxHi, 3axuLieHin Big
noTpannAaHHA Boan. He nepesepTanTe npunag.
OKpiM UMCTKM Ta 3BUYaiiHOTO fornagy OyAb-AKe BTPYYaHHA MOXYTb 34iNCHIOBATU
nnLe crnewianicTi akpeaMToBaHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.
Hikonwu He TArHITb 3a WHYpP, KONV Bif'€AHYETE NPUNag Bif Mepexi.
BukopucrosyinTe nofoexyBay TifibK1 B TOMY BMNaAKY, AKWO By BnesHeHi B noro
CrpaBHOCTI.
MobyToBWIN Npynag He Clif BUKOPUCTOBYBATM B Pasi, AKLLO:
—BiH Bnas Ha nignory
—BiH nowkopKeHNin, abo He NOBHICTIO 3i6pPaHNIA.
B Takomy BUNagKy, HanpuKnag, y pasi noTpebu peMoHTY, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHUIA
CepBICHWI LIeHTp.
Llen npucTpin npu3HayeHO BUKIOYHO ANA [OMALIHbOTO BUKOPUCTAHHA.
Bupo6HMK He Hece »KOAHOI BiANOBiIfaNbHOI i Ma€ NPaBO aHyNOBAaTU FrapaHTilo y
pasi 10ro KOMepUiiHOro BUKOPUCTaHHSA, BUKOPVCTAHHA He 3a MPU3HaYeHHAM Ta
HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii.
BukopucToByiiTe nuLie opuriHanbHi akcecyapu Ta 3an4yacTuHu. B iHakiwomy Bunagky
BUPOOHVK He Hece »KOHOI BiANoBiAanbHOCTI.
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« Hikonu He BcTaBnAnTe Nanbui Yum iHWI NpeamMeTV B rOPNOBUHY ANA nojadi nig yac
po6oTn npunagy. BukopuctoByiite nvwe cneuianbHO NPU3HAYeHUN ANA LbOro
LUITOBXau.

« Hikonu He BiiKpuBaiTe KpULLKY O MOMEHTY MOBHOI 3yNUHKM GinbTpa.

« He Buimaiite konektop Ana M'AKOTI Nig Yac poboTun npunagy.

- 3aBXAu Bifi'€AHYyVITe NPUCTPIN Bifi €NeKTPOMepeXi NiCNA 3aBepLUEHHA BUKOPVCTaHHSA.

«+ He nepeBuLyyiite pekoMeHA0BaHOI MaKCMManbHOI KinNbKOCT iHFpefieHTiB abo Yacy
poboTu.

2. Onuc npunany

A LToBxay I TMepemukay YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

B OTBip Ansa 3aBaHTaXeHHs npoAykTie) [Nepemukay LWBmMaKocTen

C Kpuwka K KoHyc (3anexHo Big moaeni)

D ®inbtp L CwTo npeca Ans UMTPYCcoOBMX

E PesepByap ans 36upaHHs BigxaTtoi (3anexHo Big moaeni)
M’SKOTI M 3 cknsHKM (3anexHo Big moaerni)

F  3nuBHMI HOCKK i3 N [lpunapgas ons TpUMaHHS CKISHOK
NpoTHKPanensLHOK CUCTEMOIO (3anexHo Big moaeni)

G Kopnyc npunagy O LUiTka Ans YnweHHs

H bBiuni 3anobixHi ckobu P Bigcik ans 36epiraHHs WHypa

KUBIEHHS

3.Mepen nepwinm BUKOPNCTAaHHAM

o [NoBHiCTIO BUBINbHITb Gi4Hi 3anobixHi ckobu (H). BuimiTe wtoBxad (A), 3HiMITb
kpuwky (C), dinbTp (D), pesepByap Ans 36upaHHs BimxaTtoi M’'skoTi (E),
npunagaa ansa TpuMaHHs ckngaHok (N), ckraHkm (M).

« [lomuiiTe BCi geTani B Tenniii BoAi 3 MUoYMM 3acoboM, BUCYLLIT iX, Micns
yoro 36epiTb Npunag.

4. BuKopucTaHHA LLeHTPUPYKHOI
COKOBIMKMMaNKN

3a 4oNOMOror LEeHTPUEYKHOT COKOBMKUMATKN MOXHA NPUroTyBaTu COKMN Maixe
3 ycix pyKTiB Ta 0BOYIB, TBEpPAMX abo M’'sikMX. HeMoXnunBo ofHak BU4aBnoBaTtu
Cik 3 6aHaHiB, KOKOCOBMX rOpixXiB, aBOKaZl0, OXXWHW, iHXUpyY, BaknaxaHiB TOLLO.
He BukopucTOBYITE COKOBMXUMATKY 3 (PpyKTamMu abo oBovaMu, siki HAATO
TBepAi abo BONOKHUCTI, Hanpuknag, iMoup, cenepa, LlyKpoBa TPOCTUHA TOLLO.
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4 A -NOPAAOK POBOTU LLEHTPUOYXXHOI COKOBUMKUMAIIKU

sEWN=

o wn

10.

11.

12.

13.

3abnokyinTe HanexHUM YMHoM BidHi 3anobixHi ckobu (H) Ta kpuLuky (C).
MopixTe dpyKTH 1 OBOYI LLUIMaTOYKaMM Ta BUOEPITb 3 HUX KICTOYKM.
MigcTaBTe nig 3NMMBHUIA HOCKK CKISIHKY 3GMpaHHS COKy.

[MepekoHanTecs B TOMy, IO 3MUBHUA HOCKUK BUCTABIIEHO B HUXKHE
MonoXeHHa (man. 1).

MigkntoYiTe Npunag 4o enekTpoMepexi.

. YBIMKHITb Npunazg 3a gonomoroto nepemukaya (1).

3anexHo Big TUNy BUKOPUCTOBYBAHWX NOAIB (AVB. HABEAEHY HIKYe
Tabnuuo) BUCTaBTE HEOOXIAHY LWBWUAKICTE 3@ 4ONOMOroH KHOMKY (J).
BunHaBLuK WwTOBXaY, NogaBanTe ppyKkTy Ta OBOYi Yepes OTBIp ANs
3aBaHTaXXeHHs NpoAykTiB. ®pyKTu Ta oBovi Heo6XiaHO NoaaBaTh Npu
npawioyomy MoTopi.

lMpocyBanTe NPOAYKTU, HE HATUCKYIOYM HAATO CUIBHO, 3a AONOMOro0
wToBXa4va. He kopuCTynTeCs 3aMiCTb HbOIO HiSIKUM iHLLUMM NpUnagasm.

Y XXOOQHOMY PASI He pnonomaraite cobi nanbusmn. Cik HannBaeTbcs

3i 3MIMBHOIO HOCKKA Y CKISHKY, @ M’AKOTb NOTpannse Ao pe3epByapa Ans
36UpaHHst BifxaToi M’SIKOTI.

lMicnsa Toro, sk CKNsiHKa HaNOBHWUTLCS, 3yNUHITE POBOTY Npunaay i
nepeBeAiTb 3MMBHUIN HOCKK Y BEPXHE MOMNOXEHHS (man. 2).

SAkLLo BaM 30a€ThCs, LU0 pe3epByap Ans 36UpaHHs BifxaToi M’ aKoTi
MOBHWI, abo AKLLO CMOBINbHUMACH LUBUAKICTE BUTIKAHHS COKY, BUMOPOXHITh
EMHICTb LWiTKOW (O) Ta, KO HeobXigHO, NOYNCTITh LWITKO (INbTP.
PekomeHayeTbCs ounLLyBaTu AeTani ogpasy nicns 3akiH4eHHst poboTy,
KOPUCTYIOYMCh LLiTKO (O), o6 3anobirTv HanMnaHHIO Ha HUX PeLLTOK
npoaykTiB. 3a BUHATKOM Kopryca npunagy, yci aetani npugaTHi Ans MutTs
B NOCYAOMUWIHI MaLLUWHi (y BEpPXHbOMY KOPOOi).

IOna poBigkn:
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MpubnusnHa
PekoMeHaoOBaHa KinbKicrb
WBNAKICTB: 06pobntoBaHnx Kinbkictb
. I: HU3bKa, nnoais Ao MpubnusHa| oTpuMaHOro coky
IHrpeapienTn
Il: BUCOKa, BUMOPOXHEHHA Bara (*) (1 cknanka =
Makc. TpMBanicTb: pesepByapa Ans npubausHo 250 mn)
1 x8. 50 cex 36UpaHHA BigXKaTOI
M’AKOTI
Mopksa 11 10 750r 500 mn
Oripku 11 2 1kr 600 mn
Abnyka 1I 5 1,2 kr 700 mn
Mpywwi II 5 1,2 kr 750 mn
[una I 1-2 1,5 kr 900 mn
AHaHacn 11 2 2 Kr 1000 mn
BuHorpap I 2kr 1200 mn
3eneHun canat 11 2-3 0,5 kr 250 mn
Momigopwn I 7 1,5 kr 900 mn

baxaHo He BUKopucTOBYBaTu npunapg 6inbue 1 xBunuHu 50 ceKyHp 3a oAVH pas.

(*) AKicTb Ta KiNbKICTb OTPUMAHOIO COKY MOXeE 3Ha4YHO BiApi3HATUCS B
3anexHoCTi Big AaTh 36upaHHs Ta cCopTy OKpeMux OpyKTiB Ta OBOYiB. AaXe,
HaBeeHa BULLE KiNbKICTb COKY € NPUBNN3HOL0.

4B - NMOPALU 3 BUKOPUCTAHHA LLEHTPUDYXKHOI
COKOBUMUMAJIKA

-

BignaBante nepesary 4OCNinuMm i CBXMM pyKkTam Ta oBoYaM.

2. CrapaHHO MuiiTe pyKTU 1 OBOYI Nepes TUM, siK Nopi3aTy iX WmaTo4kaMm
Ta BUBpaTH KICTOYKN.

3. MouncTiTb hpyKTM 3 TOBCTOIO LLKIPOO, HANPUKNad, MMMOHU, anenbCuHu,
rpenndpyTv Ta aHaHacu (BMAaniTb CepLEBUHY).

4. Yum cokoBUTIWNIA NNig (5K, Hanpuknag, Nomigop), TMM MeHLUY LIBUAKICTb
HeobXxiQHO 3acTocoByBaTu (AMB. iHbopMaLiilo y BULLLEHaBeAEH I Tabnuui).

5. loTytoun coku 3 BUHOrpagy, anBu, YopHULi abo YOPHOI CMOPOAMNHY,
HeobXiaHO ouuLLyBaTW PinbTp nicns 06pobKu KOXHUX 1/2 Kr NpoAYKTIB.

6. [Npuv BMYaBMOBaHHI COKIB 3 HAATO CNINMX MIOAIB OTPYMaHa piguHa Mae JOCUTb
ryCTy KOHCUCTEHLt0, Lo Npu3BOAMTb OO0 CKOpilloro 3abuBaHHs dinbTpa. Y
LbOMY BUNAAKY YMLLEHHST inbTpa HEOOXiAHO 3M4INCHUTI paHilwe. 3anexHo Bif
sikocTi 0b6pobnoBaHUx pykTiB abo oBoviB, Bam AoBeAeTbes 3 GinbLuoto abo
MEHLLIO 4YaCTOTOR BUMOPOXKHIOBATY pe3epByap A1 30MpaHHS BigykaTol M'SIKOTi.

7. BaxnuBe 3ayBaXKeHHS: yCi COKM HeObOXiAHO BXvBaTW ogpasy nicns iXHbOro

NPUroTyBaHHS. Y KOHTaKTi 3 MOBITPSIM BOHW [yXe LUBUOKO OKWCIOKTHCS, Lie

MO>e MPU3BECTY A0 3MiHM IX CMaKy 7 Kornbopy. 3okpema, sbry4Huin Ta rpyLueBuin

COKM LLIBMAKO CTatoThb KOPUYHEBUMU. [lofarite A0 HUX Kirlbka Kpanenb NIMMOHHOTO
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COKY, i HaByBaHHs! TEMHOIO KOMbOPY YMOBINbHUTLCS.

5. 3acTocyBaHHSA npeca Ana LUTpycoBmux
(3aneHo Big mopgerni)

-

. BuBinbHiTb 6i4Hi 3anobixHi ckobu (H).

. 3HiMiTb kpuLwky (C) i pinbTp (D).

3. BcraHoBiTb cuTO nNpeca ans untpycosux (L) pasom i3 koHycom (K) Ha
pesepByap Ans 36upaHHs BigxaToi M'aKoTi (E).

. 3adikcynTe cuto npeca Ansa unTpycosmx (L) Ha pesepsyapi Ans 36upaHHs

Bimxkatoi m’'sakoTi (E) 3a onomMoro 3anobixxHux ckob (H).

[MigkntoYiTe Npynag Ao enekTpoMepexi.

MepekoHaiTecst B TOMY, LLO 3MIMBHWUIA HOCUK BUCTABIIEHO B HXHE

NnornoxeHHs. (man. 1)

BucTaBTe HavHWk4y LBUAKICTL (J) | nepeBeaiTe nepemukad (1) y nonoxeHHs “On”.

BuyaBTe cik 3 nrnogy UMTpycoBuMX.

o & N

o N

6. YnweHHa n gornag

 Yci 3HiMHI geTani (A, B, C, D, E, M, N) npuaaTtHi 4na MATTS B NOCYAOMUIHIA MaLUVHI.

o MyTV B NOCYAOMUWIHIN MALLVHI Npec AN LMTPYCOBUX HE MOXHa. OunLlyiite
Oro B NPOTOYHIN BOA,.

o [Insi nonerweHHs YnLeHHs npunagy, pobiTe Le HeramHo nicrs 3akiH4eHHs
BUKOPUCTaHHS.

» He kopucTyiiTeca Ans YnLLeHHs npunagy abpasvBHUMK rybkamm, aLleToHoM,
cnuMpToM (yamnT-CripUTom) TOLLO.

o byabTe obepexHi 3 PinbTpoM. YHUKanTe byab-akux MaHinynsuin, ki MoXyTb
NPU3BECTY A0 NOTO NMOLUKOKEHHS. PinbTp MOXHA YUCTUTH LLiTKO (O).
Mpw nosBi 6yab-skoi 03HaKM 3HOLLYBaHHSI 260 MOLLIKOAXKEHHS HEOOXiAHO
3AINCHUTY NOro 3aMiHy.

e [lpoTupanTe 6510k MOTOpa BOMOrok TKaHNHOW. CTapaHHO BUCYLLYINTE NOro.

« Hikonu He 3aHyptoliTe 610K MOTOpa Mif NPOTOYHY BOAY.

7. 3aKiHYE€HHA CTPOKY CNY»K61 eneKTpruYHnxX
Ta eIeKTPOHHUX NPUCTPOIB

MpuiimaniTe yyacTb B 0XOPOHi HABKOJINWIHbOIO
cepepoBua!l

G) Baw npunag micTuTb 6arato KOMMNMNEKTY4YnX, BUPOBNeHnx
3 LiHHMX ab0 NpuaaTHUX ANs NOBTOPHOMO nepepobreHHs
MaTepianis.
B < 3caiiTe ioro B crieuianiaoBaHuii MyHKT NpUAMaHHs abo, 3a oro
BiJCYTHOCTI, B YNIOBHOB&)XEHWUI LLEHTP AN 34IMCHEHHS noaanbLiol
nepepooKu.
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1. Patarimai, kaip saugiai naudoti

sulCiaspaude

e Vaikai turi bati priziGrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty
su aparatu.

e VVaikams aparato naudoti negalima.

e Aparatg ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

e Nenaudokite aparato, jei sukamasis filtras ar
apsauginis dangtelis pazeisti arba yra pastebimy
jtrakimy.

e Visada iStraukite aparato laidg i$ elektros tinklo, jei
paliekate aparatg be prieziuros, pries valydami ir
dédami ar iSimdami priedus.

¢ Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, centras, kuris gamintojo jgaliotas
atlikti priezitros darbus po pardavimo, ar panasia
kvalifikacijg turintis asmuo, kad nekilty jokio pavojaus.

e Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas
naudoti toliau nurodytais atvejais; naudojant Siais
atvejais garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose;

—ukiuose;

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui
skirtose vietose, kuriose aparatg naudoja jy klientai;

—sveciy kambariuose.

® Asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir ziniy,
arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, $j aparatg gali naudoti, jeigu
yra iSmokyti naudoti aparatg saugiai ir zino patiriama
rizika.

e Vaikams negalima zaisti su aparatu.
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* Visus priedus, kurie lieciasi su maisto produktais,qij
nuplaukite Siltu vandeniu su indy plovikliu,
naudodami kemping, tuojau pat baige naudoti
aparata. Filtrg galima valyti Sepetéliu.

® PrieS keisdami priedus arba liesdami dalis, kurios
aparatui veikiant juda, iSjunkite aparatg ir iStraukite jo

laida i$ maitinimo tinklo.

* Netinkamai naudojant prietaisg ir jo priedus galite jj
sugadinti ir patys susizaloti.

e Sietelio briaunos astrios, todél atsargiai jj ardykite ir
valykite.

e Norint iSvengti bet kokiy nelaimingy atsitikimy ir
nesugadinti prietaiso, laikykités priedy darbo laiky ir
greiciy nustatymy, nurodyty Siame vadove.

e Sio prietaiso negali naudoti asmenys su fizine, jutimine
ar protine negalia arba asmenys, kuriems truksta
patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
juos prizitri arba apmoko, kaip prietaisg naudoti.

e Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

e Su citrusiniy vaisiy spaustuvo priedais: $j buitinj
prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, jei juos
priziGri ar apmoko saugiai naudoti prietaisg ir jei jie
supranta kylancius pavojus. Jaunesniems nei 8 mety
vaikams negalima leisti prietaiso valyti ir priziureéti, be
to, prietaisa ir jo laidg reikia laikyti tokiems vaikams
neprieinamoje vietoje.

- Prie$ naudodami aparatg visada patikrinkite filtra.

- Niekada nenaudokite centrifugos, jei filtras yra sulauzytas, sugadintas, jei matote
jtrakimy, jskilimy arba jei jis yra suplésytas. Jei filtro sugadinimai yra matomi,
kreipkités j patvirtintas remonto dirbtuves. Filtro krastai yra astras: naudokités juo
atsargiai.

« Siekiant uztikrinti sauguma, aparatas atitinka Siuos standartus ir teisés aktus:
—zemos jtampos direktyva;

—elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
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—teisés aktus, susijusius su medziagomis, besiliecianc¢iomis su maisto produktais.
Patikrinkite, ar jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato
elektriniy savybiy zenklelio. Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Sio aparato niekada nenaudokite ir nedékite ant kaitvietés arba arti ugnies (dujinés viryklés).
Variklio bloko niekada nenardinkite j vandenj ir neplaukite i$ ¢iaupo tekanciu
vandeniu.

Aparata naudokite tik padéje ant tvirto ir stabilaus stalvirsio, ant kurio netyska
vanduo. Aparato neapverskite.

Bet kuriuos kitus darbus, iSskyrus valyma ir jprasta priezilra, kurig atlieka klientas, turi
vykdyti jgaliotas centras.

Aparato i$ tinklo niekada neisjunkite traukdami uz laido.

llgintuva naudokite tik patikring, ar jo buklé gera.

Elektrinio buitinio aparato negalima naudoti:

—jei jis nukrito ant Zemeés;

—jei yra sugadintas arba traksta daliy.

Tokiu atveju, kaip ir dél bet kokio remonto, turite kreiptis j jgaliota priezitros centra.
Aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jei jis naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant naudojimo instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés ir pasilieka teise garantijos netaikyti.

Naudokite tik aparatui pritaikytus priedus ir detales. Priesingu atveju gamintojas
neprisiima jokios atsakomybeés.

Aparatui veikiant, produkty j angg produktams déti niekada nekiskite pirstais ar bet
kokiu kitu daiktu. Naudokite tik Siam tikslui pateikiama stamiklj.

Dangtelio niekada neatidarykite tol, kol filtras visiskai nesustoja.

Aparatui veikiant, neiSimkite minkstimo surinktuvo.

Visada istraukite aparato laidg i$ tinklo baige juo naudotis.

Nedékite daugiau produkty, negu nurodyta, ir nevirsykite nurodyto naudojimo laiko.

IOGTMMmMOOW>»

2. Prietaiso aprasymas

Spaustukas I Mygtukas jjungti/ I1$jungti

Vamzdelis J  Greiciy jungiklis

Gaubtas K Konusas (pagal tipa)

Filtras L Grotelés vaisiy sultims spausti (pagal
Indelis minkstimui tipa)

Varvéjima sulaikantis snapelisM 3 Stiklinés (pagal tipa)

Prietaiso korpusas N Stikliniy padéklas (pagal tipa)

Sauguma uztikrinantys rémas O Sepetélis valymui
P Laido prijungimas ir suvyniojimas
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3. PrieS pirma panaudojima

« Nuimkite saugumag uztikrinancius rémus (H). Nuimkite spaustuka (A), gaubtg
(C), filtrg (D), indelj minkstimui (E), padékla stiklinéms (N), stiklines (M).

 Visas dalis nuplaukite drungnu vandeniu su indy plovikliu, nusluostykite ir po
to prietaisg vél sumontuokite.

4. Suléiy spaustuvo naudojimas

Sul€iy spaustuvu galima gaminti sultis beveik i visy kiety ir minksty vaisiy bei
darzoviy rasiy. Sul€iy negalima spausti tik i$ banany, kokoso rieSuty, avokady,
gervuogiy, finiky, baklazany ir pan.

Nenaudokite sul¢iaspaudés pernelyg kietiems ar daug lastelienos
turintiems vaisiams ar darzovéms, tokiems kaip imbierai, gumbiniai
salierai, cukranendrés ir kt., trinti.

4 A — SULCIY SPAUSTUVO PARUOSIMAS NAUDOTI

1. Teisingai uzspauskite saugumg uztikrinan€ius rémus (H) ir gaubta (C).
2.  Supjaustykite vaisius arba darzoves gabaliukais ir pasalinkite séklas bei
kauliukus.

Po snapeliu pastatykite stikling sultims.

Jsitikinkite, kad snapelis yra apatingje padétyje (pav. 1).

Jjunkite prietaig j elektros tinkla.

Jungikliu jjunkite prietaisg ().

Pagal naudojamy vaisiy bei darzoviy ra$j nustatykite reikiama greitj

jungikliu (J) (Zr. lentele Zemiau).

8.  ISimkite spaustuka ir gabaléliais dékite j vamzdelj vaisius arba darzoves.
Kuomet dedate vaisius arba darzoves, motoras turi bati jjungtas.

9.  Maistg spauskite spaustuku, bet ne perdaug stipriai. Nenaudokite jokio
kito jrankio. SVARBIAUSIAI, nespauskite pirStais. Sultys j stikline teka
snapeliu, minkstimas kaupiasi indelyje minkstimui.

10. Kai stikliné pilna, sustabdykite prietaisg ir atsukite snapelj j virSutine
padétj (pav. 2).

11.  Kai jums atrodys, kad indelis mink§timui jau pilnas, arba kad sul&iy
tekéjimas létéja, iStustinkite indelj Sepetélio kotu (O) o jeigu to reikia,
nuplaukite filtrg su Sepetéliu.

12.  Po panaudojimo rekomenduojame detales greitai nuplauti su Sepetéliu
(0), kad prie jy nepridzitGty mais-tas. ISskyrus prietaiso korpusa, visos kitos
detalés gali bati plaunamos indy plovimo masinoje (virSutinia me aukste).
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13. Keletas orientaciniy pavyzdziy.

Rekomenduojamas Apytikslis Pagaminty
greitis vaisiy arba suléiy
Sudétinés | létas, darzoviy Apytikslis| kiekis (*)
dalys Il greitas, kiekis, po svoris (1 stikliné
Maksimaliai kurio reikia = apie
1 min. 50 s iStustinti indelj 25cl)
Morkos II 10 7504 50l
Agurkai II 2 1kg 60 cl
Obuoliai II 5 1,2kg 70c
Kriauses II 5 1,2kg 75l
Geltonieji I 1-2 1,5kg 90 cl
melionai
Ananasai II 2 2kg 100 cl
Vynuogeés 2kg 120l
Salotos II 2-3 0,5 kg 25d
Pomidorai 1 7 1,5 kg 90 cl

Rekomenduojama nenaudoti prietaiso ilgiau nei 1 minute ir 50 sekundziy

be sustojimo.
(*) Sulgiy kokybeé ir kiekis zymiai skiriasi priklausomai nuo derliaus nuémimo

laiko ir kiekvienos vaisiy bei darzoviy rasies. Todél nurodomas suléiy kiekis
yra apytikslis.

4 B - PATARIMAI BESINAUDOJANTIEMS SULCIY SPAUS-
TUVU

Pasirinkite prinokusius ir Sviezius vaisius bei darZoves.

Prie$ pjaustydami vaisius bei darzoves ir iSimdami kauliukus bei séklas,

rdpestingai juos nuplaukite.

Nulupkite vaisius su stora Zieve, pvz., citrinas, apelsinus, greipfrutus ir

ananasus (pasalinkite jy Serdj).

Kuo sultingesnis vaisius (pvz. pomidoras), tuo mazesnis turi bati greitis

(palyginkite orientacine lentele Zemiau).

Spaudziant sultis i§ vynuogiy, mélyniy arba serbenty filtrg reikia valyti po

kiekvienos 1/2 kg.

Jeigu spausite sultis i$ pernokusiy vaisiy, gausite gana tirStg skystj o

filtras daznai uzsikims$inés. Todél reikia jj dazniau valyti. Priklausomai nuo

apdorojamy vaisiy arba darzoviy kokybés turésite indelj minkstimui tustinti

dazniau arba reciau.

Svarbu : visokias sultis reikia tuoj pat iSgerti. Ore jos labai greitai

oksiduojasi, ir tai gali pakeisti jy skonj ir spalvg. Obuoliy ir kriausiy sultys
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greitai tamséja. ]laSinus kelis laselius citriny sul€iy, tamséjimas vyks léciau.

5. Suléiy spaustuvo daliy naudojimas
(pagal tipa)

1. Nuimkite sauguma uztikrinancius rémus (H).
Nuimkite gaubtg (C) ir filtrg (D).
3. Antindelio minkstimui (E) uzdékite groteles citrusiniy vaisiy sultims spausti
(L) su konusu (K).
4. Groteles (L) pritvirkinkite ant indelio minkstimui (E) sauguma uztikrinanciais
rémais (H).
Jjunkite prietaisa j elektros tinklg.
Jsitikinkite, kad snapelis yra apatinéje padétyje. (pav. 1)
Pasirinkite maziausig greitj I (J) ir jungiklj (I) nustatykite j “On” padét;.
ISspauskite vaisius.

© NOow©n

6. Valymas ir priezilra

« \Visas nuimamas dalis (A, B, C, D, E, M, N) galima plauti indaplovéje.

« Citrusiniy vaisiy sul¢iauspaudés priedy negalima plauti indaplovéje. Plaukite
juos po tekanciu vandeniu.

« §j aparatg valyti bus lengviau, jei valysite i$ karto, tik baige jj naudoti.

« Aparatui valyti nenaudokite metaliniy Sveistuky, acetono, alkoholio (white
spirit) ir pan.

o Filtrg turite tvarkyti atsargiai. Venkite bet kokiy veiksmy, dél kuriy jis gali bati
sugadintas. Filtrg galima valyti Sepetéliu (O).
Filtrg pakeiskite, kai tik atsiranda susidévéjimo ar sugadinimo Zymiy.

« Variklio blokg valykite drégnu skuduréliu. Paskui kruop$ciai jj nusluostykite.

« Variklio bloko niekada neplaukite po tekanciu vandeniu.

7. Nebenaudojami elektriniai ar
elektroniniai gaminiai

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

G) JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j
pirmines zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j kitg jgaliotg
[ priezidros centra, kad jis baty perdirbtas.
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1. Sulu spiedes drosibas noradijumi

* Nodrosiniet, lai bérni neizmantotu ierici ka rotallietu.

e So ierici nedrikst izmantot bérni.

e lerice un tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tam
nevar pieklat bérni.

e Nelietojiet ierici, ja ir bojats rotéjosais filtrs vai
aizsargajosais parsegs vai tiem ir redzamas plaisas.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no stravas avota, ja atstajat
to bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauk3anas
vai tinsanas.

* Jaelektribas vads ir bojats, droSibas apsvérumu dél ludziet,
lai to nomaina razotaja parstavis, tehniskas apkopes
dienesta darbinieks vai kada cita kvalificéta persona.

e lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majas apstaklos. To
nav paredzeéts lietot $ados gadijumos, kurus nesedz
garantija:

—virtuves zonas, kas paredzétas veikalu, biroju
darbiniekiem, un citas darba telpas;

—fermas;

—klientiem paredzétas telpas viesnicas, motelos u.c.
vietas, kas paredzétas dzivosanai;

—viesu namos un lidzigas vietas.

¢ So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8
gadiem, un personas, kuram trukst pieredze vai
zinasanas vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas apmacibu ierices
izmantoSana un iepazistinatas ar iespéjamajiem
ierices izraisitajiem riskiem.

e Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

e Talit péc lietoSanas notiriet visus piederumus, kas
saskarusies ar partiku, izmantojot istabas temperatdras
ziepjudeni un sukli. Filtru var tirit ar birstiti.

® |zsledziet ierici un atvienojiet to no stravas avota pirms
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piederumu nomainas vai pirms tuvosanas kustTgémm
dalam ierices darbibas laika.

e lerices un tas piederumu nepareiza lietoSana var
sabojat ierici un izraisit traumas.

e Rikojieties ar ierici uzmanigi gan lietosanas, gan ari
tiriSanas laika, jo sietam ir asi asmeni.

e Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem un nesabojatu
ierici, ievérojiet rokasgramata sniegtas norades par ierices
darbibas laiku un piederumu atruma iestatijumiem.

e lerice nav paredzéta lietoSanai personam ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai
bez iepriekséjas pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar
ierici, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga vai apmaca
persona, kas atbild par vinu drosibu.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nerotalajas
ar ierici.

® Kopa ar citrusauglu sulas spiedes piederumiem: 3o
ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
vairak, ja tos uzrauga pieaugusie, ja tiem ir sniegti
drosas lietosanas noradijumi un, ja tie pilniba apzinas
bistamibu, kas rodas, lietojot ierici nepareizi. lerices
tinsanu un ikdienas apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
tie nav sasniegusi 8 gadu vecumu un tos neuzrauga
pieaugusie. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

- Pirms lietosanas vienmeér parbaudiet filtra stavokli.

- Nekad nelietojiet sulu spiedi, ja filtrs ir saplisis, tas ir bojats, tam ir plisumi un plaisas
vai gadijuma, kad tas ir salauzts. Ja filtrs acimredzot ir sabojats, sazinieties ar licencétu
apkopes dienestu. Filtra malas ir asas: darbojieties ar to piesardzigi.

- Jusu drosibas noltkos i ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam:
—Zemsprieguma direktivai;

—Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai;
—noteikumiem par materialiem, kas paredzéti darbam ar partiku.
- Parliecinieties, ka uzierices elektrisko datu plaksnites minétais stravas spriegums atbilst

jasu elektrotikla parametriem. Pie nepareizas stravas padeves garantija nav spéka.
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Nelieciet ierici uz karstas virsmas vai nelietojiet atklatas liesmas tuvuma (pie gazes plits).
Nekad negremdéjiet motora bloku Gdeni un nenovietojiet zem teko3a tdens.
Lietojiet ierici tikai uz cietas, stabilas darba virsmas, sargajot no Gdens Slakstiem.
Negrieziet ierici otradi.

Jebkada veida iejauksanas, iznemot mazgasanu un ikdienas apkopi, javeic pilnvarota
apkalposanas centra.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

Pagarinataju lietojiet tikai tad, ja ir parbaudits, ka tas ir nevainojama stavokli.
Majsaimniecibas ierici nedrikst lietot:

—jatair nokritusi zemé;

—ja tair bojata vai tai trukst kadas detalas.

Saja gadijuma ir jasazinas ar pilnvarotu servisa centru, lai veiktu tas remontu.

lerice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstaklos. Razotajs neuznemas
atbildibu un patur tiesibas anulét garantiju gadijumos, kad ierice tiek lietota
komercdarbibas mérkiem vai nepiemérota veida vai ari kad netiek ievérotas
lietosanas instrukcijas.

Lietojiet tikai originalos piederumus. Pretéja gadijuma més neuznemamies nekadu
atbildibu.

Nekad neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus padeves atveré, kad ierice ir
ieslégta. Produktu padevei vienmeér lietojiet Sim nolikam paredzéto bidni.

Nekad nepaceliet parsegu pirms filtrs ir pilniba apstajies.

Neiznemiet parpalikumu savacéju, kamér ierice darbojas.

Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no stravas avota.

Neparsniedziet maksimalo produktu daudzumu un maksimalo darbibas laiku.

2. lerices apraksts

—TIOMMOUOm>

Spiedite J  Atrumu sléedzis
Cilindrs K Auglu sulas spiedes konuss (atbilstosi
Vaks modelim)
Filtrs L  Auglu sulas spiedes sietin$ (atbilstosi
Trauks mikstuma uztver§anai modelim)
Snipis, kas novérs piléSanu M 3 glazites (atbilsto$i modelim)
lerice N Piederumi - glazes turétaji (atbilstosi
Sanu dro$ibas spailes/klip$i modelim)
Sledzis ieslégts/izslégts O Birstite tiriSanai

P Vieta vada uztiSanai
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3. Pirms pirmas izmantosSanas

« Nonemiet droSibas klipSus (H). 1znemiet spiediti (A), nonemiet vaku (C), filtru
(D), trauku mikstuma uztver$anai (E), piederumu - glazes turétaju (N), glazites
(M).

« Visus piederumus nomazgajiet silta ident, kam pievienots trauku
mazgajamais Iidzeklis, noslaukiet un atkal salieciet ierici.

4. Separatora izmantosana

Separators |auj iegat sulu no praktiski visiem mikstajiem un cietajiem augliem
un darzeniem. Tomér nav iesp&jams iegit sulu no bananiem, kokosriekstiem,
avokado, kazeném, vigém, baklazaniem u. tml.

Neizmantojiet spiedi, lai maisitu auglus vai darzenus, kas ir parak cieti un
Skiedraini, pieméram, ingveru, selerijas saknes, cukurniedres, u.c.

4 A - SEPARATORA LIETOSANA

Pareizi nostipriniet dro$ibas klipSus (H) un vaku (C).

Sagrieziet auglus vai darzenus gabalinos un izgrieziet serdes.

Zem snipja novietojiet glaziti sulai.

Parliecinieties, ka snipis noliekts uz leju (1. zZim.).

Pieslédziet ierici elektriskajam tiklam.

ledarbiniet ierici, ieslédzot slédzi (1).

Atbilstosi auglu veidam ar slédza palidzibu (J) izvélieties atrumu (skat. tabulu).

Iznemiet spiedtti un caur cilindru ievietojiet auglu vai darzenu gabalinus.

Kad ievietojat aug|us vai darzenus, motoram jabat ieslégtam.

Gabalinus piespiediet ar spiediti, tacu izvairieties no parak spécigas

piespieSanas. Spiedites vieta neiz- mantojiet citus priekSmetus.

GALVENAIS nespiediet ar pirkstiem. Sula tek glazé pa snipi, mikstums

uzkrajas trauka mikstuma uztverSanai.

10. Kad glaze ir pilna, apturiet ierici un paceliet uz augsu snipi. (2. zZim.).

11.  Ja Jums Skiet, ka mikstuma trauks ir pilns vai ari sulas plisma paléninas,
iztiriet trauku ar birstes kata palidzibu (O), ka arT, ja nepiecieSams, ar
birsti nomazgajiet filtru.

12. Péc lietoSanas iesakam nekavéjoties nomazgat piederumus, izmantojot
artbirsti (0), lai uz tiem nepiekalstu auglu un darzenu atliekas. Iznemot ierices
motora bloku, visus piederumus iesp&jams mazgattrauku mazgajamajamasina
(aug$éja nodalijuma).

13. Dazi pieméri:

N OALN=

©
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letei . Aptuvens
eteicamais auglu/darzenu _
atrums skaits, lai biitu legutas sulas
Augli/ I: 1éni, II: atri S Aptuve- | daudzums (¥)
= . nepiecieSams ; PR
darzeni Maks. iztukSot nais svars (1glaze =
1 minates . aptuveni 25cl)
mikstuma
50 sek.
trauku
Burkani II 10 7509 50cl
Gurki II 2 1kg 60cl
Aboli II 5 1,2kg 70cl
Bumbieri II 5 1,2kg 75cl
Melones I 10dz 2 1,5 kg 90cl
Ananasi II 2 2kg 100cl
Vinogas I 2kg 120cl
Salati II 2hdz 3 0,5 kg 25cl
Tomati I 7 1,5 kg 90c!

Nav ieteicams lietot ierici vairak neka 1 mindti un 50 sekundes ilga laikposma

(*) Sulas kvalitate un daudzums batiski mainas atkariba no darzenu vai aug|u
novaks$anas laika un to veida. Lidz ar to zemak minétais sulas daudzums ir
tikai aptuvens.

4B - PADOMI SEPARATORA LIETOSANA

1. lzvélieties gatavus un svaigus auglus un darzenus.

Pirms auglu un darzenu sagrie$anas un serdes izgrieSanas, rapigi tos
nomazgajiet.

3. Mizojiet auglus ar biezu mizu, pieméram, citronus, apelsinus, greipfratus un
ananasus (iznemiet serdi).

4, Jo suligaks ir auglis (piem. tomats), jo zemaks atrums jauzstada (salidziniet
orientéjoSos raditajus zemak minétaja tabula).

5. Gatavojot vinogu, cidoniju, mellenu vai upenu sulu, filtrs jatira péc katra 1/2
kg.

6. Kad spiedisiet sulu no augliem, kas pargatavojusies, iegusiet diezgan biezu
sulu, ka arf filtram bus tendence aizsérét. Tas bis biezak jatira. Atbilstosi
auglu vai darzenu kvalitatei mikstuma uztver§anas trauks bas jatira biezak
vai retak.

7. Svarigi: sula jaizlieto uzreiz. Saskaroties ar gaisu, ta strauji oksid&jas, ka
dé| var maintties tas garsa vai krasa. Abolu un bumbieru sula atri k|Gst
brina. Pievienojiet tai paris pilienus citronu sulas un ta klus brina Ieénak.
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5. Piederuma - citrusu augju sulas
spiede - izmantosana (atbilstosi modelim)

1. Nonemiet droSibas klipSus (H).
. Nonemiet vaku (C) un filtru (D).
3. Uz mikstuma uztver§anas trauka (E) novietojiet citrusu auglu sulas spiedes
sietinu (L) ar konusu (K).
4. Citrusu auglu sulas spiedes sietinu (L) nostipriniet uz mikstuma uztverSanas
trauka (E) ar droSibas klipsu palidzibu (H).
Pieslédziet ierici elektriskajam tiklam.
Parliecinieties, ka snipis ir noliekts uz leju. (1. zim.)
Izvélieties viszemako atrumu I (J) un novietojiet slédzi (I) pozicija “On”.
Spiediet sulu.

® Nown

6. TiriSana un apkope

« Visas nonemamas detalas (A, B, C, D, E, M, N) var mazgat trauku
mazgajamaja masina.

o Citrusu sulu spiedes piederumus nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.
Mazgajiet tos zem tekoSa udens.

o lerici ir vieglak mazgat, ja to dara uzreiz péc tas izmanto$anas.

« Neizmantojiet abrazivas Svammes, acetonu, alkoholu (spirtu), utt., ierices
tiriSanai.

e Filtrs ir jaiznem uzmanigi. Izvairieties no kustibam, kas varétu to bojat. Filtru
var tirit ar birstiti (O). Nomainiet filtru, kad taja redzamas nolietojuma pédas.

« Motora pamatni mazgajiet ar mitru lupatinu. Uzmanigi nozavéjiet to.

« Nekada gadijuma nelieciet motora pamatni zem tekosa tdens.

7. Elektriskie un elektroniskie produkti
ekspluatacijas termina beigas
Rupésimies par vides aizsardzibu!

G) Jasu ierice sastav no otrreizéji izmantojamiem vai
parstradajamiem materialiem.
Nododiet to nolietotas sadzives tehnikas nodoSanas punkta vai
[ ] autorizéta servisa centra.
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1. Mahlapressi ohutusjuhised

e Lapsed peavad olema jarelevalve all, et tagada, et nad
seadmega ei mangiks.

e Lapsed ei tohi seadet kasutada.

* Hoidke seade ja selle juhe laste keulatusest viljas.

® Arge kasutage seadet, kui poorlev filter voi seadme
kaitsekate on kahjustatud voi neil on nahtavaid
morasid.

e Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui peate
jatma selle jarelevalveta, samuti enne seadme
kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks
lasta see vadlja vahetada tootjal, tema volitatud
teeninduskeskusel voi samasuguse kvalifikatsiooniga
tootajal.

e Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.
See ei ole mdeldud kasutamiseks jargmistel juhtudel,
mis ei kuulu ka garantii alla:

—poodide, kontorite ja muude todkeskkondade
tootajate koodginurkades;

—farmides;

—hotellide, motellide jms majutusasutuste klientidele;

—kodumajutuse tllpi keskkondades.

e Seadet voivad kasutada ilma vastavate kogemuste
ja teadmisteta voi piiratud fldsiliste, tajuliste voi
vaimsete voimetega isikud Uksnes tingimusel, et neid
on Opetatud seadet ohutult kasutama ning nad on
teadlikud kaasnevatest riskidest.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

¢ Puhastage koik toiduga kokku puutunud tarvikud
kohe parast kasutamist leige seebivee ja svammiga.
Filtrit voib puhastada harjaga.

¢ Enne tarvikute vahetamist voi seadme to6tamise ajal
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liikuvate osade puudutamist liilitage seade valja jaq@gj}
eemaldage vooluvérgust.

¢ Seadme ja selle tarvikute ebadige kasutamine voib
seadet kahjustada ja pohjustada vigastusi.

e Soelal on teravad ldiketerad, olge neid kasitsedes ja
puhastades ettevaatlik.

® Onnetuste ja seadme kahjustamise valtimiseks jargige
kasutusjuhendis antud tarvikute t66aegu ja kiiruse
asetusi.

e Kaesolev seade ei ole méeldud kasutamiseks sellistele
isikutele, kelle flitsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
neid valvab véi juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

¢ Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega
ei mangiks.

e Tsitruspressi lisatarvikud: 8-aastased ja vanemad
lapsed tohivad seadet kasutada, kui neile on 6petatud
seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Seadme puhastus-
ja hooldustoid tohivad teha 8-aastased ja vanemad
lapsed tingimusel, et neid juhendatakse. Hoidke
seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste

kaeulatusest valjaspool.

« Enne kasutamist kontrollige alati filtrit.

- Arge kasutage kunagi mahlapressi, kui filter on katki, defektne, kui on ndha pragusid,
morasid voi kui filter on rebenenud. Kui filter on saanud kahjustada, votke tihendust
volitatud teeninduskeskusega. Filtri servad on teravad: kasitsege ettevaatlikult.

- Teie ohutuse huvides vastab seade jargmistele standarditele ja normidele:
—madalpinge direktiiv;

—elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv;
—toiduga kokku puutuvaid materjale kasitlevad eeskirjad.
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Kontrollige, et vorgu pinge vastab seadme andmesildil margitud pingele. lgasugune
hendamisel tehtud viga muudab garantii kehtetuks.

Arge kunagi asetage seadet kuumale pliidiplaadile ega lahtise leegi (nt gaasipliidi)
lahedusse ega kasutage seda niisugustes kohtades.

Arge kunagi kastke mootoriosa vette ega pange seda voolava vee alla.

Kasutage seadet ainult tasasel ja kindlal tédpinnal kaitstuna veepritsmete eest. Arge
poorake seadet imber.

Koiki muid toid seadmel peale tavalise kliendipoolse puhastamise ja hooldamise
peab tegema volitatud teeninduskeskus.

Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tommates.

Enne pikendusjuhtme kasutamist kontrollige alati, et see on taiesti tockorras.
Kodutehnikat ei tohi kasutada, kui:

—see on maha kukkunud;

—see on saanud kahjustada véi ei ole terviklik.

Niisugustel juhtudel, nagu ka muude parandustédde vajaduse korral, vétke Ghendust
heakskiidetud teeninduskeskusega.

See seade on ette nahtud tksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vota vastutust ja
jatab endale diguse tiihistada garantii seadme ariotstarbel voi sobimatu kasutamise
korral ning kui kasutusjuhendis olevaid juhiseid ei jargitud.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -osi. Vastasel juhul ei vdta me mingit vastutust.
Arge kunagi pange sérmi ega muid esemeid seadme tiiteavasse ajal, mil seade
tootab. Kasutage tksnes selleks ettendhtud likkamisvahendit.

Arge kunagi avage kaant, enne kui filter on taielikult seiskunud.

Arge eemaldage sagukogujat seadme té6tamise ajal.

Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

Arge iiletage ettenidhtud maksimaalseid koguseid ja kasutusaegu.

2. Seadeldise kirjeldus

IOTMMOUOm>

Survenupp | Luliti SisselUlitus/valjalllitus
Toru J  Kiirusluliti
Kate K Koonused (vastavalt tiilibile)
Filter L Sdel mahla véljapressimiseks
Mahuti viljaliha jaoks (vastavalt titbile)
Keeleke tilkumise valtimiseks M 3 klaasi (vastavalt tiitbile)
Seadeldise keha N Lisad klaasi hoidmiseks (vastavalt
Ohutusklambrid tiitibile)

O Puhastushari

P  Juhtme drapanemiskoht
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3. Enne kasutust

« /otke kaitseklambrid maha (H). Votke nupp maha (A), kate (C), filter (D),
mahuti viljaliha jaoks (E), lisad klaasi hoidmiseks (N), klaasid (M).

« Kdik lisad peske sooja vee ja ndudepesuvahendiga puhtaks, kuivatage, siis
pange seade uuesti kokku.

4. Mahlaeraldaja kasutus

Mahlaeraldaja v6imaldab saada mahla kéikidest pehmetest kui ka kbvadest puu
- ja juurviljadest. Siiski pole mahla voimalik saada banaanist, kookospahklist,
avokaadost, poldmarjast, viigimarjast, baklazaanist jms.

Arge kasutage blenderit liiga kdvade ja kiuliste puu- ja kddgiviljade (nt
ingver, juurseller, suhkruroog jms) purustamiseks

4 A - TOO SEADELDISEGA

Lukustage 6ieti ohutusklambrid (H) ja kate (C).

Tukeldage puu- voi juurvili ning eemaldage sidamed.

Keelekese alla asetage klaas mahla jaoks.

Kontrollige kas keeleke on alumises asendis (pilt nr. 1)

Uhendage seade elektrivooluga.

Lulitage lUliti abil seade sisse (l).

Valige vastavalt puuvilja sordile kiirus lUliti (J) abil (vaadake allpool olevat

tabelit)

8.  Votke valja survenupp ja toru ning pange puu- ja juurvilja tikid sisse.
Kui sisestate puu- voi juurvilja, peab mootor olema t66s.

9.  Toiduained suruge survenupu abil, kuid mitte liialt tugevalt. Keelatud
on kasutada surveavaldamiseks teisi vahendeid. PEAASI arge suruge
nappude abil. Mahl voolab klaasi keelekese abil ja viljaliha koguneb selle
jaoks olevasse mahutisse.

10. Kui klaas on taidetud, peatage seade ja keerake keeleke llemisse
asendisse (pilt nr. 2).

11.  Kui teile tundub, et mahuti on tais, véi mahla jooks vaheneb, tihjendage
mahuti selleks méeldud puhastusharja abil (O) ja vajaduse korral ka filter.

12. Parast kasutust soovitame lisad pesta kohe puhastusharjakesega (O), et
toiduained selles ei kuivaks. Koike, valjaarvatud seadmekeha, voite pesta
ka ndudepesumasinas (iilemises korvis).

13.  Orienteerimiseks vaja minevad naited.

Noahrowhz=
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Soovitatav Umbkaudne Saadud
Kiirus plliuwljatukklde mahla
. . I: aeglaselt ogus, enne Umbkaudne | kogus(*)
Toiduaine e mahutisse Iz
II: kiirelt kogunenud kaal (1klaas =
Maksimaalselt: viljaliha ligikaudu
1 minutit 50 s eemaldamist 25cl)
Porgandid 11 10 7504 50l
Kurgid II 2 1kg 60 cl
Ounad 11 5 1,2kg 70 cl
Pirnid 1I 5 1,2 kg 75d
Kollane I 1 kuni 2 1,5kg 90 cl
melon
Ananass II 2 2 kg 100l
Viinamari I 2kg 120 cl
Salat II 2 kuni 3 0,5 kg 25d
Tomatid 1 7 1,5 kg 90 cl

Me ei soovita kasutada masinat korraga kauem kui 1 minuti ja 50 sekundit
(*) Mahla kvaliteet muutub vastavalt korjamisajale ning vastavalt igale puu- ja
juurvilja sordile. Aratoodud mahla kogus on niisiis ainult ligildhedased.

4B - NOUANDED MAHLAERALDUSMASINA KASUTUSEKS

1. Valige kiipsed ja varsked puu- ning puuviljad.

Enne puu- ja juurvilja tikeldamist ning siidamike eemaldamist peske neid
hoolikalt.

3. Koorige ara paksu koorega puuviljad, nagu sidrun, apelsin, greip ja ananass
(eemaldage ka stidamik).

4. Mida mahlakam on vili (ndit. tomat), seda vaiksem peab olema kiirus
(vaadake tabelit).

5. Viinamarja-, aiva-, mustika-, vdi sdstramahla valmistamisel peab filtrit
puhastama parast igat 1/2 kg.

6. Kui eraldate mahla liialt kiipsest viljast, saate kdllaltki paksu mabhla ja filter
voib ruttu taituda. Peate seda tihedamalt tihjendama. Vastavalt td6deldud
puuvilja kvaliteedile peab té6deldavat puu- ja juurvilja viljaliha mahutis
vahem voi rohkem tiihjendama.

7. Tahelepanu: peate kasutama koiki mahlu otsekohe. Muidu véivad nad 6hu
kaes oksiideeruda ning see vib nende maitset ja varvi muuta. Ouna- ja
pirnimahl tumenevad ruttu. Lisage sellele moni tilk sidrunit ning tumenemine
aeglustub.
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5. Lisade kasutus tsitrusvilja mahla
eraldamisel (vastavalt tiiiibile)

1. Vbtke ohutusklambrid maha (H).
Voétke maha kate (C), filter (D).

3. Mahutile viljaliha jaoks (E), asetage soel tsitrusviljade eemaldamiseks (L)
koonusega (K).

4. Sobel tsitrusviljiade mahlaeraldamiseks (L) kinnitage viljalihamahutile (E)

ohutusklambrite abil (H).

Lulitage seade elektrivoolu.

Kontrollige kas keeleke on alumises asendis (pilt.1).

Valige vaikseim kiirus | (J) ja pange luliti (1) “On” asendisse.

Suruge viljast mahl valja.

6. Puhastamine ja hooldus

N

« Koiki eemaldatavaid detaile (A, B, C, D, E, M, N) voib pesta ndudepesumasinas.

 Tsitruspressi aksessuaare ei tohi pesta ndudepesumasinas. Pesta jooksva vee all.

« Seadme puhastamine on holpsam, kui teete seda kohe péarast
kasutamist.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks kiilirimisnuustikut, atsetooni, alkoholi
(white spirit) vms.

« Filtrit tuleb kasitseda vaga ettevaatlikult. Vale kdsitsemine voib seda
vigastada. Filtrit saab puhastada harjaga (O). Niipea kui markate, et filter on
kulunud voi viga saanud, vahetage see valja.

« Puhastage mootoriplokki niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt.

« Mootoriplokki ei tohi mingil juhul voolava vee alla panna.

7. Kasutamiskolbmatuks muutunud
elektriline voi elektrooniline seade __
Aitame hoida looduskeskkonda!
G) Seadme juures on kasutatud vaga mitmeid umbertd6tlemist
vOi kogumist véimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud
L teeninduskeskusesse, et oleks vdimalik selle imbertddtlemine.
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1. Zasady bezpieczenstwa dotyczace
sokowirowki

e Szczegdblng uwage nalezy zwraca¢ na dzieci, aby mie¢
pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

¢ Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci.

e Urzadzenie i jego przewdd powinny by¢
przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli filtr obrotowy lub
pokrywa ochronna sg uszkodzone lub maja wyrazne
pekniecia.

e Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego, jesli pozostawia sie je bez nadzoru,
a takze przed montazem, demontazem Ilub
czyszczeniem.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢
jego wymiane do producenta lub autoryzowanego
punktu serwisowego, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

® Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do
uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzywania
w nastepujacych przypadkach, niepodlegajacych
gwarancji:

—w aneksach kuchennych dla personelu sklepéw,
biur i innych zakladéw pracy;

—w gospodarstwach rolnych/agroturystycznych;

—przez gosci hoteli, moteli i innych placéwek o
charakterze ustugowym;

—w pomieszczeniach typu pokoje goscinne.

® Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby bez
doswiadczenia i wymaganej wiedzy, lub przez osoby,
ktére sg uposledzone fizycznie badz umystowo, pod
warunkiem przeszkolenia ich z zakresu bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia oraz ewentualnych zagrozen.
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* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sieqH
urzadzeniem.

e Wszystkie akcesoria majace kontakt z zywnoscia
nalezy oczysci¢ bezposrednio po uzyciu gabka
nasgczona letnig woda z delikatnym ptynem. Filtr
moze by¢ czyszczony szczotka.

e Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczyc je od zasilania przed
wymiang akcesoriéw lub przed dotknieciem czesci,
ktére sg ruchome podczas dziatania.

¢ Niewtasciwe uzycie urzadzeniaijego akcesoriow moze
spowodowac urazy i doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

e Sitko ma ostre ostrza, podczas uzytkowania i
czyszczenia nalezy zachowac ostroznos¢.

e Aby nie dopusci¢ do wypadku i nie uszkodzic¢
urzadzenia, nalezy przestrzegac¢ podanych w instrukgcji
zalecen dotyczacych czaséw dziatania i ustawien
predkosci dla akcesoriow.

e Urzadzenia nie powinny uzywac¢ osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia.

e Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka oséb dorostych.

e W komplecie akcesoria do wyciskarki do cytruséw:
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci od lat 8. Dzieci nie moga
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wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem
i konserwacja, chyba ze majg ukonczone 8 lat i sg
nadzorowane. Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac

w miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.
Zawsze sprawdzic filtr przed uzyciem.
Nigdy nie uzywac sokowiréwki, jezeli filtr jest pekniety, uszkodzony, ma widoczne
pekniecia, rysy lub jezeli jest rozerwany. Jezeli widag, ze filtr jest uszkodzony, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym. Brzegi filtra sg ostre - przy
obchodzeniu sie z nimi nalezy zachowac ostroznos¢.
Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikowi, urzadzenie to jest zgodne z
nastepujacymi normami i przepisami:
—dyrektywa niskonapieciowa,
—dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej
— przepisy dotyczace materiatdw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie domowej sieci elektrycznej jest zgodne
z napieciem podanym na urzadzeniu. Kazde nieprawidtowe podtaczenie powoduje
utrate gwarancji.
Nie nalezy umieszcza¢ ani uzywac tego urzadzenia na ptycie grzewczej ani w
sasiedztwie ognia (kuchenki gazowej).
Nie zanurza¢ bloku silnika w wodzie ani nie umieszcza¢ go pod wodg biezaca.
Urzadzenia nalezy uzywac na solidnym, stabilnym blacie, czystym i zabezpieczonym
przed odpryskami wody. Nie odwraca¢ urzadzenia.
Kazda ingerencja niezwigzana z czyszczeniem i zwyktg konserwacja musi by¢
wykonana w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd w celu odtaczenia urzadzenia od sieci.
Nie wolno uzywac przediuzacza przed upewnieniem sig, ze jest on w nienaruszonym stanie.
Nie wolno uzywac urzadzenia gospodarstwa domowego:
—ktére upadto na ziemie
—ktore jest uszkodzone lub niekompletne
W takim przypadku, tak jak w przypadku wszelkich napraw, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem serwisowym.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Producent zrzeka
sie wszelkiej odpowiedzialnosci i zastrzega prawo do uniewaznienia gwarancji w
przypadku zastosowan komercyjnych lub niezgodnych z przeznaczeniem, a takze w
przypadku nieprzestrzegania instrukgji obstugi.
Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnego wyposazenia i czesci. W przeciwnym razie
zrzekamy sie wszelkiej odpowiedzialnosci.
Nie wolno umieszcza¢ palcéw ani jakichkolwiek przedmiotow w kominie podawczym,
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kiedy urzadzenie jest wtaczone. Nalezy uzywac wytacznie specjalnego popychacza,
dotaczonego do urzadzenia.

« Nie wolno otwiera¢ pokrywy przed catkowitym zatrzymaniem sie filtra.

« Nie wolno wyjmowac zbiornika na odpady, kiedy urzadzenie jest wiaczone.

« Urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania po zakonczeniu uzytkowania.

- Nie wolno przekracza¢ maksymalnych ilosci ani zalecanego czasu pracy.

2. Opis sokowirowki

A Popychacz H Zatrzaski bezpieczenstwa

B Komin | Wigcznik/Wytgcznik

C Pokrywa J  Przetgcznik predkosci

D Filtr K  Stozek (w zaleznosci od modelu)

E Pojemnik na resztki L  Sitko do odwirowania soku z owocow (w
migzszu zaleznosci od modelu)

F  Dziobek zapobiegajacy M 3 szklaneczki (w zaleznosci od modelu)

G kapaniu N  Uchwyt do szklaneczek (w zaleznosci od
Korpus sokowiréwki modelu)

O Szczoteczka do czyszczenia
P  Schowek przewodu zasilania

3. Przed pierwszg eksploatacjq

« Odblokowa¢ zatrzaski bezpieczenstwa (H). Zdjg¢ popychacz (A), obudowe
(C), filtr (D), pojemnik na resztki migzszu (E), uchwyt do szklaneczek (N) oraz
szklaneczki (M).

« Komplet akcesoriow umy¢ w letniej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn, osuszy¢, a nastepnie skompletowa¢ sokowiréwke.

4. Zastosowanie sokowirowki

Sokowiréwka umozliwia wycisnigcie soku niemal z kazdego rodzaju miekkich
oraz twardych owocow i warzyw. Niestety, nie mozna wycisnaé soku z
bananoéw, orzechéw kokosowych, owocu avokado, jezyn, fig, baklazanéw itd.
Sokowiréwki nie nalezy uzywa¢ do wyciskania soku ze zbyt twardych i
wioknistych owocow lub warzyw, takich jak imbir, seler, trzcina cukrowa itp.

4 A - URUCHOMIENIE SOKOWIROWKI

1. Dobrze zatrza$nij zatrzaski bezpieczenstwa (H) oraz obudowe (C).
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Pokréj owoce lub warzywa na kawatki i usun pestki.

Pod dziobek wtéz szklaneczke na sok.

Upewnij sie, czy dziobek znajduje sie w dolnej pozycji (zob. rys. 1).

Podtacz sokowiréwke do sieci elektrycznej.

Uruchom sokowiréwke wtgcznikiem (l).

W zaleznosci od wyciskanego owocu, wybierz przetgcznikiem (J)

predkos¢ (poréwnaj w tabelce ponizej).

8.  Wyjmij popychacz i przez komin stopniowo wktadaj owoce lub warzywa.
Podczas wktadania owocow lub warzyw, silnik powinien by¢
uruchomiony.

9. Podczas wktadania zywnosci, postugu;j sie delikatnie popychaczem. Nie
uzywaj innych narzedzi.

NIGDY nie popychaj palcami. Sok sptywa do szklaneczki dziobkiem,
natomiast migzsz gromadzi si¢ w pojemniku na resztki.

10. Kiedy szklaneczka jest juz petna, wytgcz sokowirowke i przesun dziobek
do goérnej pozycji (zob. rys. 2).

1 Jezeli wydaje ci sig, ze pojemnik jest juz petny, albo Ze stabnie sptywanie
soku opréznij pojemnik uchwytem szczoteczki (O) oraz jezeli jest to
niezbedne, wyczysc filtr szczoteczka.

12.  Po uzyciu zalecamy szybko wyczysci¢ akcesoria szczoteczka (O), zeby
resztki zywnosci nie zaschty. Poza korpusem sokowiréwki, wszystkie akcesoria
mozna my¢ w zmywarce do naczyn (w gérnym koszu).

13.  Kilka wskazoéwek:

NowntwN

Zalecane | Szacowana
obroty ilos¢ llo$é odwirowanego
| I wolne, ski_adnlkow, | Masaw soku ()
Sktadniki | II: szybkie | zanim napetni . _
Maks. sie pojemnik przyblizeniu| (1szklaneczka =
1minuty | naresztki okoto 25cl)
50's migzszu
Marchewki Il 10 7509 500 ml
Ogorki Il 2 1 kg 600 ml
Jabtka Il 5 1,2 kg 700 ml
Gruszki I 5 1,2 kg 750 ml
Arbuzy | 1do 2 1,5 kg 900 ml
Ananasy 1] 2 2 kg 1000 ml
Winogrona | 2 kg 1200 ml
Satata Il 2do3 0,5 kg 250 ml
Pomidory I 7 1,5 kg 900 ml

Zaleca sig, aby nie uzywac¢ urzadzenia dtuzej niz przez 1 minute 50 sekund

jednorazowo.
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(*) Jakos$¢ oraz ilos¢ soku sg w duzym stopniu zalezne od okresu zbioru plonéw

i gatunku warzyw lub owocow. Powyzsze ilosci soku sg zatem podane w
przyblizeniu.

4 B - WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA

-

-

NG

SOKOWIROWKI

Wybieraj dojrzate i Swieze owoce oraz warzywa.

Umyj starannie owoce i warzywa przed pokrojeniem i usun pestki.

Nalezy obiera¢ owoce o grubej skorce, takie jak cytryny, pomarancze,
grejpfruty i ananasy (usungc¢ rdzen).

Szybkos$c¢ obrotowa sokowirdwki jest zalezna od zawartos$ci soku w owocu
(np. w pomidorze - poréwnaj z tabelkg powyzej).

Podczas przygotowania soku z winogron, owocoéw pigwy, czarnej jagody
albo porzeczki filtr nalezy czysci¢ po kazdym odwirowaniu 1/2 kg owocow.
Podczas odwirowania bardzo dojrzatych owocoéw, uzyskasz bardzo gestg
ciecz i wtedy filtr ma tendencje do zapychania sie. Nalezy go wtedy czesciej
czysci¢. W zaleznosci od jakosci owocoéw lub warzyw, pojemnik na migzsz
nalezy oproznia¢ czesciej albo rzadzie;j.

Wazne: wszystkie soki nalezy natychmiast skonsumowac. W kontakcie

z powietrzem natychmiast sie utleniaja, co moze spowodowac zmiane
smaku lub koloru. Sok jabtkowy i gruszkowy moze szybko zbrgzowie¢ — aby
spowolni¢ ten proces wcisnij do soku kilka kropli soku cytrynowego.

Uzywanie akcesoridw - wyciskacz
owocow cytrusowych (w zaleznosci od
modelu)

Odblokuj zatrzaski bezpieczenstwa (H).

Zdejmij pokrywe (C) oraz filtr (D).

Na pojemnik na migzsz (E) natdz sitko do odwirowania owocow
cytrusowych (L) ze stozkiem (K).

Sitko do odwirowania owocow cytrusowych (L) umocuj na pojemniku na
migzsz (E) za pomoca zatrzaskéw bezpieczenstwa (H).

Wigcz sokowirowke do sieci elektrycznej.

Upewnij sie, czy dziobek znajduje sie w dolnej pozycji. (zob. rys. 1)
Wybierz najmniejsze obroty | (J) i przekre¢ wytacznik (I) do pozycji “On”.
Wktadaj owoce.
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6. Czyszczenie i konserwacja

» Wszystkie czesci dajgce sie zdemontowa¢ (A, B, C, D, E, M, N) nadaja sie do
mycia w zmywarce.

» Akcesoria wyciskarki nie moga by¢ myte w zmywarce. Nalezy je my¢ pod
biezacg woda.

» Sokowiréwke najtatwiej jest umy¢ bezposrednio po jej uzyciu.

« Do mycia sokowiréwki nie nalezy uzywac druciakow, acetonu, alkoholu
(spirytusu mineralnego), itp.

« Wszelkie czynnosci przy filtrze wymagajg zachowania ostroznosci. Nalezy
unika¢ wszelkich nieodpowiednich dziatan, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
jego uszkodzenia. Filtr mozna my¢ za pomocg szczoteczki (O). Z chwilg
zauwazenia pierwszych oznak zuzycia lub uszkodzenia filtr nalezy wymienic.

» Do mycia bloku silnika nalezy uzywac wilgotnej szmatki. Nalezy go potem
doktadnie wytrze¢.

« Bloku silnika nigdy nie nalezy wkifada¢ pod biezaca wode.

7. Zuzyty produkt elektryczny lub
elektroniczny

Bierzmy udziat w ochronie srodowiskal!

® Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajgcych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

2 Oddaj je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do
innego autoryzowanego punktu serwisowego, w celu przetworzenia.
M RN °
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1. Bezpecnostni instrukce pro (Cs

odstavnovac
¢ Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.
¢ Tento pfistroj nesméji pouzivat déti.

¢ Udrzujte pfistroj a jeho $idru mimo dosah déti.

* Nepouzivejte pristroj, pokud je poskozeny ochranny
kryt (¢i jsou na ném vidét trhliny)

e Pfistroj odpojte ze zasuvky: pfed montdzi, demontazi,
Cisténim nebo pokud ho nemuzete mit pod dohledem.

* Pokud je napdjeci kabel poskozeny, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho poprodejni servis nebo osoba majici
podobnou kvalifikaci, abychom se vyhnuli veSkerému
nebezpedi.

e \/yrobek byl vytvoren pouze pro domaci pouziti. Neni
urcen pro pouziti v nasledujicich pripadech, na které
se zaroven nevztahuje zaruka:

—V kuchyniskych koutech ur¢enych pro zaméstnance
obchodd, kancelafi a na dalSich pracovnich mistech,

—Na farmach,

—V hotelech, motelech a dalSich rezidencnich mistech
pro potreby hostu,

—V ubytovacich zafizenich typu penzion.

eTento pfistroj mohou pouzivat osoby s
nedostateCnymi zkuSenostmi nebo znalostmi, di
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud prosly Skolenim a
instruktazi ohledné bezpecného pouzivani vyrobku a
znaji pripadna rizika.

¢ Déti si nesméji s pfistrojem hrat.

® Po pouziti umyjte vsechny nastavce, které pfisly do
kontaktu s potravinami vlaznou mydlovou vodou za
pomoci houbicky. Filtr mlzete vycistit kartackem.
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¢ \/lypnéte pfistroj a vypojte jej ze zasuvky, teprve poté
vymeénte nastavce nebo mobilni ¢asti, které jsou pfi
spusténi pfistroje v pohybu.

* Nespravné pouzivani spotiebice a jeho prislusenstvi
mUze poskodit zafizeni a zpUsobit zranéni.

e Sito ma ostré Cepele. Budte opatrni pfi manipulaci a
Cisténi.

¢ Chcete-li zabranit viem nehodam a poskozeni zarizeni,
dodrzujte provozni doby a nastaveni rychlosti pro
pfislusenstvi uvedené v tomto ndvodu.

® Pfistroj neni urCen k pouzivani osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, nejsou-li tyto
osoby pod dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny
ohledné pouZziti spotfebi¢e osobou zodpovédnou za
jejich bezpecnost.

e Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod
dohledem.

e S lisovacim pfislusenstvim pro citrusy: Tento spotrebic
mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpecnym zpusobem a chapou mozna
rizika spojena s jeho pouzivanim. Cisténi a udrzbu
nesmeji provadet déti. Pouze pokud jsou starsi 8 let
a jsou pod dohledem dospélé osoby. Uchovavejte

spotiebicijeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte filtr.

« Odstavnovac nikdy nepouzivejte, je-li filtr poskozeny, vadny, vidite na ném trhliny,
praskliny, nebo je-li roztrzeny. Pokud je filtr viditeIné poskozeny, kontaktujte
autorizované servisni stiedisko. Okraje filtru jsou ostré: zachazejte s filtrem opatrné.

« Pro vasi bezpecnost, tento pfistroj je kompatibilni s nasledujicimi normami a
predpisy:

—Smeérnice o nizkém napéti
—Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
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— Nafizeni tykajici se materiald ur¢enych ke kontaktu s potravinami.

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na informac¢nim Stitku odpovida napéti vasi
elektrické instalace. Jakékoliv Spatné zapojeni rusi zaruku.

Nepokladejte, ani nepouzivejte tento pfistroj na horké desce nebo v blizkosti
plamene (plynovy sporak).

Motorovou jednotku nikdy neponotujte do vody, ani ji neoplachujte pod tekouci
vodou.

Pristroj pouzivejte vyhradné na stabilni pracovni desce mimo dosah vody. Pristroj
nikdy neponofujte do vody.

Jakykoliv zasah kromé ¢isténi a bézné udrzby, kterou provadi klient, musi provést
servisni stredisko.

Nikdy nevypojujte pfistroj zatazenim za Siitiru.

Prodluzovacku pouzivejte pouze poté, co zkontrolujete, Ze je ve vynikajicim stavu.
Domadci spotrebic nepouzivejte:

—Pokud spadl na zem

—Pokud je poskozeny nebo nekompletni.

V takovém pfipadé, stejné jako v pfipadé jakékoliv jiné opravy, musite kontaktovat
akreditované servisni stfedisko.

Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti. Vyrobce se zbavuje jakékoliv
odpovédnosti a vyhrazuje si pravo vypovédét zaruku v pripadé komer¢niho nebo
nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni pokynt a instrukci.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi a slozky. V opa¢ném pfipadé neneseme
zadnou odpovédnost.

Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoliv jiny predmét do plniciho kominku, pokud je
pfistroj spustény. Pouzivejte vylu¢né tla¢ny kolik ur¢eny k tomuto ucelu.

Viko nikdy neotevirejte pfed uplnym zastavenim filtru.

Neodstranujte kolektor duziny béhem fungovani pristroje.

Po kazdém pouziti vypojte pfistroj ze zasuvky.

Nepiekracujte maximalni mnozstvi, ani uvedenou délku pouzivani.
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2. Popis pristroje

A Tlacgitko ] Spinac rychlosti

B Trubice K  Kén (podle typu)

C Kyt L  Mrizka na odstavovani ovoce (podle

D Filtr typu)

E Nadrzka na duzinu M 3 skleni¢ky (podle typu)

F  Hubicka zabranujici kapani N  PFislusenstvi drzak na sklenicky (podle
G Télo pfistroje typu)

H Bezpecénostni ramena 0 Kartacek na cisténi

I Vypina¢ Zapnuto/Vypnuto P Ulozeni Sidry

3. Pred prvnim pouzitim

« Sundejte bezpecnostni ramena (H). Sundejte tlacitko (A), kryt (C), filtr (D),
nadrzku na duzinu (E), pfislusenstvi drzak na sklenicky (N), sklenicky (M).

» Veskeré pfisluSenstvi umyjte vlaznou vodou s pfipravkem na nadobi, osuste,
potom pfistroj znovu slozte.

4. Pouzivani odstredivky

Odstredivka umoznuje ziskat $tavu v podstaté ze vSech druht mékkého i tvr-
dého ovoce a zeleniny. Nicméné neni mozné ziskavat $tavu z banant, kokoso-
vych ofecht, avokad, ostruzin, fikl, baklazan( apod.

Nepouzivejte odStaviiovac na ovoce nebo zeleninu, které jsou pfilis tvrdé
a vlaknité, jako napriklad zazvor, celer, cukrova trtina, atd.

4 A - UVEDENI ODSTREDIVKY DO PROVOZU

Spravné uzamknéte bezpecnostni ramena (H) a kryt (C).

Nakrajejte ovoce nebo zeleninu na kousky a odstrarite jadra.

Pod hubicku dejte sklenicku na Stavu.

Ujistéte se, ze hubicka je ve spodni poloze (obr. 1).

Zapojte pristroj do elektricke sité.

PFistroj uvedte do chodu vypinacem (l).

Podle pouzitého ovoce vyberte spinaéem (J) rychlost (srovnejte tabulku
nize).

8.  Vyjméte tlacitko a trubici po kouskach vkladejte ovoce nebo zeleninu.
Kdyz vkladate ovoce nebo zeleninu, musi byt zapnuty motor.

NountwN=
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9.  Potraviny tlacte tlacitkem, ne vsak pfili$ silné. Nepouzivejte zadny jiny
nastroj.

HLAVNE netlagte prsty. Stava vytéka do sklenice hubigkou, duZina se
hromadi v nadrzce na duZinu.

10. Kdyz je sklenice plna, zastavte pfistroj a vratte hubi¢ku do horni polohy
(obr. 2).

11. Kdyz se vam zda, Ze je nadrzka plna nebo Ze se proud $tavy zpomaluje,
vyprazdnéte nadrzku drzatkem kartacku (O) a je-li to nutné, umyite filtr
kartackem.

12.  Po pouziti doporucujeme pfisluSenstvi rychle umyt kartackem (O), aby
na ném potraviny nezaschly. Mimo télo pfistroje se mlze toto veskeré
pFislu§enstvi myt v mycce na nadobi (v hornim kosi).

13.  Neékolik orienta¢nich prikladt :

D P Priblizny
oporucena o N
rychlost pocet kusu Mnozstvi
X ovoce, heZ T P .
Prisady I: pomalu, je nutné Prlb’llzna ziskané s_tvavy( )
II: rychle vyprazdnit vaha (!_S.k!?nlcka =
_Max. nadriku na pfiblizné 25cl)
1 minuty 50s duzi
uzinu
Mrkev Il 10 750 g 50 cl
Okurky 1l 2 1kg 60 cl
Jablka Il 5 1,2 kg 70cl
Hrusky Il 5 1,2 kg 75 cl
Zluté melouny | 1az2 1,5 kg 90 cl
Ananasy l 2 2 kg 100 cl
Hroznové vino | 2 kg 120 cl
Salat Il 2az3 0,5 kg 25cl
Rajska jablka | 7 1,5 kg 90 cl

Neni vhodné pouzivat pristroj bez preruseni déle nez 1 minutu a 50 sekund.
(*) Kvalita a mnozstvi §tavy se vyrazn& méni podle doby sklizn& a odriidy kazdé
zeleniny nebo ovoce. Nize uréena mnozstvi stavy jsou tedy pfiblizna.

4 B - RADY K POUZiVANi ODSTREDIVKY

1. Vybirejte zralé a Cerstvé ovoce a zeleninu.
NeZ ovoce a zeleninu nakrjite a odstranite jadra, peclivé je umyjte.

3. Oloupejte ovoce se silnou slupkou, jako jsou citrény, pomerance, grepy a
ananas (odstrarite jadro).
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(srovnejte orientacni tabulku nize).

P¥i pfipravé Stavy z hroznového vina, kdouli, bortiivek nebo rybizu se musi
filtr Cistit po kazdém 1/2 kg.

Kdyz odstredujete pfili§ zralé ovoce, ziskate dosti hustou tekutinu a

filtr ma tendenci se ucpavat. Musite ji tedy rychleji vycistit. Podle kvality
zpracovavaného ovoce nebo zeleniny budete nuceni nadrzku na duzinu
vyprazdriovat ¢astéji nebo méné Castéji.

Dulezité : vSechny stavy museji byt ihned spotfebovany. Na vzduchu
velmi rychle oxiduji, to mize zménit jejich chut nebo barvu. Stava z jablk
a hrusek rychle tmavne. Pridejte nékolik kapek citronu a bude tmavnout
pomaleji.

Pouzivani prislusenstvi odst'avovac
citrusového ovoce (podie typu)

Sundejte bezpecnostni ramena (H).

Sundejte kryt (C) a filtr (D).

Na nadrzku na duzinu (E) nasadte mfizku na odStavovani citrusového
ovoce (L) s konem (K).

MFizku na odStavovani citrusového ovoce (L) upevnéte na nadrzku na
duzinu (E) bezpec€nostnimi rameny (H).

Zapojte pfistroj do elektrické sité.

Ujistéte se, Ze hubicka je ve spodni poloze. (obr. 1)

Vymackejte ovoce.

6. Cisténi a udrzba

« VSechny demontovatelné dily (A, B, C, D, E, M, N) Ize myt v mycce nadobi.

e Lis na citrusové ovoce se nesmi myt v my¢ce nadobi. Umyijte jej pod tekouci
vodou.

« \/yCisténi tohoto pfistroje je snadnéjsi, provedete-li se ihned po ukon&eni
pouziti.

« K Cisténi pfistroje nepouzivejte houbicky s drsnym povrchem, aceton, lih
(white spirit) atd.....

« S filtrem zachazejte opatrné. Chybnou manipulaci by mohlo dojit k jeho
poskozeni. Filtr Ize Cistit kartackem (O). Opotfebeny nebo poskozeny filtr
vymeénte.
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« Télo motoru ocistéte navlhéenym hadfikem. Peclivé jej otfete.
e Télo motoru nikdy nedavejte pod tekouci vodu.

7. Elektricky nebo elektronicky vyrobek
po ukonc¢eni zivotnosti

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

@ Vas pristroj obsahuje etné materily, které Ize zhodnocovat
nebo recyklovat.
< Svéite jej sbé&rnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
I  scrvisnimu stiedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim
zpusobem.
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1. Odporucania tykajuce sa bezpecnosti
odstredivky

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

e Tento pristroj nesmu pouzivat deti.

e Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo dosahu deti.

¢ Ak je pristroj alebo jeho ochranny kryt poskodeny
alebo su na nom viditelné pukliny, pristroj
nepouzivajte.

e Ak je pristroj ponechany bez dohladu, pripadne pred
montazou, demontazou alebo cistenim, vzdy ho
odpojte z elektrickej siete.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho nahradit
vyrobca, jeho servisné stredisko alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku.

¢ Va3 pristroj je urceny iba na domace pouzitie. Nie
je ureny na pouzitie v nasledujucich pripadoch, na
ktoré sa nevztahuje zaruka:

e v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal
obchodov, zamestnancov kancelarie a podobnych
priestoroch pre zamestnancov,

—na farméach,

—vyuzivanie zdkaznikmi hotelov, motelov a inych
podobnych ubytovacich priestorov,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

® Tento pristroj mézu pouzivat osoby, ktoré nemaju
potrebné skusenosti ani vedomosti, pripadne maju
znizené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti,
ak boli zaskolené a informované o bezpec¢nom
pouzivani pristroja a su si vedomé suvisiacich rizik.

e Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

® Po pouziti je potrebné vsetko prislusenstvo, ktoré
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prichadza bezprostredne do styku s potravinami,
vycistit vlaznou vodou s cistiacim prostriedkom
pomocou hubky. Filter mozno ¢istit kefkou.

¢ \/ypnite pristroj a odpojte ho z elektrickej siete pred
kazdou vymenou prislusenstva alebo predtym, ako sa
priblizite k ¢astiam pristroja, ktoré su zapnuté.

* Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva
moéze poskodit zariadenie a spdsobit zranenie.

e Sito ma ostré cepele. Davajte pozor pri manipulacii a
cisteni.

® Ak chcete zabranit vietkym nehodam a poskodeniu
zariadenia, dodrziavajte prevadzkové doby a
nastavenie rychlosti pre prislusenstvo uvedené v
tomto navode.

® Pristroj nie je urleny na pouzivanie osobami
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska
pouZzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

¢ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

¢S lisovacim prislusenstvom na citrusy: Spotrebic
moZu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod dohladom,
alebo boli riadne poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebi¢a a chapu mozZné rizikd spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat
deti. Iba ak su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom
dospelej osoby. Uchovavajte pristroj aj kabel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
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Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter.

Odstavovac v ziadnom pripade nepouzivajte, ak je filter poskodeny, chybny, ak st
na nom viditelné trhliny alebo praskliny, alebo ak je filter roztrhnuty. Ak je filter
viditelne poskodeny, obrétte sa na autorizované servisné stredisko. Okraje flitra su
ostré: manipulujte s nim so zvysenou opatrnostou.

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s nasledujucimi platnymi normami a
predpismi:

—smernica o nizkom napati,

—smernica o elektromagnetickej kompatibilite,

—nariadenie tykajlce sa materidlov, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.
Skontrolujte, ¢i napatie predpisané na Stitku s vlastnostami pre vas elektricky
pristroj zodpoveda napatiu vo vasej elektrickej sieti. Akékolvek chybné zapojenie do
elektrickej siete rusi zaruku.

Pristroj neddvajte na varnu dosku ani ho na nej nepouzivajte, ani ho nekladte a
nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna (plynovy varic).

Blok motora nedavajte do vody ani pod tectcu vodu.

Tento pristroj pouzivajte len na pevnej a stabilnej pracovnej doske tak, aby bol
chraneny pred striekajucou vodou. Pristroj neotacajte.

Akykolvek iny zasah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi
vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

Pristroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kébel.

Predlzovaci kabel pouzivajte az potom, ako skontrolujete jeho stav.

Elektricky spotrebic sa nesmie pouzivat:

—ak spadol na zem,

—ak je poskodeny alebo neuplny.

V takom pripade sa obratte na vase autorizované servisné stredisko.

Vas pristroj je ureny iba na domace pouzivanie. Vyrobca sa zrieka akejkolvek
zodpovednosti a vyhradzuje si pravo zrieknut sa zaruky v pripade komer¢ného alebo
nevhodného poufitia, alebo v pripade nedodrziavania pokynov v ndvode na pouzitie.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo a diely. V opa¢nom pripade sa zrieckame
akejkolvek zodpovednosti.

Do komina na plnenie nikdy nedavajte prsty ani iné objekty, ak je pristroj zapnuty.
Pouzivajte len posuvag, ktory je na to urceny.

Nikdy neotvarajte kryt skor, ako sa filter Uplne zastavi.

Nadobu na duZinu nevyberajte, ak je pristroj zapnuty.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte zo siete.

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva ani trvanie ¢innosti.
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2. Popis pristroja

A Tlacidlo J  Spinac rychlosti

B Hrdlo K  Koénus (podfa typu)

C Kyt L  Mriezka na odStavovanie ovocia

D Filter (podra typu)

E  Nadrzka na duzinu M 3 pohare (podla typu)

F  Zliabok zabrafiujuci kvapkaniu N  Prislu$enstvo drziak na pohéare (podra
G Telo pristroja typu)

H Bezpecénostné ramena 0 Kefka na Cistenie

I Vypina¢ Zapnuté/Vypnuté P Ulozenie kabla

3. Pred prvym pouzitim

« Bezpecnostné ramena dajte dole (H). Dajte dole tlacidlo (A), kryt (C), filter (D),
nadrzku na duzinu (E), prisluSenstvo drziak na pohare (N), pohare (M).

« \/Setko prisluSenstvo umyte vlaznou vodou s pripravkom na riad, osuste,
potom pristroj znovu poskladajte.

4. Pouzivanie odstredivky

Odstredivka umozniuje ziskat Stavu v podstate zo v8etkych druhov makkého i
tvrdého ovocia a zeleniny. Nie je vSak mozné ziskavat $tavu z bananov, koko-
sovych orechov, avokad, ostruzin, fig, baklazanov a pod.

Nepouzivajte odStavovac na ovocie alebo zeleninu, ktoré su prili$ tvrdé a
vlaknité, ako napriklad zazvor, zeler, cukrova trstina, atd'.

4 A - UVEDENIE ODSTREDIVKY DO PREVADZKY

Spravne uzamknite bezpe¢nostné ramena (H) a kryt (C).

Nakrajajte ovocie alebo zeleninu na kusky a odstrante jadra.

Pod Zliabok dajte pohar na stavu.

Uistite sa, Ze Zliabok je v spodnej polohe (obr. 1).

Zapojte pristroj do elektrickej siete.

Pristroj uvedte do chodu vypinacom (I).

Podla pouzitého ovocia vyberte spinacom (J) rychlost (pozrite tabulku
nizsie).

8.  Vyberte Tlacidlo a hrdlom po kuskoch vkladajte ovocie alebo zeleninu.
Ked’ vkladate ovocie alebo zeleninu, musi byt’ zapnuty motor.

NouswN:=
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9.  Potraviny tlacte tlacidlom, nie vSak prili$ silno. Nepouzivajte ziadny iny

nastroj.

HLAVNE netlaéte prstami. Stava vyteka do pohara zliabkom, duzina
sa hromadi v nadrzke na duzinu.

10.
(obr. 2).

Ked je pohar plny, zastavte pristroj a vratte Zliabok do hornej polohy

11. Ked sa vam zd3, ze je nadrzka plna alebo Ze sa prud $tavy spomaluje,
vyprazdnite nadrzku drziakom kefky (O) a ak je to nutné, umyte filter

kefkou.
12.  Po pouziti odporua¢ame prislusenstvo rychle umyt kefkou (O), aby

na filom potraviny nezaschli. Okrem tela pristroja sa méze vSetko

prislu§enstvo umyvat v umyvacke na riad (v hornom kosi).
13.  Niekolko orientaénych prikladov:

Odporucana Pvrlbllzny
rychlost’ poce’f kus’ov Mnozstvo ziska-
. I: pomaly, ovocia, kym Priblizna nej sStavy (¥)
Prisady e je nutné . oo
ll: rychlo . . vaha (1 pohar =
Max. vyprazdnit priblizne 25cl)
Lo nadrzku na
1 minaty 50 s duzinu

Mrkva I 10 7509 50 cl
Ohorky Il 2 1kg 60 cl
Jablka Il 5 1,2 kg 70 cl
Hrusky Il 5 1,2 kg 75 cl
ZIté melény | 1az2 1,5 kg 90 cl
Ananasy I 2 2 kg 100 cl
Hroznové vino | 2 kg 120 cl
Salat Il 2az3 0,5 kg 25¢l
Rajské jablka | 7 1,5 kg 90 cl

Nie je vhodné pouzivat’ pristroj bez prerusenia po dobu dlhsiu ako 1

minuta 50 sekdnd.

(*) Kvalita a mnozstvo Stavy sa vyrazne menia podla doby zberu a odrody
kazdej zeleniny alebo ovocia. Vy3Sie urené mnozstva Stavy su teda len

priblizné.

4 B - RADY PRE POUZIVANIE ODSTREDIVKY

1. Vyberajte zrelé a Cerstvé ovocie a zeleninu.

2. Skor ako ovocie a zeleninu nakrajate a odstranite jadra, dobre ich umyte.
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® NOoO U

Olupte ovocie so silnou Supkou, ako su citrony, pomarance, grepy a ananas
(odstrarite jadro).

(pozrite orientacnu tabutku vyssie).

Pri priprave Stavy z hrozna, duly, Cu€oriedok alebo ribezli sa musi filter
¢istit' po kazdom 1/2 kg.

Ked odstredujete prili§ zrelé ovocie, ziskate dost hustu tekutinu a filter

ma tendenciu sa upchavat. Musite ho teda rychlejSie vycstit. Podla kvality
spracovavaného ovocia alebo zeleniny budete nateni nadrzku na duzinu
vyprazdnovat CastejSie alebo menej Casto.

Dolezité : vSetky Stavy musia byt ihned spotrebované. Na vzduchu velmi
rychlo oxiduju, to moZe zmenit ich chut alebo farbu. Stava z jabik a hrusiek
rychlo tmavne. Pridajte niekolko kvapiek citrona a bude tmavnut pomalSie.

Pouzivanie prislusenstva
odst’avovaca citrusového ovocia

(podra typu)

Dajte dole bezpec¢nostné ramena (H).

Dajte dole kryt (C) a filter (D).

Na nadrzku na duzinu (E) nasadte mriezku na odstavovanie citrusového
ovocia (L) s kénusom (K).

Mriezku na odStavovanie citrusového ovocia (L) upevnite na nadrzku na
duzinu (E) bezpec€nostnymi ramenami (H).

Zapojte pristroj do elektrickej siete.

Uistite sa, Ze Zliabok je v spodnej polohe. (obr. 1)

Vytlacte ovocie.
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6. Cistenie a udrzba

« VSetky diely, ktoré sa daju odmontovat, (A, B, C, D, E, M, N) sa mézu umyvat
v umyvacke riadu.

e Lis na citrusové ovocie nemoze byt umyvany v umyvacke riadu. Umyvajte ho pod
teclcou vodou.

« Tento pristroj sa l'ahko cisti, ak ho Cistite okamzite po pouziti.

« Na Cistenie pristroja nepouzivajte tampoény na drhnutie, aceténové tampony,
alkoholové tampony (white spirit) ap.

« S filtrom manipulujte opatrne. Vyhnite sa kazdej nespravnej manipulacii, ktora
by ho mohla pos$kodit. Filter moZzete Cistit kefkou (O).
Filter vymenite, ked je opotrebovany alebo poSkodeny.

 Blok motora odistite vihkou handri¢kou. Dékladne ho osuste.

« Blok motora nikdy nedavajte pod te¢ucu vodu.

7. Elektrické alebo elektronické
vyrobky na konci zivotnosti

Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

G) Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo
recyklovatelnych materialov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto alebo ak takéto miesto chyba,
] tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho
likvidaciu.
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1. Varnostni nasveti za centrifugo —_ €§

® Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.
¢ Aparata naj otroci ne uporabljajo.
¢ Aparat in njegov kabel naj bosta izven dosega otrok.
e Aparata ne uporabljajte, ¢e sta rotacijski filter ali
zascitni pokrov poskodovana aliimata vidne razpoke.
¢ Aparat izkljucite iz napajanja tako, ko ga prenehate
uporabljati, ko ga Cistite in ko nanj namescate ali iz
njega jemljete dodatke.
e Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
vsakrsni nevarnosti zamenjati proizvajalec, njegov
pooblascen poprodajni servisni center ali oseba s
podobno kvalifikacijo.
e Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Aparat
ni namenjen uporabam, ki jih ne pokriva garancija:
—v kuhinjskih kotickih, ki jih uporablja osebje trgovin,
pisarn ali drugih poklicnih okoljih,

—na kmetiji,

—ne smejo ga uporabljati gostje hotelov, motelov ali
drugih gostinskih sluzb,

—v okoljih, kot so hotelske sobe.

¢ Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veg, in
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem aparata, ali
osebe z zmanjsanimi psihofizi¢nimi sposobnostmi, ce
so bili pouceni o pravilni uporabi ter poznajo tveganja,
do katerih lahko pride.

e Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

® Takoj po uporabi vse pripomocke, ki so bili v stiku z
Zivili, ocistite z mla¢no vodo, milom in gobico. Filter
lahko ocistite s Scetko.

* Preden menjate dodatke ali se priblizujete delom,
ki so med delovanjem gibljivi, ustavite aparat in ga
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izkljucite iz napajanja.

® Nepravilna uporaba naprave in opremo lahko
poskodujete napravo in povzroci poskodbe.

e Sito ima ostre noze. Bodite previdni pri ravnanju in
med cis¢enjem.

® Da bi se izognili nesre¢am in poskoduje napravo,
sledite navodilom v zvezi z nastavitvami ¢asa in
hitrosti za dodatke nastete v priro¢niku.

® Ta naprava ni namenjena za osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali pomanjkanje
izkuSenj in znanja, razen Ce imajo osebe, odgovorne
za njihovo varnost katere so zagotovile nadzor ali jim
dale pouk o pravilni uporabi naprave.

e Otroci morajo pri biti pri napravi pod nadzorom in se
Z njo ne smejo igrati.

e 7 nastavki za ozemanje citrusov: Napravo lahko
uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali ve¢, ¢e to pocnejo
pod nadzorom ali po navodilih glede uporabe naprave
na varen nacin in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen
Ce so stari vec kot 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

« Pred uporabo vedno preverite filter.

- Nikoli ne uporabljajte sistema za centrifugiranje, ¢e je kosarica polomljena,
pomanijkljiva, ¢e opazite razpoke, pocene dele ali ¢e je kosara strgalnika poskodovana.
Ce je kosara strgalnika vidno poskodovana, se obrnite na pooblai&eni servisni center.
Robovi kosare strgalnika so ostri. Zato ravnajte z njim previdno.

- Zaradi vase varnosti je aparat v skladu z naslednjimi standardi in pravilniki:
—Direktive o nizki napetosti
—Direktive o elektromagnetski zdruzljivosti
—Pravilniki glede pripomockov, namenjenim za stik z Zivili.

- Preverite, da napetost, ki je napisana na plos¢ici z elektricnimi karakteristikami
aparata, ustreza napetosti vase elektri¢ne instalacije. Vsaka napaka v prikljucitvi

anulira garancijo.
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Ne odlagajte ali uporabljajte aparata na vroci plosci ali v blizini odprtega ognja
(plinskega gorilnika).

Nikoli ne potapljajte dela z motorjem v vodo ali ga ne dajajte pod tekoco vodo.
Aparat uporabljajte le na trdnem in stabilnem delovnem pultu, varnem pred curki
vode. Aparata ne obracajte.

Kakrsen koli poseg razen ¢is¢enja in obi¢ajnega vzdrzevanja mora opraviti pooblas¢en
servisni center.

Aparata nikoli ne izkljucite iz napajanja z vlecenjem napajalnega kabla.

Ne uporabljajte podaljskov kabla, preden ne preverite, da so ti povsem
neposkodovani.

Elektricnega gospodinjskega aparata ne uporabljajte, ce:

—Je padel po tleh

—Je poskodovan ali nepopoln.

V tem primeru morate, kot pri vsakem popravilu, poklicati pooblas¢eno servisno sluzbo.
Aparat je namenjen izklju¢no gospodinjski uporabi. Proizvajalec zanika kakrsnokoli
odgovornost in si pridrzuje pravico razveljavljanja garancije v primeru komercialne ali
neprimerne uporabe ali v primeru neupostevanja navodil za uporabo.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. V nasprotnem primeru zanikamo
kakrsnokoli odgovornost.

Ko aparat deluje, ne dajajte prstov ali kakrSnegakoli predmeta v cev za polnjenje. V ta
namen uporabljajte izklju¢no pripomocek za polnjenje.

Pokrova ne odpirajte, preden se filter popolnoma ne ustavi.

Med delovanjem aparata ne odstranjujte zbiralnika za pulpo.

Po uporabi vedno izkljucite aparat iz napajanja.

Ne presegajte maksimalnih dovoljenih koli¢in ali oznacenih ¢asov uporabe.

2. Opis naprave

A Bat za potiskanje sadja J  Stikalo za nastavitev hitrosti

B Cevka K Tulec stoz&aste oblike (odvisno od

C Pokrov tipa naprave)

D Filter L Mrezica za stiskanje sadja (odvisno od
E Posodica za sadno meso tipa naprave)

F  Zlebig, ki prepre¢uje kaplianje M 3 kozarci (odvisno od tipa naprave)

G Ohisje naprave N Oprema drzalo za kozarce (odvisno od
H Varnostni patent tipa naprave)

|

Cistilna $¢etka
Prostor za shranjevanje kabla

Stikalo vklju¢enol/izklju¢eno

e}
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3. Pred prvo uporabo

« Snemite varnostni patent (H) in bat za potiskanje sadja (A), pokrov (C), filter
(D), posodico za sadno meso (E), opremo drzalo za kozarce (N), kozarce (M).

« \/so dodatno opremo umijte z mlacno vodo in sredstvom za pomivanje posode,
pustite da se posusi in napravo sestavite.

4. Uporaba centrifuge

Centrifuga omogoca stiskanje soka iz vseh vrst mehkega in trdega sadja in
zelenjave. Ne stiska pa soka iz banane, kokosovega oreha, avokada, robid, fig
in baklazana itd..

Sokovnika ne uporabljajte za meSanje tistega sadja ali zelenjave, ki je pre-
trdo ali preve¢ vlaknasto (npr. ingver, zelena, sladkorni trs ipd.).

4 A - VKLOP CENTRIFUGE

Varnostni patent (H) in pokrov (C) morata biti praviino names¢ena.

Sadje ali zelenjavo narezite na kose in o istite od jederc.

Pod Zlebi¢ postavite kozarec za sok.

Zlebi& mora biti v spodnjem poloZaju (slika 1).

Napravo prikljucite na elektricno omreZje.

Napravo vkljucite s stikalom (I).

Glede na vrsto sadja izberite s stikalom (J) hitrost delovanja (primerjajte s

podatki v tabeli spodaj).

8.  Bat za potiskanje sadja in cevko potegnite ven in vlagajte postopoma
kose sadja ali zelenjave.

Motor mora delovati, €e v napravo vlagate sadje ali zelenjavo.

9.  Zivila potiskajte z batom za potiskanje, vendar ne na silo. Sadja ali
zelenjave ne pritiskajte z drugimi predmeti ali pripomocki. V NOBENEM
PRIMERU ne pritiskajte Zivil s prsti. Sok izteka skozi Zlebi¢, sadno meso
pa se nabira v posebni posodici.

10. Ko je kozarec poln, napravo izklopite, Zlebi¢ pa obrnite v zgomii polozaj (slika 2).

11. Ko predvidevate , daj je posodica polna, ali da sadni sok teCe poCasneje,
posodico izpraznite z ro¢ajem Cistilne S¢etke (O) filter pa, ¢e je potrebno,
zdrgnite s $¢etko in izperite.

12.  Opremo umijte neposredno po uporabi s $¢etko (O), da se sadni delci ne
posusijo. Razen ohisja naprave lahko vse dele pomivate v pomivalnem
stroju (priporo¢amo zgornjo kosaro stroja).

13.  Spodaj navajamo nekaj primerov za lazjo orientacijo:
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Priporocena Priblizna
hitrost_ koli¢ina sz_u_ija, Priblizna .
) delovvanj_a po kateri je gista Koli¢ina soka (*)
Dodatki I: pocasi, potrebno < (1 kozarec =
II: Hitro, posodico tesla priblizno 25cl)
Maks. 1 minuti | sadnega mesa sadja
50 s o istiti

Korencek I 10 750 g 50 cl
Kumarice 1l 2 1 kg 60 cl
Jabolka 1l 5 1,2 kg 70 cl
Hruski Il 5 1,2 kg 75 cl
Lubenice | 1-2 1,5kg 90 cl
Ananas 1l 2 2 kg 100 cl
Grozdje | 2 kg 120 cl
Solata 1l 2-3 0,5 kg 25 cl
ParadiZnik | 7 1,5 kg 90 cl

Priporocljivo je, da aparata ne uporabljate dlje kot 1 minuto in 50 sekund

naenkrat.

(*) Kakovost in koli¢ina soka se izrazito razlikujeta — odvisno od ¢asa zorenja,
trgatve in sorte zelenjave in sadja. Podatki o koli€ini soka so priblizni.

4B - NACIN UPORABE CENTRIFUGE

1. Izberite zrelo in sveZe sadje ali zelenjavo.

. Preden Zivila narezete na kose, jih temeljito operite z vodo in odstranite jedrca.

3. Sadje z debelo lupino olupite (npr. limone, pomarance, grenivke in ananas,
kateremu odstranite tudi sredico).

4. Cim bolj sogen je sadeZ (npr. paradiznik), tem manj$a mora biti hitrost
stiskanja (primerjajte s podatki, navedenimi v tabeli).

5. Ce pripravijate grozdni napitek ali sadne napitke iz kutine, borovnic, ribeza,
je potrebno filter Cistiti na vsakega 1/2 kilograma sadja.

6. Ce stiskate prezrelo sadje, je napitek gostejsi, zato se filter pogosteje
polni. Potrebno ga je Cistiti v kraj$ih presledkih. Glede na kakovost sadja
ali zelenjave je potrebno posodico za sadno meso prazniti bolj ali manj
pogosto.

7. Pomembno: vse sokove je potrebno takoj porabiti. Na zraku namrec zelo
hitro oksidirajo, in spreminjajo svoj okus ali barvo. Npr. jabol¢ni ali hruskov
sok hitro potemni. Dodajte par kapljic limoninega soka, da sok oksidira
pocasneje.
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5. Uporaba opreme naprave za
stiskanje citrusov (odvisno od tipa
naprave)

1. Snemite varnostni patent (H).
Snemite pokrov (C) in filter (D).

3. Na posodico za sadno meso (E) namestite mrezico za stiskanje citrusov (L)
s stoz€astim tulcem (K).

4. Mrezico za stiskanje citrusov (L) pritrdite z varnostnim patentom (H) na

posodico za sadno meso (E).

Napravo priklju¢ite na omrezje.

Preverite, Ce je zlebi€ obrnjen navzdol. (slika 1)

Izberite najnizjo hitrost (1) in stikalo (I) nastavite na “On”.

Sadje stisnite.

O No o

6. Ciséenje in vzdrzevanje

* Vse odstranljive dele (A, B, C, D, E, M, N) lahko pomijete v pomivalnem stroju.

¢ Aparat ni pralnem v pomivalnem stroju. Prosimo, da ga ocistite pod teko¢o vodo.

* Napravo boste najlazje ocistili takoj po uporabi.

* Za CiS€enje naprave ne uporabljajte gobic za drgnjenje, acetona, alkohola
(belega Spirita) itd.

* S filtrom ravnajte previdno. Izogibajte se nepravilnemu ravnanju, da ga ne
poskodujete. Filter lahko ocistite s krtaco (O).
Pri najmanj$em znaku obrabe ali poslab$anja zamenjajte filter.

¢ Z vlazno krpo ocistite motorni blok. Skrbno ga osusite.

* Motornega bloka nikoli ne postavite pod teko¢o vodo.

7. Elektronski ali elektriéni izdelki po
koncu zivljenjske dobe

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!

Va$a naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaséeni
[ ] servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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1. Bezbednosna uputstva za sokovnik _€J

¢ Decu treba nadgledati da se ne bi igrala aparatom.

¢ Deca ne smeju upotrebljavati aparat.

e Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

e Aparat nemojte da koristite ako su njegov rotacioni
filter ili zastitni poklopac osteceni ili su na njima
vidljive pukotine.

¢ Uvek iskljucite aparat iz struje ako ga duze ostavljate
bez nadzora, pre sklapanja i rasklapanja i pre cis¢enja.

e Ako je kabl za napajanje oStecen, treba da ga zameni
proizvodac, ovlasceni serviserili lice sli¢nih kvalifikacija
da bi se izbegla svaka opasnost.

e Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. Nije predviden da se koristi u slede¢im
slucajevima koja nisu pokrivena garancijom:

—U kantinama, u prodavnicama, kancelarijskim i drugim
radnim prostorima,

—Na farmama,

—Qd strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenog karaktera,

—U objektima pansionskog tipa.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste lica koja nemaju iskustva
i znanja ili su im fizicke, ¢ulne i mentalne sposobnosti
smanjene, ukoliko su ona obucena ili obavestena o
rizicima.

* Deca ne smeju da se igraju aparatom.

e Cistite sve dodatke koji dolaze u kontakt sa hranom
odmah nakon upotrebe, sunderom,mlakom vodom i
deterdzentom. Filter mozete da Cistite pomocu Cetkice.

e Zaustavite rad aparata i iskljucite ga iz struje pre
zamene dodataka ili pre nego Sto se priblizite
delovima koji su u pokretu.
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® Nepravilna upotreba aparata i dodataka moze da
oSteti aparat i uzrokuje povrede.

e Sito ima oStre nozeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tokom ciséenja.

* Da biste izbegli nesrece i oStecenja aparata, sledite
uputstva za upotrebu Sto se ti¢e vremena i brzine i
koris¢enja dodataka.

¢ Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su im osobe
odgovorne za njihovu bezbednost dale dopustenje ili
ih uputile u pravilno koris¢enje aparata.

¢ Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se ne bi
igrala sa aparatom.

¢ Sa dodacima za cedenje citrusa: Ovaj aparat mogu
da koriste deca uzrasta 8 godina i starija ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u pogledu upotrebe
ovog aparata na bezbedan nacin i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju
ovaj aparat osim ako imaju vise od 8 godina i ako su
pod nadzorom. DrzZite ovaj aparat i njegov kabl van

domasaja dece mlade od 8 godina.

« Uvek proveravaijte filter nakon upotrebe.

« Nikada ne koristite sokovnik ako je sito polomljeno, napuklo ili vidno oste¢eno.
Ukoliko je takav slucaj, kontaktirajte ovlasceni servis. Obodi sita su ostri: pazljivo
rukujte njime.

« Za vasu bezbednost, ovaj aparat je kompatibilan sa slede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namenjene za kontakt sa hranom.

- Proverite da li napon naznacen na plocici sa elektri¢nim karakteristikama aparata odgovara
vasem mreznom naponu. Svakom greskom pri uklju¢ivanju ponistava se garancija.

- Nikada nemojte koristiti aparat postavljen na grejnu plocu ili u blizini plamena
(Sporet, plin..).

62



Nikada nemojte motor aparata stavljati pod mlaz vode i nemojte ga uranjati u vodu.
Ovaj aparat koristite samo na ¢vrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mesta gde
dolazi do prskanja vode. Nemojte da okrecete aparat naopako.

Sve intervencije na aparatu, osim redovnog cis¢enja i odrzavanja, treba da obavlja
ovlasceni servis.

Nikada nemojte da isklju¢ujete aparat povlacenjem za kabl.

Nemojte da koristite produzni kabl dok prvo ne proverite da li je on u perfektnom
stanju.

Ne koristite aparat:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije ceo.

U tom slucaju, kao i kod drugih popravki, kontaktirajte ovlaséeni servis.

Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija
svaku odgovornost i zadrZava pravo na ponistavanje garancije u slu¢aju komercijalne
ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostovanja uputstava za upotrebu.
Koristite samo originalne dodatke i komponente. U suprotnom slucaju, mi odbijamo
svaku odgovornost.

Nikada nemojte da stavljate prste ni niti predmete u otvor za punjenje tokom
funkcionisanja aparata. Za tu svrhu upotrebljavajte iskljucivo isporuceni potiskivac.
Nikada nemojte da otvarate poklopac dok se filter u potpunosti ne zaustavi.
Nemojte da vadite kolektor pulpe dok aparat funkcionise.

Sistematski iskljucujte aparat iz struje posle upotrebe.

Nemojte da prelazite naznacene maksimalne koli¢ine ni duzinu rada.

2. Opis aparata

A Potiskivac J  Regulator brzine

B Otvor K  Konus (u zavisnosti od modela)
C Poklopac L MrezZica za cedenje vo¢a

D Filter (u zavisnosti od modela)

E Posuda za pulpu M 3 ¢aSe (u zavisnosti od modela)
F  Demontazni kljun protiv kapanja N  Dodatni deo drzac¢ za ¢ase

G Telo aparata (u zavisnosti od modela)

H Bezbednosni drzadi O Cetkica za &iséenje

I Taster Ukljueno/Isklju¢eno P Prostor za odlaganje kabla
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3. Pre prvog koriséenja

 Skinite bezbednosne drzace (H). Skinite potiskivac (A), poklopac (C), filter (D),

posudu za pulpu (E),dodatni deo drza¢ za ¢ase (N), ¢ase (M).

« Sve dodatne delove operite toplom vodom i deterdzentom, osusite ih i ponovo

montirajte na aparat.

4. Upotreba sokovnika

Sokovnik omogucava dobijanje soka od skoro svih vrsta vo¢a i povréa. Medutim,
sok ne mozete iscediti iz banana, kokosovog oraha, avokada, kupina, smokve,

patlidzana i sl.

Nemojte da koristite sokovnik za mesanje previse tvrdog i vlaknastog voc¢a

ili povréa, kao sto su dumbir, celer, Se¢erna trska i sl.

4 A — AKTIVIRANJE SOKOVNIKA

Noakrobh-=

10.

1.

12.

13.

Pravilno zatvorite bezbednosne drzace (H) i poklopac (C).

Isecite voce ili povrée na komadice i uklonite kostice.

Ispod kljuna za ispust soka stavite ¢asu.

Proverite da je kljun na donjoj poziciji (slika 1).

Ukljucite aparat u struju.

Pritisnite taster i ukljucite aparat (l).

| zavisnosti od vrste voc¢a koje upotrebljavate, odaberite brzinu pomocu
regulatora (J) (pogledajte tabelu).

Izvadite potiskivac i kroz otvor ubacite komade voca ili povrca.

Pri stavljanju voca ili povréa motor mora biti ukljucen.

Namirnice potiskujte potiskivatem, ne prejako. Ne koristite druge
predmete.Ne potiskujte namirnice prstima. Sok curi u ¢asu kroz kljun, a
pulpa se nagomilava u posudi za pulpu.

Kada se ¢a$a napuni, zaustavite aparat i vratite kljun u gornju poziciju
(slika 2).

Ukoliko Vam se Cini da je posuda za pulpu puna ili da sok sporo istice,
ispraznite je i ako je potrebno operite filter Cetkicom (O).

Posle koriS¢enja aparata, savetujemo Vam da odmah operete delove

Cetkicom (O) da se na njima hrana ne stvrdne. Sve delove, osim tela aparata,

mozete prati u masini za pranje posuda.
Nekoliko orijentacionih primera:
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Preporucena

Priblizan broj

brzina komada voc¢a, Koli¢ina dobi-

. I: sporo, do prvo Priblizna | jenog soka (*

Sastojci 11: 'l:rzo praipnjen?a tezina . (1%a§a =( )

Maks. posude za priblizno 25cl)

1 minuta 50s pulpu

Sargarepa Il 10 750 g 50 cl
Krastavac I 2 1 kg 60 cl
Jabuke 1l 5 1,2 kg 70 cl
Kruske 1l 5 1,2 kg 75 cl
Dinje | 1do2 1,5 kg 90 cl
Ananas 1l 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata I 2do3 0,5 kg 25cl
Paradajz | 7 1,5kg 90 cl

Preporucujemo da aparat ne koristite kontinuirano duze od 1 minuta i 50

sekundi.

(*) Kvalitet i kolic¢ina soka zavise od perioda berbe i vrste voca ili povréa.
Navedena koli¢ina soka je priblizna.

4 B — SAVETI ZA KORISCENJE SOKOVNIKA

1.  Birajte zrelo i sveZe voce i povrce.
. Voce i povrce najpre operite, oljustite, izvadite kostice i iseckajte.
3. Oljustite voce koje ima debelu koru, kao $to su limun, pomorandza,

grejpfrut i ananas (izvadite koSpice).
4. Za cedenje socnijeg ploda (npr. paradajz) brzina aparata je manja
(pogledajte primer u tabeli).
5.  Prilikom pripreme soka od grozda, dunja, borovnica ili ribizla Cistite filter

posle svakih 500g voca.

6. Kada cedite prezrelo voce, dobijate veoma gust sok i filter se moze
zapusiti. Zbog toga ga treba ¢eSée Cistiti. Od kvaliteta voéa i povréa zavisi

koliko ¢ete Cesto prazniti posudu za pulpu.

7.  Vazno: Cedeni sok se mora odmah popiti. Na vazduhu brzo oksidira i
to moze promeniti ukus ili boju. Sok od jabuka i kruSaka brzo potamni.
Dodajte nekoliko kapi limunovog soka da sporije potamni.

65




5. Koris¢enje dodatnog dela — cediljka
za citrusno voce (u zavisnosti od modela)

1. Skinite bezbednosne drzace (H).
. Skinite poklopac (C) i filter (D).
3. Na posudu za pulpu (E) stavite mrezicu za cedenje citrusnog voca (L) sa
konusom (K).
4.  Mrezicu za cedenje citrusnog voca (L) ucvrstite na posudu za pulpu (E)
bezbednosnim drza¢ima (H).
Ukljucite aparat u struju.
Odaberite najnizu brzinu | (J) i taster (I) podesite na “On”.
Izaberite najmanju brzinu (J) i podesite taster (I) na “On”.
Pritisnite voce.

© N w

6. Ciséenje i odrzavanje

¢ Svidemontazni delovi (A, B, C, D, E, M, N) mogu se prati u masini za pranje posuda.

* Dodatak za cedenje citrusnog voca ne moze se prati u masini za posude.
Operite ga pod mlazom tekuce vode.

* Dodatke cete jednostavnije oprati ako to uradite odmah nakon
koriSéenja.

® Za CiS¢enje aparata ne koristite sundere za ribanje i sredstva na bazi acetona
i alkohola.

¢ Pazljivo rukujte filterom. Izbegavajte neprimerenu upotrebu aparata koja ga
moze ostetiti. Filter mozete Cistiti Cetkom (O).
Zamenite filter ¢im po¢ne da pokazuje znake troSenja ili habanja.

« Cistite blok motora vlaznom krpom. Dobro ga osusite.

* Nemojte nikada potapati blok motora pod tekuéu vodu.

7. Elektriéni ili elektronski proizvod na
kraju radnog veka

Ucestvujmo u zastiti zivotne sredine !

G) Va$ aparat sadrzi brojne materijale koji mogu da se recikliraju ili
koriste u druge svrhe.
< Odnesite aparat u ovlaséeni servis ili u centar koji se bavi
I recikliranjem takvih proizvoda.
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1. Sigurnosne upute za sokovnik

¢ Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala s uredajem.

® Djeca ne smiju rabiti ureda;j.

e Drzite uredaj i njegov kabel van dosega djece.

e Uredaj ne rabite ukoliko su njegov rotacijski filtar ili zastitni
poklopac osteceni ili se na njima jasno vide napukline.

e Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora, te prije postavljanja ili skidanja nastavaka
i prije Cis¢enja.

e Ako je kabel za napajanje oStecen, on se treba
zamijeniti od strane proizvodaca, njegovog
ovlastenog servisnog centra ili osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

eVas uredaj namijenjen je samo za kucansku
uporabu. On nije namijenjen za uporabu u sljede¢im
slucajevima, koji nisu obuhvaceni jamstvom :

—U odvojenim kuhinjama rezerviranim za osoblje
u skladistima, uredima i drugim profesionalnim
sredinama,

—Na poljoprivrednim dobrima,

—QOd strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenoga karaktera,

—U objektima tipa prenocista s doruckom.

¢ Ovaj uredaj mogu rabiti osobe koje nemaju iskustva
i znanja ili su im tjelesne, osjetilne i mentalne
sposobnosti umanjene ukoliko su one pod nadzorom
odgovorne osobe za njihovu sigurnost ili ih je ista
uputila u rad s uredajem i s mogucim rizicima.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cistite sve nastavke koji su u doticaju s hranom odmah
nakon uporabe, s mlakom vodom i deterdzentom za
pranje, te uz pomoc spuzvice. Filtar se moze Cistiti s
pomocu Cetkice.

LHR
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e Zaustavite uredaj ili ga iskopcajte iz najapajanja prije
zamjene nastavaka ili prije nego $to Cete prilaziti
dijelovima koji su tijekom rada pokretni.

® Nepravilna uporaba uredaja i njegovog pribora moze
oStetiti uredaj i uzrokovati povrede.

e Sito ima oStre nozeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tijekom cisc¢enja.

e Kako biste izbjegli nezgode i oStec¢enja uredaja,
slijedite upute u pogledu vremena i postavki brzine
za pribor navedene u priruc¢niku.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su im osobe odgovorne za njihovu sigurnost dale
dopustenje ili ih uputile u pravilno koristenje uredaja.

¢ Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne biigrala
s uredajem.

e Uporaba cjedila agruma: Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobiod 8ivise godina, ako su pod nadzoromiili
ako su upucena u koristenje uredaja na siguran nacin,
te ako razumiju opasnosti koje su s time povezane.
Poslove CiS¢enja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca,
osim ako su u dobi od 8 i vise godina te ako su pod
nadzorom. Uredaj i kabel Cuvati izvan dohvata djece

mlade od 8 godina.

« Uvijek provjerite filtar nakon uporabe.

« Ne rabite sokovnik ako je filter puknut, neispravan, ako uocite pukotine ili ako je
probusen. Ako je filter vidno ostecen, obratite se ovlastenom servisu. Rubovi filtera
su ostri: pazljivo rukujte njima.

« U svrhu vase sigurnosti, ovaj uredaj je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namijenjene doticaju s hranom.
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Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektri¢nim karakteristikama uredaja
vasim elektri¢nim instalacijama. Svakom greskom kod priklju¢enja jamstvo se ponistava.
Ne postavljajte i nikad ne rabite ovaj uredaj na grijacoj plo¢i niti u blizini plamena
(kuhalo na plin).

Nikad ne uranjajte blok motora u vodu i ne postavljajte ga pod teku¢u vodu.

Ovaj uredaj rabite samo na ¢vrstoj radnoj povrsini, stabilnoj i dalje od prskanja vode.
Ne okrecite uredaj naopacke.

Svaku intervenciju osim cis¢enja i redovitog odrzavanja od strane klijenta treba vrsiti
u ovlastenom servisnom centru.

Nikad ne iskapcajte uredaj povla¢enjem za kabel.

Ne rabite produzni kabel ukoliko niste prvo provjerili je li on u savrsenomu stanju.
Kucanski uredaj ne smije se rabiti:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije Citav.

U tom slucaju, kao i kod svakog popravka, trebate se obratiti svom ovlastenom
servisnom centru.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuc¢ansku uporabu. Proizvoda¢ odbacuje
svaku odgovornost i zadrzava pravo na ponistavanje jamstva u slu¢aju komercijalne
ili neprikladne uporabe, ili u slu¢aju nepostivanja uputa za uporabu.

Rabite samo izvorne nastavke i sastavne dijelove. U suprotnom slucaju, mi
odbacujemo svaku odgovornost.

Nikad ne stavljajte prste niti neki drugi predmet u ulaznu cijev za punjenje tijekom
rada uredaja. U tu svrhu rabite iskljucivo dostavljeni potiskivac.

Nikad ne otvarajte poklopac prije potpunog zaustavljanja rada filtra.

Ne vadite prikuplja¢ pulpe tijekom rada uredaja.

Sistematski iskapcajte uredaj nakon uporabe.

Ne premasujte naznacene maksimalne koli¢ine ni duljinu rada.

IOGTMMOUO®T>

2. Opis uredaja

Potiskivac Prekida¢ Uklju¢eno/Isklju¢eno

Otvor Izbornik brzine

Poklopac Konus (prema tipu)

Filter MreZica za cijedenje voca (prema tipu)

Spremnik za pulpu

Kljun za spre€avanje kapanja
Tijelo uredaja

Sigurnosni drzaci

3 Case (prema tipu)

Drza¢ za ¢aSe (prema tipu)
Cetkica za ¢gisc¢enje
Spremnik za priklju¢ni vod

vTOoZ=ErxXe«-—
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3. Prije prve uporabe

« Skinite sigurnosne drzace (H). Skinite potiskiva¢ (A), poklopac (C), filter (D),
spremnik za pulpu (E), drzac¢ za ¢ase (N), ¢ase (M).

« Operite sve dijelove uredaja u toploj vodi pomoéu sredstva za pranje posuda,
osusite, nakon toga uredaj ponovno sastavite.

4. Uporaba sokovnika

Sokovnik omogucuje dobivanje soka iz svih vrsta mekog i tvrdog voéa i povréa.
Medutim, pomoc¢u sokovnika ne moze se dobiti sok iz banana, kokosovog
oraha, avokada, kupina, smokava, patlidzana i sl.

Sokovnik ne koristite za mijeSanje previse tvrdog i vlaknastog voca ili
povréa, kao sto su dumbir, celer, Se¢erna trska, i sl.

4 A - STAVLJANJE SOKOVNIKA U RAD

Ispravno zatvorite sigurnosne drzace (H) i poklopac (C).

Izrezite voce ili povrée na komadice i odstranite kostice.

Pod kljun stavite ¢asu za sok.

Uvijerite se, da je kljun u donjem polozaju (slika 1).

Ukljucite uredaj u elektriénu mrezu.

Uredaj pustite u rad pomocu prekidaca (I).

Prema tipu voca izaberite izbornikom (J) brzinu (usporedite s tablicom dolje).

Izvadite potiskivac i kroz otvor postepeno stavljajte komadice voca ili

povrca.

Pri umetanju voca ili povréa motor mora biti ukljucen.

9.  Hranu tiskajte pomocu potiskivaca, ne prejako. Ne rabite nikakvu drugu
spravu.

NIKAD ne priti¢ite prstima. Sok curi u ¢asu kroz kljun, vlakna se
nagomilavaju u spremniku za pulpu.

10. Kad se ¢aSa napuni, zaustavite uredaj i vratite kljun u gomiji polozaj (slika 2).

11.  Ukoliko vam se €ini da je posuda puna ili da se mlaz soka smanjuje,
ispraznite posudu pomocu drzala Cetkice (O) a ukoliko je to potrebno,
operite filter Cetkicom.

12. Poslije uporabe preporucujemo brzo pranje nastavaka pomocu Cetkice
(O) kako se ne bi na njima skorila hrana. Osim tijela uredaja, mozZete sve
ostale dijelove prati u perilici posuda (u gornjoj koSari).

13.  Nekoliko primjera za orijentaciju:
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Prepor_uéena Priblizan br’oj Kolicina
brzina komada voca, o dobivenog soka
Sastojci I: sporo, do pgtrfebr}og Prllzl_lzna *)
Il: brzo praznjenja tezina L
Maks. posude za ‘(1.5asa =
1 minute 50s pulpu priblizno 25cl)
Mrkva 1] 10 750 g 50 cl
Krastavac 1] 2 1 kg 60 cl
Jabuke 1] 5 1,2 kg 70 cl
Kruske I 5 1,2 kg 75 cl
Dinje | 1do2 1,5 kg 90 cl
Ananas 1] 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata 1] 2do3 0,5kg 25cl
Rajdice | 7 1,5 kg 90 cl

Preporucujemo uredaj ne koristiti kontinuirano dulje od 1 minute i 50 sekundi.
(*) Kvaliteta i koli¢ina soka se znatno mijenja ovisno od doba berbe i vrste

povréa ili vo¢a. Gore navedena koli¢ina soka je priblizna.

4B - SAVJETI PRI UPORABI SOKOVNIKA

1. Koristite samo zrelo i svjeze voce i povrée.
Prije nego $to izrezete voce i povrce i odstranite im kostice, dobro ih

operite.

3. Ogulite voce koje ima debelu koru, kao $to su limun, naranéa, grejp i

ananas (izvadite kostice).

4. Sto je plod soéniji (npr. rajcica), to mora biti manja brzina (usporedite u

orijentacijskoj tablici gore).

5. Prilikom pripreme soka od grozda, dunja, borovnica ili ribizla, mora se
ocistiti filter poslije cca 1/2 kg.
6. Kad cijedite prezrelo voce, dobit éete dosta gustu tekucinu, koja moze

zacepiti filter. Zato ga morate brzo o€istiti. Ovisno o kvalitetu preradenog
voca ili povréa, morat Cete ¢eSce ili manje Cesto ispraznjavati spremnik za
pulpu.

Vazna napomena: Svi sokovi se moraju odmah konzumirati. Na zraku
vrlo brzo oksidiraju, to moze promijeniti njihov okus ili boju. Sok od jabuka
i kruSaka brzo potamni. Dodajte nekoliko kapljica limuna i onda ¢e tamniti
sporije.

71



5. Uporaba nastavka - cjedilo za agrume
(ovisno o tipu)

1. Skinite sigurnosne drzace (H).
Skinite poklopac (C) i filter (D).

3. Na spremnik za pulpu (E) stavite mrezZicu za cijedenje agruma (L) s
konusom (K).

4. Mrezicu za cijedenje agruma (L) ucvrstite sigurnosnim drzac¢ima (H) na

spremnik za pulpu (E).

Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu.

Uvijerite se, da je kljun u donjem polozaju. (slika 1)

Odaberite najnizu brzinu | (J) i podesite tipku (I) na “On”.

Iscijedite voce.

© NOoO©n

6. CiSéenje i odrzavanje

« Svi dijelovi koji se mogu skinuti (A, B, C, D, E, M, N) se mogu prati u perilici
posuda.

« Cjedilo agruma ne smije se prati u perilici posuda. Operite ga pod vodom.

« Ovaj uredaj ¢e se lakSe odistiti, ako to ucinite odmah nakon uporabe.

« Za CiS¢enje uredaja nemojte koristiti spuzvice za ribanje, spuzvice s
acetonom, alkoholom itd.

« Oprezno rukujte filterom. Izbjegavaijte bilo kakve radnje koje bi ga moglo
ostetiti. Filter se moze odistiti cetkom (O).
Zamijenite filter ¢&im primijetite znakove da je istroSen ili oStecen.

« Vlaznom krpom o istite kuciste. Pazljivo ga obriSite.

« KuciSte motora nemojte nikada uranjati u vodu.

7. Elektri€ni ili elektronicki proizvod na
kraju vijeka trajanja
Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Vas$ uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu
uporabiti ili reciklirati.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sliénog

[ ] otpada.
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1. Sigurnosne upute A

e Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala aparatom.
e Djeca ne smiju koristiti aparat.
e Drzite aparat i njegov kabal van domasaja djece.
e Aparat nemojte koristiti ako su njegov rotacioni filter
ili zastitni poklopac osteceni ili se na njima jasno vide
pukotine.
e Uvijek iskljucCujte aparat iz struje ako ga ostavljate
bez nadzora, prije instalacije i deinstalacije, te prije
ciséenja.
e Ako je strujni kabal oStecen, on se treba zamijeniti od
strane proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog
centra ili osobe sa sli¢nim kvalifikacijama, kako bi se
izbjegla svaka opasnost.
e Vas aparat namjenjen je samo za upotrebu u
domacinstvu. Aparat nije namjenjen za upotrebu u
sljedecim slu¢ajevima, koji nisu obuhvaceni garancijom:
—U posebnim kuhinjama rezerviranim za osoblje, u
skladistima, kancelarijama i drugim profesionalnim
sredinama,

—Na farmama,

—Od strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenog karaktera,

—U objektima pansionskog tipa.

¢ Ovaj aparat mogu koristiti osobe koje nemaju iskustva
i znanja ili su im fizicke, Culne i mentalne sposobnosti
smanjene ukoliko su one obucene ili obavijestene o
povezanim rizicima.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

e (Cistite sve nastavke u dodiru s hranom odmah nakon
upotrebe, mlakom vodom i deterdZzentom za pranje,
uz pomoc¢ spuzvice. Filter se moze (istiti uz pomo¢
Cetkice.
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e Zaustavite aparatili ga iskljucite iz struje prije zamjene
nastavaka ili prije nego $to se priblizite dijelovima koji
su u pokretu.

® Nepravilna upotreba aparata i njegovog pribora moze
oStetiti aparat i uzrokovati povrede.

e Sito ima oStre nozeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tokom ¢is¢enja.

e Kako biste izbjegli nezgode i ostecenja aparata,
slijedite upute u pogledu vremena i postavki brzine
za pribor navedene u priruc¢niku.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su im osobe odgovorne za njihovu sigurnost dale
dopustenje ili ih uputile u pravilno koristenje aparata.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne biigrala
s aparatom.

¢ Sa dodacima za cijedenje citrusa: Ovaj aparat mogu
koristiti djeca uzrasta 8 godina i starija ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u pogledu upotrebe
ovog aparata na bezbjedan nacin i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati
ovaj aparat osim ako imaju vise od 8 godina i ako su
pod nadzorom. Drzite ovaj aparat i njegov kabal van

domasaja djece mlade od 8 godina.

« Uvijek provjerite filter nakon upotrebe.

« Nikad ne koristite sokovnik ako je sito polomljeno ili osteceno, ako vidite prskotine,
pukotine ili ako je pocijepano. Ukoliko je takav slucaj, kontaktirajte ovlasteni servis.
Ivice sita su ostre:pazljivo rukujte njima.

- Zavasu sigurnost, ovaj aparat je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namijenjene za dodir s hranom.

- Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektricnim karakteristikama
aparata vadim elektri¢nim instalacijama. Svakom greskom pri prikljucivanju ponistava
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se garancija.

Nemojte postavljati i nikad nemojte koristiti ovaj aparat na grijnoj plo¢i ni u blizini
plamena (Stednjak na plin).

Nikad nemojte uranjati blok motora u vodu i postavljati ga pod tekucu vodu.

Ovaj aparat koristite samo na ¢vrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje
prska voda. Ne okrecite aparat naopako.

Svaku intervenciju osim cisc¢enja i redovnog odrzavanja od strane korisnika treba
vrsiti u ovlastenom servisnom centru.

Nikad nemojte iskljucivati aparat povlac¢enjem za kabal.

Nemojte koristiti produzni kabal dok najprije ne provjerite da li je u savrsenom stanju.
Kucanski aparat ne smije se koristiti:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije ¢itav.

U tom slucaju, kao i kod svake popravke, trebate se obratiti svom ovlastenom
servisnom centru.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija
svaku odgovornost i zadrzava pravo na ponistavanje garancije u slu¢aju komercijalne
ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostivanja uputstava za upotrebu.
Koristite samo originalne nastavke i komponente. U suprotnom slucaju, proizvodac
ne prihvata odgovornost.

Nikad nemojte stavljati prste ni druge predmete u ulaznu cijev za punjenje tokom
funkcioniranja aparata. U tu svrhu koristite iskljucivo isporuceni potiskivac.

Nikad nemojte otvarati poklopac prije nego Sto se filter u potpunosti ne zaustavi.
Nemojte vaditi kolektor pulpe dok aparat funkcionira.

Sistematski iskljucujte aparat iz struje nakon upotrebe.

Nemojte prelaziti naznacene maksimalne koli¢ine ni duzinu rada.

2. Opis aparata

TMOO >

o

Potiskivac I PrekidaC za pokretanje/zaustavljanje
Cijev J  Regulator brzine
Poklopac K  Kupa (ovisno o modelu)
Filter L Mrezica za cijedenje juznog voca
Spremnik za pulpu (ovisno o modelu)
Kljun za sipanje koji sprieava M 3 ¢ase (ovisno o modelu)
kapanje N Nastavak za drzanje ¢asa (ovisno o
Tijelo aparata modelu)
Sigurnosni drzaci 0 Cetkica za gigéenje

P Spremnik za kabal
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3. Prije prve upotrebe

« U potpunosti oslobodite sigurnosne drzace (H). Skinite potiskiva¢ (A), poklopac
(C), filter (D), spremnik za pulpu (E), nastavak za drzanje ¢asa (N), ¢ase (M).

« Operite sve nastavke mlakom vodom uz dodatak sredstva za pranje, posusite
ih i zatim ponovo postavite na aparat.

4. Upotreba sokovnika

Sokovnik omogucuje cijedenje soka iz prakticno svakog voca ili povréa, tvrdog ili
mehkog. Medutim, nije moguce cijediti sok iz banane, kokosovog oraha, avokada,
datula, smokava, patlidzana...

Ne koristite sokovnik za miksanje voca ili povréa koje je previse tvrdo i
vlaknasto poput dumbira, celera, Se¢erne trske, i sl.

4 A - UPOTREBA SOKOVNIKA

Dobro fiksirajte sigurnosne drzace (H) i poklopac (C).

Izrezite voce ili povrée na kockice, uz vadenje kostica.

Postavite ¢asu ispod kljuna za sipanje i u nju prikupite sok.

Provijerite da li je kljun za sipanje u odgovaraju¢em donjem polozaju (sl. 1).

Prikljucite aparat na struju.

Ukljucite aparat pomocu prekidaca (1).

Odaberite brzinu ovisno o vocu koje koristite (vidi donju tabelu) pomocu

tipke (J).

8.  Izvadite potiskivag, ubacite voce ili povrée u komadima kroz cijev.

Voce i povrée se mora ubacivati dok motor funkcionira.

9.  Pritisnite, ali ne prejako, hranu potiskivacem. Ne koristite nikakav drugi
pribor. NIPOSTO ne priti§¢ite prstima. Sok istieée u ¢asu putem kljuna za
sipanje, a pulpa se skuplja u spremnik za pulpu.

10. Kad vam je ¢aSa puna, zaustavite aparat i vratite kljun za sipanje u gornji
polozaj (sl. 2).

11. Kad vam se ucini da je spremnik pun ili da je istjecanje soka oslabilo,
ispraznite spremnik za pulpu ru¢kom cetkice (O) i po potrebi ¢etkicom ocistite
filter.

12. Na kraju upotrebe, savjetuje se da se nastavci brzo oCiste etkicom (O) u
cilju toga da se hrana na njima ne susi. Osim tijela aparata, svi nastavci
mogu se prati u masini za sude (gornja reSetka).

13. Nekoliko orijentacionih stavki:

Noakrobh=
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Preporucena | b jisni broj . .
brzina .. Koli¢ina dobivenog
. I: lagano plodgv? PrlI€ | priblizna soka (*)
Sastojci . gano, praznjenja . USRI
II: brzo . tezina (1 ¢asa = priblizno
Max: spremnika za 25c¢l)
. Ipu
1 minuta 50s pulp
Mrkve Il 10 750 g 50 cl
Krastavci 1l 2 1 kg 60 cl
Jabuke 1l 5 1,2 kg 70 cl
Kruske 1l 5 1,2 kg 75 cl
Dinje | 1do2 1,5 kg 90 cl
Ananas 1l 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata 1l 2do3 0,5 kg 25cl
Paradajz | 7 1,5kg 90 cl

Preporucujemo da aparat ne koristite kontinuirano duze od 1 minute i 50

sekundi.

(*) Kvaliteta i koli¢ina soka jako variraju ovisno o datumu branja i sorte svakog
povréa i vo¢a. Gore naznacene koli¢ine soka su stoga priblizne.

4 B - SAVJETI ZA UPOTREBU SOKOVNIKA

1. Odaberite zrelo i svjeze voce i povrce.

Temeljito operite voce i povrce prije nego $to ga izrezete u komade i iz

njega izvadite kostice.

3. Ogulite voce koje ima debelu koru poput limuna, narandzi, grejpa i
ananasa (izvadite koSpice).
4.  Sto je plod soéniji (poput paradajza), to brzina treba biti manja (vidi gornju
indikativnu tabelu).
5.  Ako pravite sok od grozda, dunja, borovnica ili crnog ribiza, filter ¢e
trebati Cistiti na svakih 1/2 kg.
6.  Ako cijedite prezrelo voée, dobit ¢ete jako gustu teénost, a filter ¢e imati

tendenciju zacepljavanja. Takoder, morate ¢eS¢e obavljati ¢iS¢enje. Morat
Cete ceSce ili rjede prazniti spremnik za pulpu, ovisno o kvaliteti tretiranog
voca ili povrca.

Vazno : sav sok se mora potrositi odmah. U stvari, u dodiru sa zrakom,
on jako brzo oksidira, $to moze promijeniti njegov ukus i njegovu boju.
Sok od jabuka ili kruSaka najbrze dobiva smedu boju. Ubacite nekoliko
kapljica limuna, on ¢e sporije primati smedu boju.
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5. Upotreba nastavka za cijedenje
juznog voc¢a (ovisno o modelu)

1. Oslobodite postrane sigurnosne ivice (H).
Skinite poklopac (C) i filter (D).
3.  Postavite resetku za cijedenje juznog voca (L) na spremnik za pulpu (E)
kupom (K).
4.  Ucvrstite reSetku za cijedenje juznog voca (L) na spremnik za pulpu (E)
sigurnosnim drza¢ima (H).
Prikljucite aparat na struju.
Provijerite da li je kljun za sipanje u odgovaraju¢em donjem polozaju. (sl. 1)
Odaberite najmanju brzinu (J) i stavite prekida¢ (I) na “On”.
Cijedite juzno voce.

®No o

6. Ciséenje i odrzavanje

« Svi dijelovi koji se skidaju (A, B, C, D, E, M, N) mogu se prati u masini za
sude.

« Nastavak za cijedenje juznog voca ne ide u masinu za pranje suda. Operite je
vodom.

« Ovaj aparat je lakse Cistiti ako to uradite odmah nakon upotrebe.

« Ne koristite Zice za ribanje, aceton i alkohol (parafin) itd. za ¢iS¢enje aparata.

« Filterom se mora rukovati s oprezom. Izbjegavajte svako neispravno
rukovanje kojim biste ga mogli ostetiti. Filter se moze Cistiti cetkicom (O).
Zamijenite filter ako on pokazuje znake istroSenosti ili pogor§anog stanja.

« Cistite tijelo motora uz pomoé vlaZne krpe. Temeljito ga posusite.

« Nikad ne stavljajte tijelo motora pod tekuéu vodu.

7. Elektricni ili elektronski proizvod na
kraju roka trajanja
Ucestvujmo u zastiti okolisa!

G) Va$ aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materije koje se
mogu reciklirati.
< Povjerite ga punktu za prikupljanje ili ovlaStenom servisnom
[ ] centru, gdje ¢e se obaviti njegov tretman.
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1. Indicatii de siguranta pentru storcator @

e Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa
Nnu se joace cu aparatul.

e Aparatul nu trebuie utilizat de catre copii.

* Nu tineti aparatul si cablul acestuia depozitate la
indemana copiilor.

* Nu utilizati aparatul daca filtrul rotativ sau capacul de
protectie sunt deteriorate sau prezinta fisuri vizibile.
¢ Deconectati intotdeauna de la alimentarea electrica
aparatul daca acesta ramane nesupravegheat inclusiv

inainte de montare, demontare sau curatare.
e in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un service
post-vanzare al acestuia sau de catre o persoana cu o
calificare similara pentru evitarea oricarui pericol.
¢ Aparatul dumneavoastra a fost conceput numai pentru
uz casnic. Aparatul nu a fost conceput pentru a fi utilizat
in urmatoarele cazuri care nu sunt acoperite de garantie:
—In spatiile pentru bucatarie rezervate personalului
din magazine, birouri si alte medii profesionale,

—in ferme,

—De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii
cu caracter rezidential,

—Tn medii de tipul camerelor de hotel.

e Acest aparat poate fi folosit de catre persoane fara
experienta si cunostinte sau ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mentale sunt reduse daca au fost
instruite si supravegheate in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si cunoasterea riscurilor pe
care le prezinta acesta.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

¢ Imediat dupa utilizare, curatati toate accesoriile care
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intra in contact cu alimentele cu apa calda cu sapun,
folosind un burete. Filtrul poate fi curatat cu peria.

e Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare
inainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de
partile care sunt mobile in timpul functionarii.

e Utilizarea inadecvata a aparatului si a accesoriilor sale
poate avaria produsul si cauza accidentari.

e Sita are lame ascutite, aveti grija cand le utilizati si-n
timpul curatarii.

® Pentru a evita orice accidentare si avariere a aparatului,
va rugam respectati duratele de functionare si setarile
de viteza pentru accesorii, specificate in acest manual.

e Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul
in care acestea sunt supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o
persoana responsabila de securitatea lor.

e Copiii ar trebui supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

e Cu accesorii de presare a citricelor: Acest aparat poate
fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani daca acestia
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului in siguranta si au inteles pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea aparatului nu
se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand
acestia au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia
la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

80



Inainte de utilizare, verificati intotdeauna filtrul.

Nu folositi niciodata storcatorul daca filtrul este spart, daca este defect, dacé observati
microfisuri, crapaturi sau daca filtrul este rupt. Daca filtrul este vizibil deteriorat,
contactati un Centru de service autorizat. Marginile filtrului sunt ascutite: manipulati-I
cu atentie.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este compatibil cu urmatoarele
standarde si reglementari:

—Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune

—Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

—Reglementari referitoare la materialele destinate contactului cu alimentele.
Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu specificatii tehnice a aparatului
corespunde celei de la instalatia dumneavoastra electrica. Orice eroare de conectare
la sursa de alimentare anuleaza garantia.

Nu asezati si nu utilizati niciodatd acest aparat pe o suprafata de incalzire sau in
apropierea unei flacari (aragaz).

Nu scufundati niciodata in apa blocul motor si nu il treceti sub jet de apa.

Utilizati aparatul pe o suprafata solida, stabild si protejatd impotriva jeturilor de apa.
Nu rasturnati aparatul.

Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere
realizate de client trebuie efectuata de catre un centru agreat.

Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragand de cablu.

Utilizati un prelungitor doar dupa ce ati verificat daca acesta se afla in stare perfecta.
Un aparat electrocasnic nu trebuie utilizat:

—Daca a cazut

—Daca este deteriorat sau incomplet.

Tn acest caz, ca pentru orice reparatie, va trebui sa contactati centrul de service agreat.
Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Producatorul declina orice
responsabilitate si isi rezerva dreptul de a rezilia garantia in cazul utilizarii comerciale
sau inadaptate sau al nerespectarii instructiunilor pentru modul de utilizare.
Utilizati doar accesorii si componente originale. In caz contrar, declindm orice
responsabilitate.

Nu puneti niciodata degetele si niciun alt obiect in tubul de alimentare cat timp
aparatul este in functionare. Utilizati exclusiv accesoriul pentru impins care v-a fost
pus la dispozitie pentru aceasta.

Nu deschideti niciodata capacul inainte de oprirea completa a aparatului.

Nu trageti niciodata colectorul de pulpa in timpul functionarii aparatului.
Deconectati sistematic aparatul dupa utilizare.

Nu depdsiti cantitatile maxime si nici duratele de operare indicate.
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2. Descrierea aparatului

A Accesoriu pentru impins J  Selector de viteza

B Tubul K Conul (in functie de tip)

C Capacul L Sita pentru fructe

D Filtru (in functie de tip)

E Rezervor de pulpa M 3 pahare (in functie de tip)

F Dispozitiv antipicurare N  Suport pentru pahare

G Corpul aparatului O Perie de curatat

H Bride laterale de siguranta P Locul destinat pentru agezarea
| Cleme Pornit/Oprit cablului electric

3. Inainte de prima utilizare

» Demontati clemele laterale de siguranta (H). Scoateti accesoriul pentru impins
jos impingatorul (A), capacul (C), filtru (D), rezervorul de pulpa (E), suport
pentru pahare (N), pahare (M).

» Spalati toate componentele cu apa calda si detergent pentru vase, stergeti-le
bine si montati-le din nou pe aparat.

4. Utilizarea centrifugei

Centrifuga ne permite sa obtinem suc din toate feluri de fructe moi sau tari si
din toate feluri de legume. Tns& nu se poate obtine suc din banane, din nuca de
cocos, avocad, mure, smochine, vinete.

Nu folositi storcatorul de fructe pentru a extrage sucul din fructe sau legume
care sunt prea tari si fibroase, precum ghimbir, telina, trestie de zahar etc.

4 A - MONTAREA CENTRIFUGEI

Inchideti bine clemele laterale de siguranta (H) si capacul (C).

Taiati marunt fructele sau legumele si eliminati sdmburii.

Puneti paharul sub orificiul de scurgere.

Verificafi daca dispozitivul antipicurare este pozitionat cu varful in jos. (fig.1)
Puneti aparatul in priza.

Puneti aparatul in functiune cu ajutorul intrerupatorului.(I)

Alegeti viteza (J) in functie de fructe (comparati cu tabelul de mai jos).
Scoateti accesoriul pentru impins si puneti bucatele de fructe sau legume.

82

PNOUNESWN=



Cand pune i furctele sau legumele motorul trebuie sa fie in
func iune.
9.  Presati incet alimentele cu ajutorul accesoriului pentru impins. Nu se
permite folosirea altui obiect. Va rugam sa nu presati cu degetul. Sucul
se scurge in pahare prin orificiul dedicat iar pulpa se aduna in recipientul
pentru reziduuri.

10.  Dupa ce s-a umplut paharul, opriti aparatul si pozitionati dispozitivul
antipicurare cu varful in sus.(fig.2)
11.  Cand rezervorul de pulpa este plin sau atunci cand sucul se scurge mai
greu trebuie sa goliti recipientul cu ajutorul periei (O) sau spalati filtrul.
12.  Pentru ca alimentele sa nu usuce pe el, recomandam ca imediat dupa
utilizare sa spalati componentele cu ajutorul periei (O). Tn afara de corpul
aparatului toate aceste componente se pot spala in masina de spalat
vase (in partea superioara).
13. Cateva exemple:
Viteza
recomandata Cantitatea de
Ingrediente . Ient.é,v Nr. de. buc'éti Grel.ltatela _|sue obtinuta (*)
I . rapida aproximative | aproximativa | (1 pahar = 25cl)
Max. (aproximativ)
1 minute 50s
Morcovi Il 10 750 g 50 cl
Castraveti Il 2 1 kg 60 cl
Mere Il 5 1,2 kg 70 cl
Pere Il 5 1,2 kg 75 cl
Pepene | 1-2 1,5 kg 90 cl
galben
Ananas Il 2 2 kg 100 cl
Struguri | 2 kg 120 cl
Salata Il 2-3 0,5 kg 25¢l
Rosii | 7 1,5 kg 90 cl

Se recomanda sa nu folositi aparatul mai mult de 1 minut si 50 de secunde

fara oprire

(*) Calitatea si cantitatea de suc obtinuta difera in functie de perioada de cules
si de varietatea legumelor sau fructelor. Deci cantitatile de suc din tabel sunt
aproximative.
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4 B - SFATURI PENTRU UTILIZAREA CENTRIFUGEI

Fructele si legumele sa fie proaspete si bine coapte.

Spalati bine fructele si legumele inainte de taiere si indepartarea
samburilor.

Cojiti fructele cu coaja groasa, cum sunt lamaile, portocalele, grepfruturile
si ananasul (scoateti miezul).

Cu cét fructele sau legumele sunt mai zemoase ( de ex. rosii) cu atat
viteza trebuie sa fie mai mica ( comparati cu tabelul prezentat).

La pregatirea sucului din struguri, gutui, afine, coacaze, filtrul trebuie
curatat dupa fiecare 1/2 kg .

Tn cazul fructelor coapte sucul are o cantitate mai mare de pulpa iar acest
lucru favorizeaza blocarea filtrului. Din aceasta cauza si operatiunea de
curétare a filtrului va fi mai frecvent. n functie de calitatea fructelor sau
legumelor rezervorul de pulpa necesita golire mai frecventa.

Important: Sucul trebuie consumat imediat. In contact cu aerul oxideaza
foarte repede si aceasta poate schimba gustul sau culoarea lui. Sucul

de mere sau fructe capata foarte repede o culoare mai inchisa. Adaugati
cateva picaturi de lamaie si culoarea ramane deschisa un timp mai
indelungat.

5. Utilizarea accesoriilor pentru

O NSO

centrifuga de fructe (in functie de tip) —

Demontati clemele laterale de siguranta (H).

Luati jos capacul (C) si filtrul (D).

Pe rezervorul de pulpa asezati accesoriul pentru stoarcerea fructelor
citrice (L) cu conul (K).

Accesoriul pentru stoarcerea fructelor citrice (L) o fixati pe rezervorul de
pulpa (E) cu ajutorul clemelor laterale de siguranta (H).

Puneti aparatul in priza.

Verificati ca sistemul antipicurare sa fie pozitionat cu varful in jos. (fig.1)
Alegeti viteza cea mai mica I (J) si puneti intrerupatorul () pe ,On”
Presati fructele
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6. Curatarea si intretinerea

« Toate piesele demontabile (A, B, C, D, E, M, N) pot fi spalate in masina de
spalat vase.

o Accesoriul presei de citrice nu poate fi spalat in masina de spalat vase.
Acesta trebuie spalat la robinet.

« Acest aparat este mai usor de curatat imediat dupa utilizare.

« Nu utilizati burete abraziv, acetona, alcool (white spirit) etc. pentru a curata
aparatul.

o Filtrul trebuie manipulat cu grija. Evitati orice manipulare necorespunzatoare
care l-ar putea deteriora. Filtrul poate fi curatat cu peria (O).
Tnlocuiti filtrul cand acesta prezintd semne de uzura sau deteriorare.

« Curatati blocul motor cu ajutorul unei carpe umede. Uscati-l cu atentje.

« Nu introduceti niciodata blocul motor sub un jet de apa.

7. Produs electric sau electronic la
finalul ciclului de viata

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

(@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.
Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
I un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.
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1.MpaBuna 3a ©6Ge3onacHoOCT 3a
COKOU3CTUCKBA4Ka T1nN ,ueHTpodyra”. _

® HarnexpanTe feuara, 3a 4a ce yBepuTe, e He Urpast
cypega.

® YpenbT He TpAGBa Aa ce n3non3Ba oT gela.

e [la3eTe ypena v HeroBus Kaben faneuy ot geua.

® He nsnonsganTte ypeaa, ako GUATbPBT UM KanaKbT
Ha NpeanasuTena e CYyneH, ako e NOBpefeH, ako
BMXKAATE NYKHATUHN.

* /I3kniouBanTe BUHarn ypega ot eflekTpo3axpaHBaHEToO,
aKo TOW e oCTaBeH 6e3 Haa30p M Npean MOHTaX,
AEMOHTaX U NOYNCTBaHe.

* 3a fa ce n3berHe onacHOCT B CJlyyail Ha NoBpeaa Ha
3axpaHBaWwuA Kaben, Ton TpsbBa fa ce 3amMeHu oOT
Npou3BOANTENA, B HErOB CEPBU3EH LEeHTbP 1IN OT
CNeumnanunucT CbC CbOTBETHATa KBanndpurKayms.

® BawuATt ypeq e npeasmaeH camo 3a JoMallHa ynotpeba.
Ton He e npegBuieH 3a U3NON3BaHe B CNefHUTE
cflyyaun, KOUTO He Ce MOKpMBAT OT rapaHuuATa:

—B nomeweHnA 3a xpaHeHe, nNpeaBUAEHN
3a nepcoHana B MarasuHu, oducum n apyru
npodecnoHanHn cpeau,

—BbB pepmuy,

—OT KNMEeHTN Ha XOTeNun, MOTeNN 1 Apyru crpagn 3a
HacTaHABaHe,

—B crpagun ot Tmn “ctam 3a roctn”.

e To3n ypen moxe Aa ce 1M3non3ea OT NMua, KOUTO
HAMaT HeobXxoAUMMA OMNUT U MO3HAHUA NN YNUTO
dur3nyeckn, CeTMBHN WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU
Cca HamaneHu, caMo ako Te ca 6unu obyuyeHn u
60paBAT C ypefa NO CUTypeH HauuMH W MOo3HaBat
CbLUeCTBYBaLLMTE PUCKOBE.
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e C ypepa He TpabBa Aa cv UrpasT geua.

® HenocpepctBeHn cnep ynoTpeba nouymctBante
BCUYKM MPUHAONEXHOCTM B KOHTAKT C XPaHUTENHU
NPOAYKTW C XJflajKa canyHeHa Boda C MOMOLYTa Ha
rboa. QUNTbPDT MOXKeE Aa Ce MOYNCTM C YeTKaTa.

e CnipeTe ypena v U3KIoYeTe OT eNleKTPO3axpaHBAHETO
npean Oa CMeHATe MPUHAANEXHOCTMTe WU Aa
[06nMKaBaTe YacTn, KOUTO Ca MOABVXHM Npu paboTa.

® HenpaBUNHOTO M3MON3BaHe Ha ypefa WU HerosuTe
aKcecoapu MoXke fa NoBpeaun ypeaa v aa npuymHu
HapaHABaHNSA

e CTOTO IMa OCTPMETA, BHUMABANTE Npu U3MNos3BaHe
N MOYNCTBaHe.

® 33 1a 6bAAT N36erHaT BCAKAKBU MHLUNAEHTU, KAaKTO
N noBpepa Ha ypepna, cneaBalTe onepaTMBHUTE
HACTPOWKM 3a MPOABIKUTENTHOCT U CKOPOCT, ONNCaHW
B yMbTBaHETO.

® YpeabT He e npeAHa3HauyeH 3a U3MNos3BaHe OT Nnua
C HamaneHn ¢u3nYeckn, CETUBHU WM YMCTBEHM
CNOCOBGHOCTU, U NP JINMCA Ha ONUT U NO3HaHWA,
OCBEH aKo He ca 6unu nop Haa30p UK MHCTPYKTaXK
OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha ypeaa oOT NinLe, KOeTo e
OTrOBOPHO 3a TAXHATA CUFYPHOCT.

e [leyata TpaA6bBa Aa 6baaT noAd Hag3op, 3a Aa 6bae
rapaHTUPaHo, Ye Te He CU UTPanT C ypeaa.

e C akcecoapu 3a nNpecoBaHe Ha LMTpycu: To3m ypen
MOXe Oa 6bae M3non3BaH OT [ela Ha Bb3pacT 8
roAVNHN N MO-TONIeMN, aKo ca HabnogaBaHU UNK
NHCTPYKTUPaHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena no
6e30MaceH HauMH 1 aKko pa3bupat CBbp3aHUTe C HEro
onacHocTu. [ouncTeaHe Ha ypeaa u notpebutencka
nogapbXKa He TpAbBa Aa 6bAaT M3BbPLIBAHU OT
[lella, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT 8 roguHn unm no-
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ronemu 1 ca HabnogasaHu. JpbxTe ypeaa n Herosuma
kaben paney ot obcera Ha Ageula Ha Bb3pacT nog 8

rognuHn.
BviHaru npoepsBaiite untbpa Nnpean ynorpeba.
Hukora He n3nonsgarnTe COKOU3CTUCKBAYKATa, ako GUNTLPDBT e cUyneH unn
nedeKTeH, ako 3abenexuTe HanykBaHe, LLEMHAaTUHU UIW ako GUITBPBT € CKbCaH.
AKO GUNTHLPBT € BUAMMO MOBPEfEH, CBbPXKETE Ce C YMb/IHOMOLLEH CepBr3eH
LeHTbp. PbboBeTe Ha punTbpa ca ocTpu: paboTeTe BHUMATENHO C HEro.
3a BalLua 6e30MacHOCT, TO31 YPea € CbBMeCTUM CbC CliefjHWTE CTaHAAPTU U PErNameHTu:
—AvnpekTuBaTa 3a ypeau, paboTelm Noj HACKO HamnpexeHue
—lnpeKTuBaTa 3a eneKTpoMarHMTHaTa CbBMeCTVIMOCT
—PernameHTu, CBbp3aHN C MaTepuani B KOHTaKT C XpaHUTENHN MPOAYKTY.
YBepeTe ce, ye 3aXpaHBaLLOTO HaNpeXeHne, NOCoYeHO Ha TabnmuaTa C TEXHUYeCKn
[laHHW Ha ypefia, CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE Ha BallaTa efleKTpuyecka UHCTanaums.
BcAako HenpaBwiHO 3axpaHBaHe aHynvpa rapaHuuATa.
He noctaBaiiTe 1 He U3non3sgaiTe ypeaa BbpXy ropely KOTJ0H 1nu B 61m3ocT ao
nnambK (ra3oBa roTBapcka neuka).
He notansiite 61oKa Ha eneKTpomMoTOpa BbB BOfa 1 He ro MocTaBATe Moj Tevallia BoAa.
M3non3BaiTe ypeaa camo BbpXy YCTOUMBa 1 TBbpAa paboTHa maca, Aaney ot
BOJHU NPbCKY. He 0bpblyaiiTe ypeaa.
BcAko peiicTBme, pa3nnyHo oT 0OMKHOBEHOTO MOYMCTBAHE M NOAAPBKKA OT
notpebutens, TpAbBa fa Ce N3BbPLUBA OT OTOPU3MPaH CEPB3EH LIEHTbP.
Hvikora He fbpnaiiTe 3axpaHBalLya Kaben, 3a fja U3KNounTe ypeaa oT Mpexara.
M3non3Baiite yabmkmTeN caMo criefl KaTo ce yBepHUTe, Ye TOW € B N3NPaBHO
CbCTOAHMeE.
KyxHeHCKU eneKkTpryeckmn ype He TpAbBa Aa ce 13nosnssa:
— AKo e nagHan Ha 3emsiTa
—AKoO e noBpefieH VSN ako e HermbleH.
B Te3n cnyyam, KakTo 1 3a BCeKM ApYr PEMOHT, TpA6GBa Aa ce 06bpHETE KbM
0[l06peH CepBr3EH LIEHTbP.
Toswn ypep e npeABrAaeH 3a ynotpeba U3KNOUNTENHO B GUTOBU YC/IOBUA.
Mpov3BoANTENAT He HOCU HMKaKBa OTFOBOPHOCT U CU 3aMa3Ba NPaBoTo Aa aHynnpa
Ba/IMAHOCTTA Ha rapaHLuATa B Clyyall Ha HenoaxoAlla ynotpeba unu ynotpeba c
TbProBCKa LieN Un HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLUMUTE 3a HauvHa Ha yrnoTpeba.
M3non3gaiiTe camo OpuUrmHanHu NPUCTaBKU U NPUHAANEXHOCTU. B npoTuseH
cNyyail He HOCUM HIKakBa OTrOBOPHOCT.
Hvikora He nocTaBANTe NpbCTUTE CV UK APYT NPeAMET B OTBOPA 3a Mb/IHEHe,
KoraTo ypeabT paboTtu. /i3non3eaiite camo 6yTanoTo, NpeABUAEHO 3a Tasu Lien.
Hvikora He oTBapAliTe Kanaka, Npeau MbHOTO CnvpaHe Ha GpunTbpa.
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+ He n3Ternaiite Konektopa 3a nynn no Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa.

« Cnep ynoTpeba BrHaru U3KoyBaiTe ypeaa ot Mpexara.

«+ He HapBwuwwaBaiiTe NOCOYEHNTE MaKCUMAIHW KONIMYEeCTBa HUTO
NPOABMKNTENHOCTTa Ha paboTa.

2. OnuncaHwme Ha ypepa

A bytano | MpeBkntoyBaTen 3a BKYBaHe/

B  ®yHusa N3KItoYBaHe

C Kanak J Perynatop Ha ckopocTTa

D duntbp K  KoHyc (B 3aBncuMOCT OT Mogena)

E  PesepBoap 3a nynna L [NpwucraBka 3a UMTPYCOBM NoaoBe (B

F  Ynen 3a uatuyaHe Ha coka ¢ 3aBUCMMOCT OT MOAena)
NpoTMBOKanNkoBa cuctema M 3 uyawwm (B 3aBUCUMOCT OT Mofena)

G Kopnyc Ha ypeaa N [Obpxay 3a 4awm (B 3aBNCUMOCT OT

H CTpaHuyHM 3awwmTHM cKobu moaena)

O YeTka 3a nouucTBaHe
P  Otgenexue 3a npubupaHe Ha kabena

3.Mpean nbpBa ynotpeba

o OcBobogeTe CcTpaHMUHUTE 3almTHU ckobu (H). N3BaaeTe GyTanoTo (A), kanaka
(C), dunTbpa (D), pesepBoapa 3a nynna (E), obpxaya 3a vawm (N) n vyawmte
(M).

o NouncTeTe BCUYKM NMPUCTABKM C Xnagka Bofa W npenapar 3a CbAoBe, NoAcyllete
v v crnobeTte OTHOBO ypeaa.

—4.3non3BaHe Ha COKON3CTNCKBaYKaTa

BnarogapeHvne Ha cokom3cTUCKBaYkaTa MOXeTe Aa M3LeAuTe COK NMPaKTU4ecKu
OT BCUYKW NNIOOOBE U 3eNleHYyLM — Mekn 1 TBbpan. Bce nak € HEBH3MOXHO
[a ce msueam cok Hanp. oT 6aHaH, KOKOCOB OpeX, aBOKago, KbMUHU, CMOKUHW,
natnagxxaHu v ap.

He u3nonsBante mawmHaTta 3a COK 3a GneHgupaHe Ha nnogoBe UMM
3erieHYyLM, KOUTO ca NpeKkarieHo TBbpAM UMM BNakHeCTU KaTo Hanpumep
DKUHKM U, LenuHa, 3axapHa TpbeTuka u ap. NMogo6Hu.

4 A - BK/TIOMBAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1.  Pukcuparite cTabUNHO CTPaHUYHKUTE 3alLMTHU ckobu (H) 1 kanaka (C).
2. HapexeTe nnogoBeTe unu 3eneHYyLMTe Ha napyeTa, oTCTpaHeTe
KOCTUIIKUTE.
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3. [MocTaBeTe Yalwa nopj ynes, 3a Aa nsteye B Hesl COKbT.

4. YBeperTe ce, Ye ynesT 3a U3TM4aHe Ha coka coun Hagony (éur. 1).

5. BknioueTe ypena B 3axpaHBaHeToO.

6. 3apencTBanTe ypeaa c nomoLuTa Ha npeskntoyBatens (1).

7. W3bepeTe ckopocTTa B 3aBUCUMOCT OT 00paboTBaHust Mnog Ui 3eneHYyK
(Bx. TabnuuaTa no-gony) ¢ 6ytoHa (J).

8. VIsBapgeTe GyTanoTo v cnoxeTe Haps3aHWTe Ha napyeTa NAO4OBE WU
3eneHyyum BbB pyHusiTa. [nogoseTte n 3eneHvyumTe Tpsibsa ga 6bvaat
cnaraHuv npu 3agencTeaH ypea.

9. HatucHete npopyktute ¢ Gytanoto, 6e3 ga usnonssate cuna. He
nsnonseate HukakbB Apyr npubop. U SAOBIDKUTENHO Hukora He
HaTuckanTe ¢ npbeTu. COKbT M3TUYA B YallaTa npes yresi, a nynnaTa ce
cbbupa B pesepBoapa 3a nynna.

10. KoraTo yawaTa ce HanmbMHW, cnpeTe ypeaa v obbpHeTe ynes 3a u3tnyaHe
Ha coka Harope (¢wur. 2).

11. KoraTo pe3epBoapbT BM usrnexaa nbreH unv 4ebutsT Ha cok Hamarnee,
n3npasHeTe pesepBoapa 3a nynna c gpbXxkata Ha yeTkaTa (0) n ako e
Heobxoaumo, nouncteTe hUnTbPa C YeTkara.

12. B kpas Ha n3non3BaHeTo BWM MpenopbyBame 6bLP30 Oa MNOYMUCTUTE
npuctaekuTe ¢ yeTkaTa (0), 3a Aa He 3acbxHaT NO TAX OCTaTbuu OT
npogyktu. C nsknioyYeHne Ha kopnyca Ha ypefa BCUYKM NPUCTaBKy Morat
[a ce nNoYMcTBaT B MUSiMHA MaluvHa (TOpHO OTAENeHune).

13. HAKonko oTnpaBHM TOYKW:

npellﬁg;:g.enua 5E:;ﬁﬂ2:vg::;:” Konuuecrtso
I: HMCKa,‘ 3eneH4Yyun, npeau anIﬁlWBVITenHO Ha MSLLEEEHMR
Mpoayktn Il Brcoka, Aa ce HANOXM Terno CcoK (¥)
MaKcumyN;: usnpasBaHe Ha (1 vawa =
1 MMHYTH 50 CEK. pesepBoapa 3a okono 250 mn)
nynna

Mopkosu Il 10 750 r 500 mn

KpacTtaBuum Il 2 1kr 600 mn

AObNKM 1] 5 1,2 kr 700 mn

KpyLumn Il 5 1,2 kr 750 mn

Mbnewwm | 1402 1,5 kr 900 mn

AHaHac Il 2 2 Kr 1 000 mn

po3ge | 2 Kr 1200 mn

CanaTa Il 2003 0,5 kr 250 mn

[omaTn | 7 1,5 kr 900 mn

MpenopbyBa ce Aa He usnonseaTe ypeaa 3a NO-AbLArO oT 1 MUHyTa n 50
CeKyHaM HaBeAHbX
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(*) KauecTBOTO 1 KONMYECTBOTO Ha COKa 3aBUCAT A0 rofsiMa CTeneH ot
CBEXeCTTa U OT BUAA Ha CbOTBETHUA NNofA unu 3enenyyk. CnegosaTtenHo
MOCOYEHUTE MO-TOpe KONMMYEeCTBa COK ca NPUONN3NTENHN.

4B - CbBETU 3A U3MNOJI3BAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1.  W3bepeTe cBEXM 1 3penu NnogoBe U 3eMeHYyLM.
2. M3aMuinTe BHUMaATENHO NNOAOBETE M 3eneHYyumnTe, Npeau aa rm
HapexeTe Ha nap4yeTa n ga oTCTpaHUTe KOCTUIKUTE.

3. Benete nnogoseTe ¢ aebena KOpa, KaTo HanpumMmep JIMMOHU, NOpPTOKanwu,

rpeindpyTv 1 aHaHacy (oTAeneTe camo CbpLeBuHaTa).

4. KonkoTo e no-coyeH NnoAbT WM 3eneHYyKbT (KaTo AomaTa), TorKoBa
no-Hucka Tpsibea ga 6vae ckopocTTa (BX. MHPOpMaLmMoHHaTa Tabnuua

no-gony).

5. AKO npaBuTe COK OT rposge, AKnu, 6ODOBVIHKVI nnn Kacuc, TpHGBa na

noyncrearte puntbpa Ha Bcekn 1/2 kr.

6.  AKO M3CTMCKBaTe COK OT Mpe3penyi nodoBe, Lie NonyYnTe rbera TeYHOCT
1 OUNTLPBT MOXeE Aa ce 3anyLuv. B Takbe cryyan Tpsioea Aa npucTbnmte
No-paHo KbM MOYMCTBaHE. B 3aBMCMMOCT OT KauecTBOTO Ha 0GpaBoTBaHUs
Nroa Unu 3efleHYyK Lie BM Ce Hanara [a usnpassarte rno-4ecto unu no-

psioKo pe3epBoapa 3a nynna.

7. BHumanme: CokbT TpsiGBa Ja ce KOHCymMupa BefHara. pu KOHTakT c
Bb3JyXa COKbT Ce OKWCMsiIBA MHOrO 6bp30, KOETO MOXe Aa ce OTpasu
Ha BKyca 1 uBeTa My. COKbT OT fA6bJIKa Unu Kpylua 6bp30 NOTbMHSBA.

[obaBeTe HSKOMKO Karnku IMMOHOB COK — Taka e NoTbMHee no-6aBHo.

5.isnonsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a
UUTPYCOBM MJOAOBE (B 3aBUCMMOCT OT

mopgena)

1. OcBobopgeTe CTPaHUYHUTE 3aLUUTHU ckobu (H).
2.  OrtctpaHeTte kanaka (C) n munTtbpa (D).

3. locraBeTe npucTaBsKkaTa 3a LUMTPYCOBM NiofdoBe (L) BbpXy pesepsoapa 3a nysnna

(E) 3aegHo ¢ koHyca (K).

4. ®duKcupainTe npucTaBkaTta 3a LMTPycoBm nnogose (L) Bbpxy pesepeoapa

3a nynna (E) cbe 3awmutHUTE ckobu (H).
5. BknioueTe ypena B 3axpaHBaHeTo.
6. YBeperTe ce, Ye ynesaT 3a U3TMYaHe Ha coka coun Hagony. (¢ur. 1)
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7. M3bepeTe Hal-HUcKkaTa ckopocT, (J) noctaBeTe npeskntoysatens (I) Ha
nosvuus ,BknioyeHo" “On”.
8.  VsuepeTte uMTpycoBus MnoA.

6. MNouncrBaHe n noaapbHKKa

e Bcuukun pasrnobsiemmn yactm (A, B, C, D, E, M, N) morat ga ce noyucteart B
MUsifiHa MallvHa.

e [lpucTaBkaTa 3a LUMTPYCOBU NIOAOBE HE MOXe [a ce NMOYUCTBa B MUSINHA
MalumHa. MouvncTeTe 9 noa Tevalla Boaa.

e YpeabT ce NouncTBa no-riecHO HEMOCPEACTBEHO crieq U3Mos3BaHe.

« He nsnonseaiite Ten 3a cbaoBe, abpa3vBHU NpenapaTyu, aueToH, cnmpT (white
spirit — MMHepaneH TepneHTUH) 1 Ap. 3a NoYMcTBaHe Ha ypeaa.

e C duntbpa TpAbBa ga ce GopaBu BHMMaTenHo. BHumasanTe ga He ro
noespeaute, gokato 6opaBute ¢ Hero. PuNTbpbT MOXE Aa Ce No4yucTea ¢
yeTkaTa (0). CmeHeTe punTbpa, ako usrnexaa 3axabeH nnv noBpeaeH.

 [louncTeTe MoTOpHUMSA Brok ¢ BnaxHa kbpna. MNoacylerte gobpe.

« Hukora He noctaBsinTe MOTOpPHMSI BNOK NoA, Tevalla Boaa.

7. EnekTpnyeckn nnv eneKTpoHeH ypep,
N3BbH ynotpeba

YyacTBaliTe B onasBaHeTo Ha OKOJHaTa cpepa!

G) YpenobT e u3paboTeH OT pasnuyHyM maTtepuanu, KouTto moraT
fa 6bpgaT npefadeHu 3a BTOPUYHM CypOBUMHM unv da ce
peuuknmpar.

I - pepnaitte 1o B cneumaneH LEHTbP UMM ako HAMa Takbs - B
onobpeH cepsus, 3a Aa 6bae npepaboTeH.
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1. Centrifuga biztonsagi utasitasok __

® Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne
engedje 6ket jatszani a készulékkel.

* A késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak.

¢ A készilék és annak vezetéke gyermekek kezébe nem
kerilhet.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a forgdsziir6 vagy a
védéfedél karosodott, vagy ha lathatd repedések
vannak rajta.

® Mindig huzza ki a késziiléket a hal6zatbdl, ha felligyelet
nélkul hagyja, illetve a késziilék 6sszeszerelése,
szétszerelése vagy tisztitasa el6tt.

® Ha a tapkdabel sériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében
azt a gyartéval, annak hivatalos markaszervizével
vagy hasonlo szakképesitéssel rendelkezé személlyel
kell kicseréltetni.

e A gép kizarélag otthoni hasznalatra készilt. Nem az
alabb felsorolt hasznalati esetekre késziilt és ezekre a
garancia sem terjed ki:

—Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek dolgozdi
szamara kialakitott konyhasarkokban,

—Farmokon,

—Szallodak, motelek és egyéb tartdzkodasra alkalmas
helyek vendégei altal,

—Fizet6-vendéglaté szoba jellegi kornyezetekben.

e A késziiléket a tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességgel rendelkezé személyek is
hasznalhatjak, ha annak biztonsagos hasznalatara
felkészitették, kiképezték O6ket és ismerik a
hasznalataval jaré veszélyeket.

¢ Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a készulékkel.

¢ Hasznalat utdn azonnal tisztitsa meg az élelmiszerekkel
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érintkez6 6sszes tartozékot langyos mosogatoszeres
vizben egy szivacs segitségével. A szlir6 a kefével
tisztithato.

e A tartozékok cseréje vagy a muikodés sordan mozgd
alkatrészek kézzel torténd megkozelitése eldtt
kapcsolja ki és huzza ki a késziiléket.

* Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva
moéze poskodit zariadenie a spdsobit zranenie.

e Sito ma ostré cepele. Davajte pozor pri manipulacii a
cisteni.

® Ak chcete zabranit vietkym nehodam a poskodeniu
zariadenia, dodrziavajte prevadzkové doby a
nastavenie rychlosti pre prislusenstvo uvedené v
tomto navode.

® Pristroj nie je urleny na pouzivanie osobami
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska
pouZzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

¢ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

e Citrusprés tartozékokkal: Ezt a készlléket
hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
ha egy a biztonsagukért felelés személy felligyelete
alatt dllnak, vagy ha ilyen személytél képesitést kaptak
a berendezés biztonsagos hasznalatara vonatkozdan,
valamint az esetleges veszélyekkel tisztaban vannak.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesek vagy annal
idésebbek és felnétt feligyeli 6ket. A késziléket
és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb
gyermekektol.
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Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a szirét.

Soha ne hasznalja a gyumolcscentrifugét, ha a szlré torott, meghibasodott, ha

hajszélrepedések, repedések lathatok rajta, vagy ha ki van szakadva. Ha a sz(iré

lathatdan sérilt, vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal vagy

viszonteladojaval. A sz(ré szélei élesek: dvatosan kezelje.

Biztonsaga érdekében a készllék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak és el6irasoknak:

—Kisfesziiltség(i berendezések irdnyelv

—Elektromagneses 6sszeférhetdség irdnyelv

—Elelmiszerekkel rendeltetésszer(ien érintkezésbe keriilé anyagokra vonatkozé
eléirasok.

Ellendrizze, hogy a késziilék elektromos jellemzdit ismertet6 adattablan feltlintetett

tapfesziiltség megfelel az Onnél hasznalt halézatnak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba

érvényteleniti a garanciat.

Ne helyezze, és ne haszndlja a késziiléket melegité lapon vagy lang kdzelében

(gazttizhely).

Soha ne meritse vizbe, illetve ne tartsa folydviz ala a motorblokkot.

A késziiléket csak szilard, stabil és vizfroccsenéstél mentest munkafelileten hasznalja.

Ne forditsa fel a készuléket.

A késziilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozasokat

hivatalos markaszervizzel kell elvégeztetni.

Soha ne a vezetéknél fogva huzza ki a készlléket.

Hosszabbitdt csak abban az esetben hasznaljon, ha az tokéletes allapotban van.

A haztartasi kisgépet nem szabad hasznalni:

—Ha leesett

—Ha kédrosodott vagy nem teljes.

Ezen esetekben is - ahogy barmilyen javitas esetén - forduljon a hivatalos

markaszervizhez.

A készulék kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Kereskedelmi vagy nem megfeleld

haszndélat, tovabba az haszndlati utasitasban foglaltak be nem tartdsa esetén a

gyart6 semmilyen felel6sséget nem vallal és fenntartja maganak a jogot a garancia

felmondasara.

Kizérdlag eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ellenkezé esetben céglink

semmilyen felelésséget nem véllal.

MUkodés kdzben soha ne helyezze ujjat vagy mas egyéb targyat a téltégaratba. Erre

a célra kizarolag a nyomérudat haszndlja.

Soha ne nyissa ki a fedelet a sz(ir6 teljes megallasa el6tt.

A késziilék miikodése kozben ne vegye ki a gylimolcshus-gy(ijtét.

Hasznalat utdn rendszeresen huzza ki a készlléket.

Ne Iépje tul a maximum mennyiségeket, se a megadott miveleti idétartamokat.
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2. A készilék leirasa

A Nyomdhenger | A Bekapcsolva/Kikapcsolva kapcsold
B Csb J A sebesség kapcsoldja
C Fedél K  Kupok (a tipus szerint)
D Sziré L Szita a gyimolcs kifacsarasara (a
E Tartaly a gyimolcsbélre tipus szerint)
F A kicseppenést meggatold M 3 pohar (a tipus szerint)
szivacs N Pohartarté tartozék (a tipus szerint)
G Akészilék palastja O Tisztitokefe
H Biztonsagi kapcsok P Atapvezeték elhelyezése

3. Az elso hasznalat elott

« Emelje le a biztonsagi kapcsokat (H). Emelje le a nyomoéhengert (A), a fedelet
(C), a sziirét (D), a gyumolcsbél tartalyat (E), a pohartarto tartozékot (N) és a
poharakat (M).

« A tartozékokat mossa meg mosogatoszeres langyos vizben, szaritsa ki azokat
majd szerelje 6ssze a késziiléket.

4. A centrifuga hasznalata

A centrifuga szinte minden fajta lagy és kemény gyliimdlcs valamint zoldség
levét kifacsarja. Természetesen nem lehetséges levet facsarni a bananbdl,
kokuszdiobdl, avokadobdl, szederbdl, fligébdl, padlizsanbdl stb.

Ne hasznalja a gyiimolcsprést tul kemény vagy tul rostos gyiimolcsokho6z
vagy zoldségekhez, példaul gyéombér, gumos zeller, cukornad stb.

4 A - CENTRIFUGA UZEMBEHELYEZESE

Jol zarja le a biztonsagi kapcsokat (H) és a fedelet (C).

Szeletelje fel és magozza ki a gyimolcsot vagy zoldséget.

A szivacs ala helyezzen poharat.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a szivacs az also allasban legyen (1 abra).
A készuléket kapcsolja a villamos halézatra.

Az () kapcsoloval helyezze tzembe a készuléket.

A gyumolcs tipusa szerint a (J) kapcsoléval allitsa be a sebességet (a
lenti tablazat alapjan).

8. Emelje ki a nyomohengert és a gyimolcs- vagy zoldségdarabokat
adagolja a csébe.

Noahrobd=
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A gyimolcs vagy z6ldség adagolasa kézben a motor legyen

bekapcsolva.
9. Az élelmiszereket a nyomohengerrel nyomja le, de ne tul erésen.
Semmilyen mas eszkozt ne hasznaljon.
FONTOS, hogy ne hasznalja az ujjait. A gyimdlcslé a szivacson at folyik

ki, a gyimolcsbél a tartalyban gyllemlik fel.

10. Amint a pohar megtelik, kapcsolja ki a késziiléket és a szivacsot allitsa a
fels6 allasba (2 abra).

11. Ha ugy tinik, hogy a tartaly megtelt vagy a lé lassan folyik, a

tisztitokefével (O) Uritse ki a tartalyt és ha sziikséges a kefével tisztitsa
meg a szUrét is.
12. Hasznalat utan ajanlatos a tartozékok megtisztitasa a kefével (O),
hogy az élelmiszerek ne szaradjanak bele. A készulék palastjan kivul a
tartozékok mosogatdgépben (a felsé kosarban) is elmoshatoak.
13. Néhany tajékoztato jellegl adat:

Ajanlott Hozzavetdleges A kapott lé
sebesség mennyiség, amely mennyisége
Hozzavalék I: lassu, a gyumo’lcsbél- Hozzévt’atéleges (*)'
II: gyors, tartaly suly (1pohar =
Max. 1 perc 50 | megtelitéséhez koriilbeliil
masodpercnél sziikséges 25cl)
Sargarépa 1l 10 750 g 50 cl
Uborka I 2 1 kg 60 cl
Alma 1l 5 1,2 kg 70 cl
Korte 1l 5 1,2 kg 75 cl
Sargadinnye | 1-2 1,5 kg 90 cl
Ananasz 1l 2 2 kg 100 cl
Sz616 | 2 kg 120 cl
Salata I 2-3 0,5 kg 25l
Paradicsom | 7 1,5 kg 90 cl

Javasoljuk, hogy ne hasznalja a késziiléket egyfolytaban 1 perc 50

masodpercnél tovabb.

(*) A gylimélcslé minéségét és mennyiségét nagyban befolyasolja a sziiret ideje és
a gylimolcs vagy zOldség fajtaja. Az itt megjelolt adatok ezért csak tajékoztato
jellegliek.

4B - A CENTRIFUGA HASZNALATAVAL KAPCSOLATOS
TANACSOK

1. Erett és friss gylimdlcsot és zéldséget hasznaljon.
97



A gyumolcsot és zoldséget a szeletelés és kimagozas elétt alaposan mossa
meg.

A vastag héju gyumodlcsdket hamozza meg, pl. citrom, narancs, grapefruit
és ananasz (vagja ki a maghazat).

Minél levesebb a gylimdlcs (pl. paradicsom), annal kisebb sebességi
fokozatot valasszon (a fenti tablazat szerint).

A sz616-, birs-, afonya- vagy ribizlilé készitése kdzben a szlir6t minden 1/2
kg gylmédlcs kifacsarasa utan tisztitsa ki.

Ha tul érett gyliimolcsot facsar, a kifolyd 1€ sirii lesz és a szliré kdnnyebben
eltomddhet. Ezért ajanlatos annak gyakori tisztitasa. A gyimolcsbél-

tartaly Uritésének gyakorisaga a feldolgozando gylimoélcs vagy zdldség
mindségétol figg.

Fontos : a kifacsart gylimolcslevet azonnal fogyassza el. A levegén
gyorsan oxidalédik, ami elvaltoztathatja a gyimolcslé szinét és izét. Az
almalé gyorsan sététedik. Néhany csepp citromlé hozzaadasaval ez a
folyamat lelassithaté.

A citrusz gyumolcsok facsarasara
szolgalo tartozékok (a tipus szerint) ____

Emelje le a biztonsagi kapcsokat (H).

Emelje le a fedelet (C) és a sz(irét (D).

A gyumolcsbél tartalyaba (E) helyezze be a citrusz gyiimélcs kifacsarasara
szolgalé szitat (L) kuppal (K) egyutt.

A gyumolcs kifacsarasara szolgalé szitat (L) a biztonsagi kapcsokkal (H)
er@sitse a gyimolcsbél tartalyara (E).

A készuléket kapcsolja a villamos hal6zatra.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szivacs az alsé allasban legyen (1 abra).
Valassza ki a legkisebb | sebességet (J) és az (l) kapcsolot forditsa “On”
helyzetbe.

Facsarja ki a gyimolcsét
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6. Tisztitas és karbantartas

o Az Osszes leszerelhetd alkatrész (A, B, C, D, E, M, N) tisztithato
mosogatégépben.

o A citrusprés nem moshatoé mosogatégépben. Mossa folyoviz alatt.

o A készlléket kdnnyebb megtisztitani, amennyiben ezt rogtén a hasznalatot
kdévetden teszi.

o A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon surolészivacsot, acetont, alkoholt
(lakkbenzin) stb.

o A sz(irével 6vatosan banjon. Kerllje a nem megfelel6 banasmaodot, amely
karosithatja. A szirét a kefével (0) tisztithatja meg.
Cserélje ki a szlirét, ha ezen kopas vagy rongalédas jelei lathatok.

« A motorblokkot egy nedves torléruha segitségével tisztitsa. Gondosan szaritsa
meg.

« A motorblokkot soha ne tegye foly6 viz ala.

7. Elektromos vagy elektronikus termék
élettartamanak végén
Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

@ Az On késziiléke szamos értékesithets vagy djrahasznosithatéd
anyagot tartalmaz tartartalmaz.
< A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy
[ gyUljtéhelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.
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TURKCE KULLANMA ve
TANITMA KILAVUZU
(ZN650G/ZN655H)

1. Meyve sikacagi guvenlik talimatlar —

e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklarin
gOzetim altinda tutulmalari gerekir.

e Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

e Cihazi ¢cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza
edin.

e Koruyucu kapak veya doner filtre hasar gérmuisse
veya catlak olusmussa, cihazi kullanmayin.

e Cihazin basindan ayrilacaginiz zaman, montaj,
demontaj veya temizlik midahalelerinden once,
elektrik kordonunun fisini prizden cikarin.

® Gu¢ kordonu hasar gormusse, her turlu tehlikenin
onlenmesi icin satis sonrasi destek servisi veya
bu konuda yetkili bir kisi tarafindan degistirilmesi
gerekmektedir.

® Bu cihaz yalnizca ev i¢i kulanim icin tasarlanmistir.
Asagida belirtilen durumlarda kullanim igin
tasarlanmamistir; aksi halde garanti disi kalir:
—Magazalarin personele ayrilmis mutfaklari, birolar

veya mesleki amacla kullanilan diger alanlar;
—Ciftlikler;
—Otel, motel veya konaklama amach diger alanlarda
mdusteriler tarafindan kullanim;
—Misafirhane ortamlarinda kullanim.

* Bu cihaz, cihaz hakkinda hicbir tecriibe cihaz hakkinda

hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
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guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda
bulunmalari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmeleri kosuluyla kullanilabilir.

e Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Besinlerle temas eden tim aksesuarlari bir stinger
kullanarak ilik sabunlu su ile temizleyin. Filtre firca ile
temizlenebilir.

e Aksesuarlarn degistirmeden veya calisma sirasinda
hareket eden parcalara yaklasmadan 6nce, cihazi
durdurun ve fisini prizden ¢ekin.

e Cihazin ve aksesuarlarinin hatal kullanimi cihaza zarar
verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

e Slizgec¢ keskin bicaklara sahiptir. Kullanma ve temizlik
sirasinda dikkatli olun.

e Kazalari ve cihaz hasarini 6nlemek icin, bu kilavuzda
aksesuarlar icin belirtilen calisma surelerine ve hiz
ayarlarina uyun.

eBu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya
glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari strece zihinsel
yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan kullanilmak
Uzere tasarlanmamistir.

e Cocuklar, cihazla oynamamalari icin gozetim altinda
tutulmalidir.

e Citrusprés tartozékokkal: Ezt a készlléket
hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
ha a biztonsagukért felelds, a késziilék biztonsagos
hasznalatanak modjaval és az esetleges veszélyekkel
tisztaban 1évé személy felligyelete alatt allnak, vagy
ilyen személyt6l kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. Gyermekek nem
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végezhetik a készilék tisztitasat és karbantartasat,
kivéve, ha 8 évesek vagy annal idésebbek és felnétt
fellgyeli 6ket. A késziiléket és annak kabelét tartsa
tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.

« Kullanmadan énce filtreyi daima kontrol edin.

- Stizgeg kirllmissa, hasarliysa, tzerinde gozle gorilir catlaklar varsa veya slizgeg
yirtilmigsa kati meyve sikacagini asla kullanmayin. Stizgecte belirgin bir hasar varsa
yetkili bir Servis merkezine basvurun. Siizge¢ keskin kenarlara sahiptir: tutarken
dikkatli olun.

Glvenliginiz agisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi
diizenlemelere uygun olarak Uretilmistir:

—Alcak gerilim direktifi

— Elektromanyetik uyum direktifi

—Besinlerle temas edecek malzemelere iliskin diizenlemeler.

Elektrik baglantisini gerceklestirmeden once, Urlin etiketi Uzerinde belirtilen
voltaj degerinin sebeke voltaji ile ayni oldugundan emin olun. Hatal baglanti
gerceklestirilmesi garantinin gegersiz kalmasina neden olacaktir.

Bu cihazi elektrikli ocak Uzerine veya ates kaynadi (gazli mutfak ocagi) yakinina
yerlestirmeyin.

Motor boliimiini su icine sokmayin, musluk altina tutmayin.

Cihazi yalnizca saglam bir zemin Uzerinde ve su sigramasina maruz kalmayacagdi bir
alanda kullanin. Cihazin altini cevirmeyin.

Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tiim islemlerin yetkili servis tarafindan
gerceklestirilmesi gerekmektedir.

Cihazi asla elektrik kordonundan cekerek tasimayin.

Yalnizca bir adet uzatma kordonu kullanin, kullanmadan 6nce durumunun iyi
oldugundan emin olun.

Asagidaki hallerde bir elektrikli ev aletinin kullanilmamasi gerekir:

—Yere dustlyse,

—Hasar gérmisse veya parcalarindan biri eksik ise,

Dogru calismiyorsa, hasar gérmusse, gui¢c kablosu veya fisi hasarliysa bu cihazi
kullanmayin. Emniyeti saglamak icin bu parcalarin Yetkili Servis Merkezi tarafindan
degistirilmeleri gerekir.

Bu durumda, tim onarim muidahaleleriicin oldugu gibi, yetkili servise bagvurmalisiniz.
Bu Urlin sadece ev ortaminda kullanim icin tasarlanmistir. Cihazin hatali, talimatlara
aykiri olarak veya ticari amaglarla kullanimi durumunda dogabilecek durumlardan
Uretici sorumlu tutulamaz; bu durumda Urlin garanti kapsami disinda kalacaktir.
Yalnizca orijinal parcalari ve aksesuarlari kullanin. Aksi halde olusabilecek her tirlt

sorun icin sorumluluk tasimamaktayiz.
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- Cihaz calisma halindeyken, besleme Unitesinden iceri asla parmaklarinizi veya
herhangi bir nesneyi sokmayin. Yalnizca bu amagla 6ngoriilmis olan itici kullanin.

« Kapagi filtre tamamen durmadan asla agmayin.

« Cihaz ¢calisma halindeyken posa birikme haznesini ¢cikarmayin.

« Her kullanim sonrasinda cihazin fisini daima prizden ¢ikarin.

- Bu kilavuzda belirtilen islem siirelerini veya maksimum &l¢ileri asmayin.

2. Cihazin tanimi

IOGTMMOO®T>

3.

itme aparati | Ag¢ma/kapama dugmesi

Besleme agdzi J  Hiz segici

Kapak K  Koni (Sikma bagligr) (tipine gore)
Filtre L  Suzgeg (tipine gore)

Posa haznesi M 3 adet bardak (tipine gore)
Damlamayi 6nleyici agizlik N Bardak tutma aksesuari (tipine gore)
Govde O Temizleme firgasi

Guvenlik klipsi P Kablo sarma yeri

Ik kullanim éncesi

« Glivenlik kollarini kaldirin (H). itme aparatini (A), kapagi (C), filtreyi (D), posa
kabini (E),aksesuar bardak tutacagini (N) ve bardaklari (M) ¢ikarin.

e TUm pargalari 1lik su ve deterjan ile yikadiktan sonra kurulayin ve tekrar
yerlerine takin.

Meyce sikacagini, zencefil, kereviz, seker kamigi gibi asiri sert ve lifli meyve

ve sebzeleri sikmak igin kullanmayin...

4. Cihazin kullanim alani

4 A — CIHAZIN GALISTIRILMASI

1.

ONOUVEWN

Glvenlik klipslerini (H) ve kapagi (C) dogru olarak kapattiginizdan emin
olun.
Meyve veya sebzenin cekirdeklerini ¢ikarin ve dilimleyin.
Bardagi agizhgin altina yerlestirin.
Agizhgin yoninin asagiya dogru oldugundan emin olun.(resim 1).
Fisi elektrik prizine takin.
Cihazi, agma digmesine basarak galistirin. (l).
Kullanacaginiz meyvenin cinsine goére hiz segin (J). (bkz.asagidaki tablo)
itme aparatini cikardiktan sonra meyve ve sebze dilimlerini hazneye atin.
Meyve veya sebze dilimlerini eklerken, motorun calisiyor olmasi
gerekmektedir.
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9.  Gidalari hazneye attiktan sonraki itme islemini, baska herhangi bir
alet yardimiyla degil, cihazin kendi itme aparatini fazla bastirmadan
kullanarak gergeklestirin.
Meyveleri KESINLIKLE parmaklariniz ile itmeyin.
Meyve ve sebzenin suyu agizlik yardimiyla bardada akacak, posasi ise
posa kabinda kalacaktir.

10. Bardak doldugu taktirde, cihazi durdurun ve agizhigi yukari kaldirin.
(resim 2).

11.  Meyve suyunun akiginin yavasgladigini veya posa haznesinin doldugunu
hissediyorsaniz, temizleme firgasi yardimiyla kabi bosaltin, eger gerekiyorsa
yine firga yardimiyla yikayin.

12. Cihaz kullandiktan sonra, gida artiklarinin Gizerinde kurumamasi igin,
tim pargalari hemen temizleme firgasi (O) yardimiyla yikamanizi tavsiye
ederiz. Cihazin govdesi disindaki tim pargalar bulagik makinasinin
bardak kisminda yikanabilir.

13.  Birkag 6neri:

Onerilen hiz
I: yavas, Elde edilen
Malzemeler 1I: hizh, Ortalama 0rtg|ama meyvesuyu (¥)
Max. 1 meyve sayisi | agirhk (1 bardak =
dakika 50 yaklasik 25cl)
masodpercnél
Havuc II 10 750¢ 50
Salatahk II 2 1kg 60 cl
Elma II 5 1,2kg 70cl
Armut II 5 1,2 kg 75d
Kavun I 1-2 1,5 kg 90 cl
Ananas II 2 2kg 100 cl
Uziim I 2 kg 120 cl
Marul I 2-3 0,5kg 25d
Domates 1 7 1,5 kg 90 cl

Cihazin durdurulmadan 1 dakika 50 saniye lizerinde galistinimamasin

tavsiye edilir.

(*) Suyu cikarilmak istenen meyve veya sebzenin tiirli ya da mevsimi, elde
edilen 6zsuyun kalite ve miktarini 6nemli élgtide etkiler.Bu nedenle
yukaridaki miktarlar yaklasik olarak verilmistir.
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4 B — PRATIK ONERILER

1. Meyve ve sebzeleri secerken taze ve olgun olmalarina 6zen gosterin.
Meyve ve sebzeleri dilimlemeden 6nce iyice yikayin.

3. Limon, portakal, greyfurt veya ananas gibi (ortasini alin) kalin kabuklu
meyvelerin kabuklarini soyun.

4. Meyve ve sebzelerin su orani arttikga (6rnegin domates), hiz ayarinin
dusurilmesi gerekmektedir (yukaridaki tabloda kargilastiriniz).

5. Uziim, ayva, bégiirtlen vb. meyvelerin suyu gikarilirken her 1/2 kilodan
sonra filtrenin temizlenmesi gerekir.

6.  Fazla olgunlasmis meyvelerden elde edeceginiz sivi oldukga koyu
olacagi gibi, filtre de ttkanmaya daha elverigli olacaktir.Bu nedenle,
filtrenin ve posa kabinin ne kadar siklikta temizlenecegi, kullanacaginiz
meyve veya sebzenin kalitesine gore degisir.

7. Onemli : Elde edilen sivilar derhal tiiketilmelidir.Hava ile temas siirecinde
¢ok hizl oksitlendiklerinden tat ve renklerinde degisme olabilir. ElIma ve
armut suyuna birka¢ damla limon suyu sikarsaniz daha yavas karardigini
goreceksiniz.

5. Narenciye sitkma cihazinin
parcalarinin kullanimi (tipine gore)

1. Guvenlik klipslerini kaldirin (H).
Kapagi (C) ve filtreyi (D) cikarin.

3.  Posa kabina (E) narenciye sikma slizgecini (L) ve sikma bashgi (K)
yerlestirin .

4. Narenciye sikma stizgecini (L) posa kabina yerlestirin (E) ve giivenlik
kollarini sikica kapatin (H).

5.  Fisi elektrik prizine takin.

6.  Agizligin yénlinin asagiya dogru oldugundan emin olun. (resim 1)

7.  Envyavas hizi segin | (J) ve agma/kapama digmesini (I) “On” konumuna
getirin.

8.  Meyveleri sikin.
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6. Temizlik ve bakim

- Cikarilabilir tum pargalar (A, B, C, D, E, M, N) bulasik makinesinde yikanabilir.

- Narenciye sikacagi aksesuarlari bulasik makinesinde yikamaya uygun degildir.
Akan suyun altinda yikayin.

- Bu cihazin temizlenmesi, kullaniminin hemen ardindan yapildiginda daha
kolay olacaktir.

- Cihazi temizlemek igin ovma slingerleri, aseton, alkol vb kullanmayiniz.

« Filtreyi ellerken gok dikkatli olunmalidir. Filtreye zarar verecek her tirli hatali
hareketten sakininiz. Filtre firga (O) ile temizlenebilir.
Yipranma veya bozulma izleri belirmeye baslar baslamaz filtreyi degistirin.

« Motor (initesini nemli bir bez yardimi ile temizleyin. Ozenle kurulayiniz.

- Motor Unitesini asla akan suyun altina tutmayin.

7. Eger elektrikli veya elektronik cihazin
kullanim omru bittiyse

Yasam alanlarinin korunmasina yardimci
oluyoruz!

@ Cihaziniz devaml kullanilabilecek veya resikle edilebilecek
buylk miktarda materyal icermektedir.
[ ] < Onu dogru bir sekilde islem yapilabilecek olan toplama
merkezlerine veya yetkili sevislere goturinuz.

GARANTI BELGESI

GARANTI ILE ILGILI OLARAK DIKKAT EDILMESi GEREKEN
HUSUSLAR

Groupe Seb Istanbul tarafindan verilen bu garanti, tir(iniin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan dogacak arizalarin giderilmesini
kapsamadigi gibi, agsagidaki durumlar garanti disidir.

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

2. Hatali elektrik tesisati kullaniimasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve
hasarlar,

3. Tuketici Grinu teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, ¢carpma,
vs.) meydana gelebilecek hasarlar,
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4. Garantili onarim igin yetkili servise bagvurulmadan 6nce Groupe Seb yetkili
personeli veya yetkili servis personeli diginda birinin, cihazi onarim veya
tadiline kalkismasi durumunda,

5. Uriinde kullanilan aksesuar pargalar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi tcret karsihgi yapilr.

GARANTI SARTLARI
Bu Uriin ev kullanimi igin tasarlanmistir. Profesyonel kullanim igin uygun
degildir.

1. Garanti Siresi, Griniin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Uriinlin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi
kapsamindadir.

3. Uriiniin garanti siiresi iginde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire
garanti stresine eklenir.

4. Uriiniin tamir siiresi en fazla 30 is giiniidiir. Bu siire, Griiniin servis
istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, Uriinln saticisi,
bayii, acentasi, temsilcilidi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim
tarihinden itibaren baslar.

5. Sanayi Uriinindn arizasinin 15 is guinu igerisinde giderilmemesi halinde,
imalatci veya ithalatgi; Griinin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
ozelliklere sahip bagka bir sanayi Grtininu tiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir.

6. Urliniin garanti siresi igerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj
hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda hicbir Ucret talep etmeksizin, tamiri
yapilacaktir.

7. Uriiniin:

- Teslim tarihinden itibaren garanti stresi icinde kalmak kaydiyla bir yil
icerisinde, ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkl arizalarin
dortten fazla veya belirlenen garanti suresi igerisinde farkli arizalarin
toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin triinden
yararlanmamay! surekli kilmasi,

- Tamiri icin gereken azami surenin asiimasi,

- Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii,
acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi
raporla arizanin tamirinin mimkun bulunmadiginin belirlenmesi
durumlarinda, ucretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

8. Urliniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan

kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
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9. Garanti suresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu
oldugu, imalatgi veya ithalatci tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda;
verilen hizmet karsiliginda tiketiciden isgilik Gcreti veya benzeri bir icret
talep edilemez.

10. Garanti belgesi ile ilgili olarak gikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve
Ticaret Bakanligi Tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mudurligi'ne
basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayih Kanun ile bu Kanun’a
dayanilarak yururlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig
uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiketicinin ve Rekabetin Korunmasi
Genel Mudurligu tarafindan izin verilmigtir.

iMALATCI VEYA iTHALATGI FIRMANIN:

Unvani  : Groupe SEB Istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.

Adresi  : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398
Maslak/istanbul

DANISMA HATTI: 444 40 50

GBQUP&%TmMBuL
=—= FV ALETLERI A‘»\Pga‘
{ L[r > -

== R

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numarali Tiiketici Danisma
Hattimizdan 6grenebilirsiniz.

ithalatgi Firma; Uretici Firma;
GROUPE SEB iSTANBUL A.S. GROUPE SEB INTERNATINONAL
Dereboyu cad. Bilim sokak Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
No:5 Sun Plaza kat:2 69134 ECULLY Cedex — FRANCE
Maslak/ISTANBUL Tel : 003347218 18 18
0850 222 40 50 Fax: 00 33 47218 16 15
444 40 50 www.groupeseb.com

TUKETICI HIZMETLERI DANISMA HATTI
0850 222 40 50
444 40 50
KULLANIM OMRU: 7 YIL
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